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קריעג אונר פריעדען 


פון גראַף לעאָ טאָלסטאַי, 


ין קריש; גונד הישע ווערט עשילדערט מיט לעבּעדיגע פאַרבּען דער 
בּלוטינער יאָהר 1519 װען נאַפּאַלעאָן האָט אייננענומען גאנץ אײראָפּא, דער 
בּיטערער קאַמפּף פון דיא גרע סטע צוויי ארמעען אין דער וועלט -- פראנצויזישט 
און רוססישע, דיא מפּלה פון דעם גרויסען קרין עגס-העלד אין מאָסקווא, דיא נאַו ט 


} 


פּאָליטיק פון אײיראָפּא צו יענער צייט, אַללֶע העסליבקייטען אונד שרעקטי שון 
בּלוטיגען קריעג, ריא טרייהייט אונד איבּערגעבּענהייט פון אַ פּראָסטען יגסישען 
סאָלדאַט אונד דיא נידערשרעכטיגקייט אונד פּערדאָרבּענהייט פון דייר הױכער 

רוסישער גע זעללש ואַפט, אונד אַללעס ווערט געשילדערט אזוי נאטור ט-ײַי מיט דער 

ּראַפט פון טאָל לסטאָיים פעדער אַז אונז דוכט זיך אַז מיר זיינען 1 { בּיי אונד זעהן 
מיט דיא אוינען ויא אללעס בּעוועגט זיך, צַללו עס ריהרט זיך, כּ יִר ?.הן פאַר זיך אַ 
גאנצע וועלט פון דעם פּראָפטען פּױערשען סאלדאַט ט בּיז דעם ט,. טיגסטען קענינ 
נאַפּאָלעאָן װאָס האָט געהאַלטען אין איינשלינגען דאָסּ נאנצע ועלְט, אנד אַללעס 

אזוי קלאָר אונד 1 אז מיר ווערען בּעגייסטערט קעזענ+ 


פּרײז 80 סענט, מיט פּאדטא 88 מענט, 


ר 78 | פפל ח יפ הל 5 כֹ,ַ = 6ם הספט אע 0 
1 קץ שמערס קעס פא הרט יט אכוערי קא. 
אַ הומאָריסטישע ערצעהלונג װיא יודקע שמערקעס װעלכער איז : קליין 

שטעטעלדינער און האָט קיין מאָט ניט אָנגעזעהן דיא גרויסע וועלט שטעלט איין 
דאס לעבען און פאָהרט נאָך אַמעריקא. 
דיא ערצעהלונג איז זעהר וויטציג, פול מיט ה ר אמוזאַנט צו לעזען. 


יט יי" "ף *יף *א יי 4 כ : 
9 יז 5 סע 2, מ 18 פא 8 פ 2 סיי, בי 


יודקע שמערקעס גליקען אין אמע 

אַ צווייטע הומאָריסישע ערצעהלונג, ויא יודקע שמערקעס איז שוין אָנגעהומען 
אין אַמעריקא, ויא ער האָט פון אָנפּאַנג אױסגעשטאַנען גרויסע צרות, געליטען 
הוננער און קעלט און אִם ענדע דורך אַ צופּאַל בענליקט נעװאָרען, נור אז אַך 
וועה צו אַזאַ גליק, א גליק האָט דאָס נור נעקענט זיין בּייא יודקע ‏ שמערקטס 


פּרײז 10 סענט, מיט פּאָרטאַ 19 סענט. 


צו בעקומען ביי אללע בוכהע נדלער, ויא אויך ביי דיא הערויסנעבער 


== זי 5 יט אה :6 ו 
דיא היברו פּאָבּלישינג קאַמפּ., 1987199 לעאַנאַרד סט., בּרוקלין, ג. י 
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באוושאווער. 
דיי אע ;וי 


פערלאג פמאָן 


ריא היבּרו פאבלישינג קאמפאני, 


8 לעאָנאַרד פּט., פּרוקלין, 
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א קורצע-ביאגראפיע פון שעקספּיער. 


װילליאַם שעקספּיער, דער גרעסטער ענגלישער דיכטער, און נרעסטער דראַ- 
מאַטיקער פון דער וועלט, איז געבאָרען נעװאָרען אין עננלאַנר, אין דער שטערטעל 
סטראַטפאָרר בּיי דער טייף אװאָן. זיינע עלטערן זיינען געווען ארימע בעלי בתים. 
אָון האבען איהם ניט געקענט געבען קיין בּילדונג, ער האָט געלערענט אין סקול אַ 
זעהר קורצע צייט, און האָט דאַן געמוזט ארבייטען צו העלפען זיינע עלטערן. װוען 
ער איז אויפגעוואקסען איז ער אוועק נאך לאנדאן, האבענדיג פריהער געהייראטה 
א מיידעל וועלכע איז עלטער געווען פאר איהם מיט אכט יאָהר. אין לאָנדאָן, זאָ- 
גען זיינע בּיאָגראפיקער, האט ער אָנגעפאנגען זיינע קאריערע דער מיט װאָס ער 
האט צוגעהאלטען דיא פערר פון לאָרדען און דזשענטעל-לייט ווטלכע פלעגען קומען 
זעהען דיא פאָרשטעלונגען, אָדער דער מיט וואס ער פלענט ערשיינען אױף דער 
ביהנע אלס שטומע פּערזאָן. ער האָט אָבער באלר אָנגעפאַנגען בעקאנט צו ווערען 
צווישען דיא אקטיאָרען אלס שרייבער און אקטיאָר, און האט אָנגעפאננען צו פער- 
דיענען מעהר געלד. װען ער איז אלט געווען ניין און צװאַנציג יאָהר האט ער גע- 
שריבען זיין ערשטע גרויסע װערק ,,ווענוס און אדאָניסיי וועלכע האט אנגעמאכט 
א שטורעם אין ענגלאנד, און האַט איהם באלד בעריהמט נעמאכט. נאכהער האט 
ער אָנגעפאנגען איבּער צומאכען דראמען, קאָמעדיען, און אנדערע 48 .אטער-ווערקע 
און ענדליך האט ער אננעפאננען צו שרייבען זיינע וועלט-בעריהמטע, אונשטערב- 
ליכע און אונאיבערטרעפליכע ווערקע, איז געװאָרען א שער-האלדער אין טהעאטער, 
האט געהאנדעלט מיט לאנר, און איז בעריהמט געװאָרען איבער נאנץ עננלאנר 
אלס דער גרעסטער געדאנקענ-רייכסטער, און דדאמאטיש-שטארקסטער דיכטער.--- 
ער איז נעשטאָרבען אין זיין נעבּורטס-שטאָדט אין אלטער פון צוויי און פופציג 
אדער איין און פופציג יאָהר, און חאט איבערגעלאָזען צוויי טעכטער, און א צימליך 
גרויסע סומע געלר. 
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יא אל ערע טערט 


וי יי 
וי 1 


י.י . , י' ריב יי . 
בי יי ריט 


פאררעדע צו שאילאג. 


פיעלע יירישע לעזער קענען געפינען וואם אויסצוזעצען נענען שאַילאָק, רענ- 
קענדיג דאס אין דעם חאראקטער פון שאילאָק האט דער זאָגענאנטער שונא ישראכ 
שעקספיער הערויסגעשטעלט דעם יידען וויא ער שטעהט און געהט, ד. ה. דעם 
יידען ויא דיא שונאי ישראל בעטראכטען איהם,--דעם געמיינעם, געלר-מאכענדען 
שאכער-מאכערידינען, פון דיא אנדערע פעלקער אבנעזאָנדערטען, זיין פאמיליע-ליע- 
בענדען אירען, וועלכער איז א פּראָצענטניק ויא פון דער נאטור און א חונף אויס 
שלאננען ארטינער נלאטקייט, און ניפטינקייט. אָבער אוב מאנכע לעזער, וועלען 
דענקען, ארער דענקען אזוי, האבען זי א טעות. שעקספּיער, ויא ווייט מען קען 
פון זיינע ווערקע פערשטעהן. זיין חאראקטער, זיין נייסטעס--גרויטקייט, דיא רייב- 
קייט פון זיין נאטור, און זיין גרויסע ליעבע, איז געוויס פעהינ געווען צו פערשטעחן, 
און האט פערשטאנען פון וואו דער איינגעבויגענער רוקען, דער שטילער גייסט וואס 
שארט זיך און גינב'עט זיך העריין אין דער וועלט, פון וואו דיא פערביסענע, אין זיך 
שטאָלצע, איך וואלט קענען זאגען כיטרע אונטערטהעניגקייט נעהמט זיך ביים אירען!- 
שעקספּיער, זאָג איך האט עס נעוויס געקענט פערשטעהן, און ניט ער איז געווען 
א מענש צו פערדאממען, צו פערשווארצען, אהנע נרינדליך אױסצופאָרשען, פאנאנ- 
דערצופּלאָנטערן, און צו דערגעהן דעם גרונד, דיא אורזאכע פון א מענשענ'ס, אָדער 
פון א פאָלקס האנדלוננען, און נאטירליכע, אדער אָנגענומענע חאראקטער-צינע. 
אויך ניט שעקספּיער איז נעווען דער מענש וואס האט געקענט הערויסשטעלען דיא 
שטארקע זייטע פון א מענשענ'ס חאראקטער,--דיא געדולד וועלכע האט לאנג נע- 
שווינען, אריבערגעטראָנען פיעלעס, און האט ענדליך געפּלאצט--אום דעם מענשען 
דאדורף צו פערשווארצען, אום צו בעווייזען דיא געמיינהייט פון זיין נאטור. שעקם- 
פּיער וועמעס זעעלע איז געווען אזוי ערהאבּען, אזוי שטאָלץ, אזוי אמביציעז, און 
הערש-זיכטיג, -- שעקספּיער וועלכער האט נעזעהען מימ זיין גייסטינער אויג קענינע 
זִיך בוקענדיג צו איהם, און פיעלע דורות איהם פערגעטערענדיג -- שעקספּיער פון 
וועמעס נשמה, פון ועמעס פאנטאזיע. אזוי פיעל העלדען, מענשען--ריעזען, קענינע 
טיראנען, הערשער, און פהילאָזאָפּען זיינען ארױסנעשפּרוננען, ארויסגעוואץפען, לע- 
בעדיג און אטהמענד, ויא פון דעם שעפער'ס האנד,--האט דיזער שעקספּיער נע- 


קענט פערדאמטען א מענשען דאפיר וואס ער האט זיך ניט געלאָזט אימער קריכען 


: 
ו 


/ 


אויפ'ן קאָפּ, און איז גערולדיג געווען ביז א צייט ז--דורב-בלעטערענריג עטליכע פון 
שעקספּיער'ס ווערקע קען מען באלד זעהען ווא שעקספּיער האט נעדענקט פון זיף, 
וואס פאר א קראפט, וואס פאר אן אױטאָריטעט ער האט אין זיך נעפּיהלט צו 
זאָגען וואס ער רארףי אויפצושטעחן פאר דער וועלט אלס שטראָפער און לעהרער, 
און וואס פאר א מיינונג ער האט געהאט וענען אונטערדריקונג, מיט װאָס פאר 
אן אויג ער האט געקוקט אויף דיא אנרויסעייי דיא הערשער, דיא קעניגע, פּרינצען 
און לאָרדען צווישען וועלכע ער האט אפט געלעבט, און ויא ער האט אין גרונד 
הארצען ניט אייננעשטימט מיט זייער אונגערעכטינקייט, און אויסנעלאסענע מענ- 
שענ-פרעסעריי. ‏ און האט דיזער שעקספּיער געקענט ארויסשטעלען שאַילאק אזוי 
ויא ער האט איהם ארויסנעשטעלט, אום צו פערדאממען איהם און זיין ראססע 
דאפיר וואס ער האט זיך ניט געלאָזט אימער טרעטען מיט דיא פיס, אימער שפּיי- 
ען אין בּאָרר, אימער פון זִיך אָפּלאכען, און אימער געשטערט צו זיין אין זיינע נע- 
שעפּטעו 1 איז עס ניט לייבט צו פערשטעהן, דאס שאַילאק, ויא ,,האמלעטיי ויא 
י'קעניג ליעריי, יאָטהעללא!י, און נאך פיעלט אנדערע חאראקטערע וועלכע שעק- 
ספּיער האט געשאפען, איז א קינד פון זיין פאנטאזיע, פון זיין זעעלע, זיין אייגען 
בלוט און פלייש, איז א טהייכ פון איהם ? איז עס ניט לייכט צו פערשטעהן דאס 
דורך שאילאק'ס ליפּען רערט שעקספּיער אליין, דער שעקספּיער וועלכער האט א 
לאַנגע צייט געליטען ביז ער האָט זיך ערװאָרבען א נאָמען, וועלכער האט געליטען 
פיעלע ערניעדערינונגען און בעליידינוננען פון דיא ,גרויסע'י און פון פאָלק,--וועלכען 
עס האט געקעהרט גריךאון-נאל הערומקריכענדיג צוזאַמען מיט דיא קליינע מענשען 
װערימלאַך, וועלכע זעהען ניט מעהר וויא בּרעקלאַ; און נאך קלענערע ברואים'לאך 
ויא זי זיינען.--דער שעקספּיער וועלכער האט פריהער געלעבט אין ארמוטה אין 
דער היים ביי דיא עלטערן, דאן צונעהאַלטען פערד, פאר דיא רייכע לאָרדען. און 
דזישענטעל-לייט וואס פלעגען קומען אין טהעאַטער, און דאן געשטאַנען אויף דער 
ביהנע אלס שטומע פּערזאָן, און דאן ערשט אננעפאַנגען צו ערווערבען זיך א נאמען 
דורף זיין שרייבען.--דער שעקספּיער וועלכער האט זיך געמאַכט פאר א פּאַיאַץ פאַר 
לארדען און גראבע פאלקס-יונגען וועלכע זיינען ניט ווערטה געווען דעם צוועקעל פון 
זיין פּאַדעשװע,--וועלכער האט זיף אנגעליטען זאנאר זייענדיג גרויס,--אנגעליטען 
אלס אקטיאר, אלס דער מאן פון א פרוי ועלכע האט איחם ניט פערשטאנען, 
אלפ צערטליכער, ליעבּענדער מענש, אלם גרויסער דענקער, און פריי-נעזונטער 
מענשי--דער שעקספּיער וועלכער איז נייסטיג געטראטען נעווארען מיט דיא פיס ? 
פיהלט איהר ניט דאס שעקספּיער; דער פּריהער אונטערדריקטער, נאכהטר זיף -- 


זעלבּסט -- בעפרייענדער מענש, מיט דער געפּלאצטער געדולר, -ערט הערויס פון 
שיילאק'ס ליפען. 


שטילאָק. סיניאר אַנטאניא. 


נאנץ אפט האט איהר אויף דער ריאלטא מיף 
פערשפּאט צוליעב מיין געלד און מיין פּראצענט -- 
יך פלעג אלץ אַ קוועטש טהאן מיט דיא פּלײצעס און 
פערשווייגען, דען דולדען איז דער שטעמפּעל פון 

מיין פּאלק. אוננלויביגער, האלז-שניידער, הונר 

רופּט איהר מיף אן, איהר שפּייט אויף מיין אירישע 
קאַפּאטע, און דערפאר אלץ ווייל איך ניץ 

מיין איינען געלר ; גאנץ רעכט ! יעצט ווייזט עט זיף 
הערויס, דאס איהר בענעטהינט זיך אין מיר 

אזוי, אזוי { -- איהר קומט צו מיר און זאנט : 
,,שאילאק, מיר דארפען געלד 1 איהר זאנט עס מיר, איהר, 
וואס איהר האט מיר נעשפּיגען אין דער בּארר 

און מיך פון אייער שוועל פערשטויסטן ויא 

מען שטויסט אוועק א הונגערינען הונר. 

געלד ווילט זיך אייך ; וואס זאל איך איצטער זאנען זּ 
זאל איך ניט זאנען : האט א הונד געלר ? 

איז'ס מענליך, דאס א הונד זאל לייה'ן דריי טויזענר 
דוקאטען ?*' אדער זאל איך אפשר זיך 

צו אייך יעצט בוקען מיט הכנעה, און 

מיט א פערשטיקטען אטהעם, ויא א קנעכט, 
שעפּטשען צו אייך מיט אונטערטהעניגקייט : 

,מיין ווערטהער הערר, פערנאנג'נעם מיטוואך האט 
איהר מיך בּעשפּיענען, יענעם טאנ האט איהר 

אויף מיר געטראטען מיט דיא פיס, ניט לאנג 

האט איחר מיף הונד נערופען, און דערפאר 

וואס איהר האט מיר געציינט אזא מין עהרע, 

על איך אייך לייהען וויפיעל נאר איהר דארפט ז* 


שאילאק ניעבּ אויף איהם אַכטונג נעפענגניס-וועכטער. 
רעדמיר ניט פון מיטלייד: דאס איז דאס דער נאַר, ו 
וואס האט געליהען נעלר גאר אהן פּראצענט. 
ניעב אכט אויף איהם, געפענגניס וועכטער. 


אַנטאָניאָ. הער מיך נאָר רעדען, גוטער שאַילאָק. 


ששַילאָק. ‏ איך װעל דעם אבמאַך האבּען. האסט מיך הונר 
גערופען, איידער דוא האסט נאך געהאט 
אַן אורזאַכע; דאָך, 'זוי װיא יך בין א הונר, 
היט זיך פאר מיינע צייהן. מיך וואונדערט דוא 
נאכלעסינער געפענגניס-וועכטער, וואס 
דוא ליעבּסט אזוי מיט איהם הערומצונעהן 
אויף זיין פערלאַננ. 


שאַילאָק ‏ איף װועל שיין אבמאך האבען: איך װעל װיעדער ריף 
ניט הערען רעדען. 'ך װעל מיין אבּמאך האבּען, 
און דארום רעד ניט מעהר. איך װעל ניט וערען 
אַ זאנפטער, בלינדער נאַר, שאָקלען דעם קאפּ, 
נאכנעבען, זיפצען און זיך אונטערנעבּען 
צו קריסטליכע פערמיטלער. געה ניט נאף. 
װאָס טוג מיר רעד ? איך װעל מיין אבמאך האבען 


רעדט ניט אזוי א מאהל אין לעבען, אין דיא זעלבע, אדֶער אין עטוואס אַנ- 
דערע ווערטער, יעדער אונטערדריקטער פּערשפּאָטעטער און געפּײנינטער מענש? 
רעדט ניט אזוי אַ מאהל דער ארפּייטער צו זיין בּעל הבית, דער ארימאַן צום ריי- 
כען? האט דען ניט ברוטוס אזוי גערעדט צו צעזאַר ווען ער האט איהם הערייננע- 
שטאכען דעם שפּיעז אין האַרצען: האט דען ניט אמעריקא גערעדט אזי צו 
עננלאַנד ווען זיא האט זיך בעפרייעט פון דער עננלישער טיראניי?--אמת, שאַילאָק 
איז אפילו א פּראָצענטניק וועלכער נלויבט ראס מען מוז האבען אין זינען ,פעסט 
צו פערבינדען אום פעסט צו געפינען" אבער זיינען דען דיא איברינע פּערזאָנען פון 
רער שטיק בעסער פון איהם אין דער חינזיכט? ואס זיינען זיי? שנאָר-קערלען, 
ליידאַקעס, ליידיג-נעהער א. ז. װ. און שטעלט זיי דען שעקספּיער ארויס פאר פיינט 


ייט = ריז 6:4עס- ור 18 :0 אפ ופטי. --אר.. 3 יישישה-- ;הארי אל/ 
זון אי ישי.זיל זא 4 וּ 50 ' = 
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לייט? אנטאָניאָ שפּייט אוף שאַילאָק אויף דער בּערזע אין דער אנוועזענהייט פון 
אלע קויפלייט, לאכט פון איהם, פון זיינע געשעפּטען און זיין פאָלק, און אלעס פאַר 
וואס? דערפאר ויאפ ער אין א איד! דאס טהוט ניט קיין מענש מיט פּעפּטע, 
עהרליכע, ליבעראלע אנזיכטען, און אויסער דעם זיינען אַנטאָניא און זיינע איברינע 
פריינד פּונקט אזעלכע געלד-מאכער וויא שײילאָק איז; בעל-הביתיישע ליידינ-נעהער 
וועלכע בּאָרנען געלר איינע פון דיא אנרערע אום עס צו פערשווענדען, לעבען א 
גוטען טאג, שנאָרען, הוליען און ניבען ניט א קלאַפּ א פיננער אָן א פינגער. דער 
אונטערשיעד פון זי בי איהם איז נעמליך רער, דאס זי מאכען געלד דורף נע- 
שעפט, ד. ה. זי נעהמען פּראָצענט אינדירעקט און ער מאכט נעלד און נעחמט 
עס דירעקט אין פּראָצענט.--וואס איז דער חילוק ? -- איהר זעהט אלזא, ביי א גע- 
נויער אַנאליזירונג פון דיא כאַראקטערע, דאס שעקספּיער האט ניט געצייכענט דעם 
אידען אלס טייפעל און דיא קריסטען אלס מלאכים. דער מענש וועלכער שטעלט 
אונטער דיא צווייטע באק ווען מען פּאַטשט איהם אָן אין איין באַק איז א שמאַטע. 


אמת, צו נעהן אימער נאף דעם געזעץ פון ,עין תחת עין/י שן תחת שי איז אױף - 


ניט קלונ; עס לוינט זיך אָפּט ניט צו האבּען צו טאהן מיט נקמה נעהמען, אבער 
ניט אימער איז נוט צו פערשוויינען. מען קען דאדורך פערלירען דיא אייגענע צר 
קונפט און אינדירעקט שאַדען אנדערע | 

איף וואלט ראטהען דיא יענינע וואס האבען דאס װוערק אין ארינינאַל ניט 
געלעזען, טיכטיג דורכצולעזען און דורכצושטודירען דיא איבּערזעצונג אום צו קענען 
אורטחיילען טיט פערשטאנד, אָהנע איבעראיילונג און אָהנע פאראורטחייל. 


אכטוננספאָל, 
י. בַּאוושאווער. 


פערואנעף 


דער הערצאָג פון וועגעריג. די // 


דער-פּרינץ פון מאַראָקקאָ 

דעל-פדיניץ-פון-ארראנאָן, וָּ יונגע ליים, וואס שרכענען זיך צו פּאָרצישַין. 
אַנטאָניאָ, קױפמאַן פון ווענני-יג. 

באַססאַניאָ, זיין פריינד, וועלכעף שרכענש זיך אױך צו פאָרצישַ'ץ. -/ / 

סאָלאַניא, 
סאַלאַינאָ, 
נראציאַנאָ, 
סאַלעריאָ, 
לאָרענצאָ, יעססיקא'ס געליעכטער. 
שאַילאָק, אַ רייכער ייר, 

תובל, אַ יד, זיין פריינר. 

לאַנצעלאָט נאָבּבּאָ, שאַילאָליס משרת. 
דער אַלטער נאָבבאָ, זיין פאָטער. 
לעאָנארו"א, כּאַספאַניאָיס: בעדיענטער. 
בלשאַער, 
סֿטעפאַנאָ, 
פּארציא, אַ רייכע יורש'טע פון בעלטאָנט. 
נעריססאַ, איחר קאַטער-מעדכען. 
יעססיקאַ, שאַילאָקיס טאָכטער. ‏ 4 


אַנטאָניאָ'ס און באַססאַניאָ'ס פריינר. 


וּ פּאָרציאַ'ס בעדיענטע. 


פּענאַטאָרען פון ווענעדיג, בעאַטטע פונ'ם געריכטס חױף, געפענגנוס-וועכטער, 
פאָרציאַ'ס און אגרערע בעריענטע. 


זיא האַנרלונג קָוסם פאָר פתיילוויז אין ווענעריג און טהיילווייז אין בעלטאָגט, 


ערס טער א ק ט. 
ערסטע סצענע. 


ש גאַס אין ווענגעריג. 


(אַנטאָניאָ, סאַלאַרינאָ און סאָלאַניאָ טרעטען אױף.) 


אנטאָניאָ. = איף ווייס ניט, ווירקליך וואס איך בִּין א 
פערזארנט, 'ס איז מיר שוין נמאס פּונקט ויא אייך. 
דאָך ויא יך האב מיר עס אנגענומען, און 
פון וועלכען נוטען יאהו עס קומט צו מיר, 
פון וואס פיר אַ מאַטעריע .ס איז נעמאַכט, 
פון וואס דאס שטאַמט -- דאס מוז איך ערסט דערגעהן. 
רערװייל פערדרעהט עס מיר אזוי דעם קאטּ, 
ראס יף ווייס נאך קוים וואו יך בין איצט אין דער וועלט. 


סאַלאַרינאָ. ‏ איהר זארגט צוליעבּ דעם ים 1 אַיייר קאפ איז רארט 


וואו אַייירע שטאלצ-בּעזעגעלטע שיפען געהען 
וויא דיא סיניאָרען אדטר רייכע לייט, 
אדער, זאל זיין, ויא דיא פּאַראַדעס פון 
דעם אקעאַן, הערונטערקוקענדיג 
מיט נאוה אױף דיא קליינע סוחרימ'לאַף, 
וואס ניינען זיך צו זי מיט עהרפורכט, װען 
זֵיי שוועבען זי פאַרביי מיט זייערע 
געוועבטע פליגלען. 
סאָלאַניאָ. נלױיבּט מיר מיין הערר, 
וואלט איך געהאַט אזעלכע שיפען דארט, 
וואלט מיין נשמה זיין מיט זיי אויפ'ן ים. 
יף וואלט רייסען נראָז צו זעהן אין וועלכער זייט 
עס בלאזט דער ווינד, איך וואלט זיך גריבּלען אין 
לאַנד-קאַרטען אום צו זעהן וואו 'ס נעפינט 
זיף יענער האַפען, אדער יענער וועג. 


שאַילאָק 


און אלעס וואס וואלט קענען סטראַשען מיין 
פערמענען מיט אַן אונגליק, וואלט נעוויס 
מיך אומעדיג געמאַכט. 
סאַלאַרינאָ. = און איך, ווען 'ך וואלט בּערעכענט וואס 
אַ שטורמ-ווינד קען אבטהאן אויפין ים, 
וואלט מיך פערקיחלט אויסבּלאזענדיג מיין זום. 
א קרעכץ פון זיינער -- און עס וואלט זיך מיר 


! געטראכט פון פּלאַכע ערטער ; יד וואלט נעזעהען 


מיין רייכעס שיף הערייננעזעצט אין זאַמד, 
זיין העכסטער זענעל שטאַנג געבוינען ביז 
צו דר'ערד, פּונקט ויא אן אלטער מאַן װאָס האלט 
בּיין שטאַרבּען. היינט אין קירכע, ווען 
יד וואלט זעהן דאס הייליגע געביי פון שטיין 
ויא וואלט זיך מיר ניט טראַכטען פון אַ פעלן, 
וואס קען צושמעטערן מיין שװאַכעס שיף, 
צושפּרײטען מיינע בּשמים אויפין ים, 
איינוויקלען דיא צורוישטע כװאַליעס און 
מיין זיידענ-װאַרג און אין אַ רגע, מיט 
איין ריהר, מיך מאכען פיר א קבצן 1 מיינט 
איהר, דאס איך וואלט עס אלץ בעטראכט 
און ניט בערעכענט, דאס אַזאַ מין סבּה וואלט 
מיך מאַכען אומעדינ ? איך ווייס אַנטאניאַ 
איז אומעדיג צוליעב זיין סחורה. 

אַנְטאָניאָ. נלויבט מיה. ניין. 


מיין נאַנצע סחורה האבּ איך דאַנקען נאט 


נימ אנגעטרויט אַ שיף, אויך ניט אֵיין ארט. 
מיין נאנץ פערמענען האב איף היי-יאהר אויף 
ניט אייננעשטעלט אין קאָן ; איד קען רערפאַר 
צוליעב מיין װאַאַרע אומעדינ ניט זיין. 
אָלאַניאַ. ‏ טא מחט איהר זיין פערליעבט. 
אַנטאָניאָ. ‏ פע, פע | 
סאַלאַרינאָ. פערליעבּט אויך ניט 1 טא מוז איך זאנען איתר 


13 שאַילאס. 


זייט טרויעריג ווייל איחר זייט ניט פרעהליף, אנ 
עס וואלט אייך זיין ראד אזוי גרינג צו לאַכען, 
צו נעהן א טענצעל און זאנען איהר 
זייט פרעהקיך ווייל איהר זייט ניט אומעדינ. 
בּנאמנות, מאדנע בּרואים האט ריא נאטור 
בעשאַפען ‏ איינער זשמורקעט מיט דיא אוינען 
און קוועלט פאַר שמחה ויא אַ פּאַמאַנײ 
ווען ער דערהערט א דודע שפּיעלענדיג } 
א צווייטער האט א זויערעס געזיכט 
און וואלט דיא צייחן ניט ווייזען שמייכלענריע 
כאטש נאט אליין וואלט שווערען, דאס עס איז 
כדאי צו לאכען פון דעם װײַץ. 
(באַססאַניאָ, לאָרענצאָ, און גראַציאַנאָ טרעטען אױף.) 
טאָלאַניאָ. אט קומט באססאניא. איער עדלער פּעטער, 
נראציאנא און לארענצא. זייט געזונד, 
איך לאז אייך יעצט אין בעסערער געזעלשאפט. 
סאַלאַרינאָ. ‏ איף וואלט מיט אי פערברייננען בּיז איך וואלט 
אייך אויפנעמונטערט וען פיעל ווירדיגערע 
פריינד וואלטען מיר ניט שטערען. 
אנטאניאָ, נלויבט מיר, איך רעספּעקטיר אייך זעהר שטארק } 
וואהרשיינכיך דארפט איהר נעהן צוליעב נעשעפט 
און ניצט אויס דיא נעלענענהייט צו נעהן. 
סאַלאָרינאָ. א נוטען טאנ אייך, מיינע ווערטהע העררען 
כאַסטאַניאָ. ‏ זאנט, טהייערע סיניארס, ווען וועלען מיר 
א ביסעל לאַכען 1 זאנט מיר ווען? -- איהר ווערט 
מיר עפּעס מאדנע -- מוז טס זיין אזוי ? 
סאַלאַרינאָ. ‏ איך האף מיר וועלען זיך נאך טרעפען אין אַ פרייערע צייט. 
(סאַלאַריגא און סאלאניא אב.) 
לאָרענצאָ. ‏ מיין הערר באַססאַניא! 'זוי ויא איהר האט זִיףָ 
בּענענענט מיט אנטאניאין וועלען מיר 
אייך ביידע אויך פערלאזען. גאר פערגעסט 
ניט וואו מיר טרעפען זיך היינט. מיטטאג צייט. 


באססשניא. ‏ איך װעל שוין ניט פערגעסען. 
גראַציאַנאָ. ‏ איהר זעהט אויס שלעכט, סיניאר אנטאניא. 
איהר דענקט אבּיסעל צופיעל פון דער וועלט. 
דיא יענינע, וואס קויפען זיא מיט פיעל 
זארג האבּען פון איחר קיין הנאה ניט. 
גלױבּט מיר, איהר האט זיך וואונדערליך פערענדערט. 
אנטאָניאָ. איך האַלט דיא וועלט פיר וואס זיא איז, נראציאנא -- 
א ביהנע איז דיא וועלט, וואו יערער מוז 
א ראלע שפּיעלען. און מיין ראלע איז 
א טרויערינע. 
גראַציאַנאָ. = איף וויל דיא ראלע פון דעם קאמיקער. 
איך וויל מיך עלטערן אין לוסט און פרייר, 
און ליעבּער זאל מיין לעבּער זיין דערהיצט 
פון וויין איידער מיין הערץ זאל זיין פערסלעמט 
פון שווערע קרעכצען. און פאר-וואס דען זאל 
א מענש מיט הייסע בלוטען זיצען וויא 
אן אויסגעשניצטער געץ פון שטיין ? ווארום 
פערשלאפען זיין, און קרינען פון קאַפּריז 
דיא געלזוכט 1 -- הער זיך צו אנטאניא 
איך ליעב ריך, און מיין ליעבּע רערט עס יעצט, -- 
עס זיינען דא אזעלכע מענשען וועמע יס 
געזיכטער זיינען איבּערנעצויגען מיט 
א פּליעװוקע -- ויא א שטעהענדיגעס טייכעל -- 
אבּזיכטליך שטילע לייט, וואס שוויינען שטיל 
כּכדי דיא וועלט זאל מיינען, דאס זי זיינען 
שארפיזינינ, קלונ און ערנסט. ויא זאגט מען דאס | 
,,איך בּין אן אורים ותומים, אלעס וואס 
איך זאָג איז היילינ." - אָ, אנטאניאי 'ך ווייס, 
מען האלט זי נאר דערפאר פיר קלוגע, ווייל 
זי שווייגען שטיל, יח בין אבּער זיכער, ווען 
זי וואלטען רערען, וואלטען זיי בײינאַת 
פערראמט דיא אויערן פון דעם, וואס וואלט 


4 שאילאק 


זיך צונעהערט צו זיי, דען מיט דער הילף 

פון זיינע אויערן וואלט ער זאנען, דאס 

זי זיינען נארען. 'ך װעל אן אנדערס מאל 

נאך רעדען ווענען דעם. װויל אבער ניט 

מיט דיעזען טרויריגען ווערימעל 

כאַפּען דיא דומע פיש -- 'ך מיין ריזע מיינונג. 

נוטער לארענצא, קום ; דערווייל, אדיע. 

איך װועל מיין דרשה ענדינען נאך מיטטאנ. 
לאָרענצאָ. ‏ אלזא, מיר וֹעלען אייך ביז מיטאנ-צייט 

פערלאזען ; 'ך מוז זיין איינער פון דיא זעלבע 

שטום-קלונע מענשען, דען גראציאנא לאזט 


מיך נאר ניט רעדען. 
גראציאנאָ. נו, זיי מיין חבר, נאך צוויי יאהר װעסטו 
דיין אייג'נע שטימע ניט דערקענע! מעהר. 
אנטאניאָ. אדיע, יד װעל ווערן א פּלאַפּלער צוליעב דעם. 
גראציאַנאָ. ‏ א דאנק, בנאמנות; דען שוויינען פּאסט נאר פיר גערויכערטע צוננען 


און פיר פערזעסענע מיידלאף. 


(גראציאנאָ. און לאָרענצאָ אב. ) 


אנטאָניאָ. ‏ האט דאס אויך א בערייטוננ? 
באססאניא. ‏ אין נאנצען ווענעדיג איז ניטא נראציאנא'ס נלייכען ; דער קווינט 


פון זיין דענקען איז ויא צוויי קערנדלאך תבואה בעהאלטען אין צוויי מעסטלאף 
מעקענע, מען מוז זי זוכען דעם נאנצען טאג, און ווען מען נעפינט זי זעהט מעו 
זיף הערום, דאס עס האט ניט נעלוינט דיא מיה פונ'ם זוכען. 

פאנטאניא. אלזא, יעצט זאנט מיר װוער איז דאס דיא דאמע, 
צו וועלכער איהר האט זיך פערפליכטעט געהן אין 


נעהיים ז איהר האט עס מיר פערשפּראכען היינט. 


באַססאַניאָ. יס איז אייר ניט אונבעקאנט, אנטאניא, וויא זעחר 


איך האב נעשעדיגט מיינע גיטער, ווייל 
איף האב נעלעבט א פּיסעל פּרעכטינער 
ויא מיינע שוואכע מיטלען האבען מיר 
ערלויבט. "ך בּעקלאג מיף ניט וואס איך קטן יעצט 


שצַיכאס. 


ניט לעבען אויף דער זעלבער גבירישער 

מדרגה, נאר מיין גרעסטע זאָרג איז וויא 

זיך אויסצודרעהען עהרליך פון דיא גרויסע חובוח, 
אין וועלכע זיין פערשווענדונגס-צייט האט מיך 
געלאָזען שטעקען. אייף, אנטאָניאָ, בין 

איך שולדיג מעהר וויא אלעמען - אי גאלף, 

אי ליעבּע ; אוֹן פון איער ליעבע האָבּ 

איך דיא פערזיכערונג, דאס איך מעג אייך יעצט 
פערטרויען אלע מיינע פּלענער, וואס 

איך האב, ויא לויז צו ווערען פון דיא חובות. 


אַנטאָניאָ. איך בעט אייך, פריינר באַססאַניאָ, לא'מיך וויסען. 
און אוב דיא זאַך איז עהרענווירדיג, וויא 
איהר זייט אליין, קענט איהר זיין זיכער, דאס 
מיין בּייטעל, איך אליין און ויא פיעל איך 
פערמאָג שטעהען אייך צו דיענסטען. 


באַססאַניאָ. אלס יינגעל אין דער שולע, ווען איך האב 
פערפעהלט צו טרעפען מיט אַ פייל אין ציעל, 
האב איך הערױסנעשאָסען נאך אַ פייל 
פונ'ם זעלבּען נאַנג און אין דער זעלבער זייט. 
יד האבּ בּעסער אױפּנעפּאַסט אום יענע צו 
געפינען } און, ריזיקירענדינ זי בּיירע, 
פלעג אי געפינען ביידע פיילען אפט. 
איף ניבּ אייך דיזעס קינדער בּיישפּיעל, ווייל 
וואס איף וויל זאנען איז דיא ריינע אונשולר. 
אייך קומט פון מיר א סך, און דאס וואס איף 
בין שולריג האבּ איף אויסנעבראכט ויא א 
צולאָזינער ייננטל ; אבער אוב איהר ווילט 
נאָך שיעסען נאך אַ פייל אהינצו, וואו 
איהר האט דיא ערסטע פייל געשאָסען, בּין 
איך זיכער דאס, נוט אכטונג נעבענריג, 
װעל איף געפינען ביירע. טאָמער ניט, 


שאיכאק. 


בּריינג אי דיא ערסטע פייל צוריק, און פּיר 
דיא צווייטע בלייב איף דאַנקפּאַר א בּעל-חוב. 
אַנטאָניאָ. ‏ איחר קטנט מיף, דאכט זיף, נוט און בּרייננט אויס צייט 
מיט זייטינע רייד ; און נאָר אָהן פפק טחוט 
איחר מיר מעהר עולה צווייפלענדיג אין דעם 
אוב איף װעל טהאָן פיר אייך אלץ וואס איף קען, 
ויא איהר וואלט אױסנעבּראַכט מיין נאנץ פערמענען. 
זאנט מיר, אלזא וואס רעכענט איהר קען איף 
יעצט טהאן, און יך װעל זיין גרייט דערצו -- נו, רערט } 
באַססאַניאָ אין בּעלמאָנט וואוינט א רייכע יורש'טע} 
און זיא איז שעהן, און -- שעהנער נאך -- זיא האט 
גאָר גרויסע מעלות. 'ח האבּ פון איהרע אויגען 
אמאל ערהאַלטען שעהנע, שטומע בּשורות. 
מען רופט זיא פּאָרציאַ ‏ אין יערער הינזיכט דאַרף 
זיא זיך ניט שעמען גענען קאַטאָיס טאָכטער, 
און גענען ברוטוס' פּאָרציאַ: און זיא האט 
א גרויסען נאמען אין דער ברייטער וועלט. 
פון ארבע פּנות עולם טראָנען זיך 
צו איהר בעריהמטע יונגע חתנים } און 
איהר האָאָר פון נאָלדינע לאָקען הענגט העראָב 
אויף איהרע שלייפען ויא א נאָלדינע װאָל. 
איהר וואױנדאָרט בעלמאנט איז וויא קאָלכײיס שטראנת 
און פיעלע יאַזאָנם קומען זוכען זיא. *) 
אה, מיין אָנטאָניאָ, וואלט איך נאָר געהאיט 
דיא מיטעל צו פערמעסטען זיך אין גלאנץ 
און פּאָמפּ מיט איינעם פון דיא יונגע לייט -- 
זאגט מיר דיא האַרץ אזוי צום נוטען, דאס 
איף וואלט אהן צווייפעל מזלידיג געווען. 
אנטאָניא. דוא ווייסט, דאס אלץ וואס איך פערמאָג איז יעצט 
אויפ'ן ים : 'ז האב ניט קיין סחורח, ניט קיין געכף 
צו שאַפּען יעצט דיא סומע. געה און זעה 


*) יאַזאָן איז א טיטתאלאָגישע פּערזאָן. ער איז געווען דער ליעב-האָבער פון טערעאַ. 


שאַילאק. 


וואס איין קרעריט קען אויפטהאן אין ווענעדינ. 
איך װעל מיך דאן אָנשטרעננען ביז דאס לעצט 
אום דוא זאלסט קענען געהען קיין בעלמאנט צו 
דער שעהנער פּאָרציא'ן. -- נעה ערקונדינ זיף, 
וואו 'ס איז דא נעלר -- איף װעל עס אויך טהאן. איף 
בין זיכער, דאס איך קרינ עס נאך געבארנט. 
מען װעט עס מיר נאף טהאן. 
(ביידע אב.) 


צווייטע סצענעי 


בעלמאָנט, א צימער אין פּארציא'ס הויז. 


(פּאָרציאַ און געריססאַ, טרעטען אויף.) 


פּאָרציאַ. אויף עהרענווארט, געריססאַ, מיין קליינטשינקער אי איז שוין מיה 
פון ריעזער וועלט. ׂ 

געריססאַ. איהר וואלט עס קענען זאגען, נוטעס פרייליין, ווען איער שלימ-מוקן 
וואלט זיין נרעסער וויא איער מזל. און דאף, ויא ווייט איך ווייס, זיינען די יעניגע? 
ואס פרעסען זיך איבער, אזוי קראנק ויא דיא, וואס געהען אוים פון הונגער. עס 
איז דעריבער קיין קלייניגקייט ניט צו בּעלאנגען צום מיטעל-שטאנד; דער וואס! 
כעבט אין איבּערפלוס ווערט באַלד גרוי, אבער דער וואס האט נאר זיין אויסקו- 
מענטס לעבט לעננטר. 

פּאָרציאַ. ‏ דאס זיינען נוטע ווערטער, נוט געזאנט. 

נעריססא. נוט געפאלנט, וואלט זיין נאך בּעסער. 

פּארציא. אויב עס וואלט זיך געטהאן אזי נרינג ויא עס רערט זיף, דאן 
וואלטען פון קליינע קלויסטערס װערען גרויסע קירכען, און פון דיא שטיבלאף פון 
ריא ארימעדלייט קענינליכע פּאלאצען. דער נלח, וועלכער טהוט אליין דאס וואס 
ער הייסט טהאן אנדערע, איז אַ נוטער נלח. עס אין מיר גריננער צו לערנען 
צװאַנציג מענשען וואס עס איז נוט צו טהאן, איידער צו זיין איינע פון די צוואנציג, 
און פאלנען מיינע איינענע לעהרען. דער טוח מענ אויסטראכטען געזעצע פיר דאס 
בלוט, אבער אַ היצינער קאפּ שפּרינגט העריבער איבער א קאלטעם נעזעץ. אזא 
האָז איז דאס דיא משונעת דיא יונענד, זיא שפּרינגט העריבּער איבער דעם נעץ / 


פון דער קריפּעל דיא נוטע עצה. אבער מיין חכט'ען זיך ווטט מיר ניט העלפען 
אויסקלייבּען זי אַ חתן. ,,אויסקלייבען זיך אַ חתן!" וינד איז מיר, ניט איך קען 
אויסקלייבען דעם וואס איך װיל, ניט איך קען ענטזאגען דעם וואס איף ול ניט. 
אזוי איז דער ווילען פון אַ לעבענדער טאכטער געבונדען דורף דעס וילען פון אַ 
טױידטען פאָטער. זאָג; געריסטאַ, איז עס ניט אַ וועהטאג ואס איף קען קיינעם 
נים אויסקלייבען און קיינעם ניט ענטזאַנען } 
געריססא. אייער פאטער אין געווען אַ גאָטס-פאָרכטינער מאַן, און פרוממע 
מענשען פאַרין טױרט, זאנט מען, האבּען נוטע בענייסטערוננען; דארום װעט דיא 
לאָטערײ, וועלכע ער האט אויסגעקלערט אִין דיא דריי קעסטלאַך; -- דיא נאָלדענע, 
ריא זילבערנע און דיא בלייענע, = זיין מזליריג, און זיכערליף נועט דער יענינער, 
וואס װעט אייך אמת ליעבען, אויסקלייבען דאס ריכטינע קעסטעלע, דורך וועלכעס 
ער װעט אייך קריגען פיר אַ פרוי. אבּער ויא געפעהלען אייך דיא פירסטליכע יוננע 
לייט, וואס זיינען געקומען זיך שדכנ'ען צו אייך? 
פארציא. איך בעט דיך, זאג מיר איבער זייערע נעמען, און ויא דוא וועסט 
זי אָנרופּען װעל איך זי אָבשילדערן, און לוט מיין שילדערונג װעסטו פערשטעהן 
ויא איך ליעב זֵיי. 
געריססא. דער ערסטער איז דער געאַפּאָליטאַנער פּרינץ. 
פּאָרציא. דאס איז אן אמת'ער זרעבטשיק, דען ער האַלט נאָר אין איין רע- 
דען פון זיין פערר, און ער האַלט זיך גרויס מיט ; דעם וואס ער קען איהם אלליין 
בעשמיעדען. איך האפ מורא, דאס זיין עהרענ-ווירדיגע מוטער האָט אבּיסעל אונ- 
טערנעשטיפט מיט אַ שמיעד. 
געריססא. ‏ דער צווייטער איז דער גראַף פון בּעצירק. 
פארציא. ער איז כסדר אָנגעבלאָזען ; פּונקט ויא ער וואלט געזאגט : ,,אויב 
איך געפעל אייך ניט, האט איהר אייך אַ ברירה.יי ‏ ער חערט פרייליבע געשיכטען 
און שמייבעלט ניט. זייענדיג אזוי מרה-שחורה אין דער יונענד, האב איך מורא, 
דאס אויף דער עלטער וועט ער ווערען א וויינענדיגער פילאָזאָף. איך װעל ליעבער 
חתונה האבען . מיט אַ מת ויא מיט איינעם פון זיי. זאָל מיך נאָט משמר ומציל 
זיין פּון ביידען. 
געריססא. און ויא נעפעלט אייך דער פּראַנצויזישער הערר, מאנסיער לע- 
באָן ? 


פּארציא. אזוי וויא דיא נאַטור האט איהם שוין בעשאַפען זאל ער אויך היי- 


פּען מענש, ערנסט נערעדם, איך ווייס עס איז אַ זינד צו זיין אַ לץ, 
2 


אכער ער | אַ 


שאיכ א ק. 


קליינינקייט 1 ער האט א פערד, וואס אין נאף בּעסער ויא דעם געאַדפּאָליטיאנערס 
א בּעסערע שלעכטע מידה פון אָנבלאָזען זיך ויא דער גראַף פון בעצירק ; ער איז 
אלע און קיינער ניט. זינגט אַ פוינעל חייבט ער אן שפּרינגען פאַר שמחה ; ער וועט 
זיך נאָך פערמעסטען מיט זיין איינענעם שאָטען. ווען איך זאל חתונה האבּען מיט 
איהם װעט עס הייסען איך האב חתונה מיט צװאַנציג מענער. וואלט ער מיך פער- 
אַכטעט דאן וואלט איך איהם מוחל זיין ; אבער ווען ער וואלט מיך אפילו נגעליבט 
בּיז צום װאַהנזין וואלט איך איהם אויף ניט בעלוינט מיט זיין געגענליעבע. 

נעריססא. וואס דענקט איהר װענען דעם יונגען ענגלישען בּאראן פאל- 
קענברירזש ? 

פארציא. דוא ווייסט, דאס ווענען איהם דענק איך נאָר ניט. דען ער פער- 
שטעהט מיף ניט און איף פערשטעה איהם ניט. ער פערשטעהט ניט קיין לאַטײ- 
ניש, ניט קיין פראַנצויזיש, און ניט קזִין איטאליעניש; און דוא קענסט פיר מיףּ 
עדות זאגען, דאס מיין גאַנצע קענטניס אין דער ענגלישער שפּראַך איז ניט ווערטה 
אַ העלער. ער האט דיא תמונה פון אַן אמתין מענשען, אבער ליידער ! -- װוער קען 
זִיךְּ אונטערהאלטען מיט א שטומער פינורע 1 -- היינט מאָדנע ויא ער געהט נע- 
קליידעט ! מיר דאַכט, דאס ער האט נעקויפט זיין רעקעל אין איטאליען, זיינע זאָ- 
קען אין פּראַנקרייך, זיין היטעלע אין דייטשלאנד, און זיין סטאַטעק אין אלע 
מקומות. 

נעריססא. און וויא נגעפעהקט אייך דער שאָטלענדישער לאָרד, זיין נאכבאַר ? 

פּאָרציא. ער האט דיא נוטהערצינקייט פון א שכן ; דען ער האט געליעהען 
ביי דעם ענגלענדער א זעץ אין אוער און האט נעשװאָרען איהם אבּצוצאהלען ווען 
ער װעט קענען ; איך נלויב, דאס דער פראנצויז האט פיר איהם ערב געווען, או 
האט זיך אונטערנעשריעבען אויף אַ צווייטען זעץ. 

נעריססא. און וואס זאגט איהר צו דעם יונגען דייטש, דעם זאַקסישען הער- 
צאָניס פּליעמעניק ? 

פּאָרציא. ער איז זעהר אַבשײליך אין דער פריה, ווען ער איז ניכטער ; און 
העכסט אבשייליך נאך מיטטאָנ, ווען ער איז אַם בעפטען איז ער א ביסעל ערנער 
פון א מענשען : ווען ער איז אַם בעסטען איז ער עפּעס, עפּעס בעסער ויא א חיה. 
מענ זי וואס עס וויל, איך האָף, דאס איך װעל פון איהם פּטור ווערען. 

נעריססא. און וויא וואלט געווען װען ער וואלט זיך אנגעשלאָגען צו קלייבען 
און וואלט אויסגעקליעבען דאס ריכטינע קעסטעלע, דאַן וואלט איהר דאָך ניט ער- 
פילט דעם וויכען פון איער פאָטער ווטן איהר וואלט איהם ענטזאַנט. 


שאילאק 


פארציא. און אום אזא גרויסעס אוננליק צו פערהיטען, בּעט איך דיף, נע- 
ריססאַ, שטעל אניערער א גרויסעס גלאָז רהיין וויין אױף דעם פאַלשען קעסטעל ; 
דען ווען דער טייוועל אליין זאל זיין אינוועניג און אזא יצר-הרע פון דרויסען, בּין 
איך זיכער, דאס ער וואלט עס אויסנעקליעבען. איך על טהאָן אלעס, נעריססא, 
איידער חתונה האבען מיט א שכור. 

געריסטא. ‏ איהר האט זיך ניט וואס צו שרעקען ; קיינער פון דיא געסט װועט 
אייך ניט אָנקומען. זי האבּען מיר געזאָנט, דאס זי האבען זיך בעשלאסען צוריק 
צופאָהרען אַהיים און אייך ניט מעהר צו בּעלעסטינען מיט זייער שדכניען זיך צו 
אייך, סיידען מעןיקען אייך געווינען דורך עטוואס אנדערם ויא דורך דאס אויס- 
קלייבען פון דעם קעסטעלע, וועלכעס איער פאָטער האט פאָרגעשריעבּען. 


פארציא. ‏ ווען איך זאל אפילו אזוי אלט ווערען ויא סיביללאַ, װעל איך דאף 
שטארבען אזוי ריין ויא דיאנא: סיירען מען וועט מיך נעהמען אויף דער אַרט ויא 
מיין פאטער'ס צוואה זאנט, מיך פרייט וואס דיזעס פּעקעל חתנים האט נאף אזוי 
פיעל שכל ; דען עם איז ניטא איינער צווישען זיי, וועלכען איך האב ניט האָלט פון 
ווייטען, הלואי זאלען זיי זיך געהן נעזונדטרהייד } 

נעריססא. ‏ געדענקט איהר נאָך, פרייליין, נאָך פּאַר איער פאטעריס לעבען, 
איינעם פון ווענעדיג, א יונגען נעלעהרטען און קאוואליער, וועלכער איז אהער נע- 
קומען צוזאַמען מיט דעם מארקיז פאָן מאָנטפּערראַט ? 

פּאָרציא. יע, יע, דאס איז געווען באַססאַניאָ ; איף נלױיבּ אזוי האט מען איהם 
גערופען. 

נעריססא. ‏ גאנץ ריכטיג פרייליין ‏ מעהר פון אלע מענער, אויף וועלכע מיינט 
גארישע בליקען האבען ווען עס איז נעקוקט, פערדיענט ער צו הייראטהען אַ שעהנע 
פרוי. 

פּאָרציא. איך געדענק איהם זעהר נוט : או! נעדענק אױף, דאס ער פער- 
דיענט דיין לויבּ. 

(אַ בעדיענטער טרעט אויף.) 


וואס ווילסטו זאגען ? 

בּעדיענטער. ‏ דיא פיר פרעמדע זוכען אייך, נגעדיגעס פרייליין ; זיי ווילען פון 
אייף נעהמען אבּשיעד ; אויך איז נעקומען אַ שליח פון א פינפטען, -- פונים פּרינץ 
פון מּאַראָקקא, - אנזאנען, דאס זיין הערר, דער פּרינץ, װעט דא זיין היינט פּיינאכט. 

פארציא. ווען איך וואלט דעם פינפטען קענען זאנען ,,ווילקאמען!י טיט אזא 


שאילאק 


נוט הארץ ויא איך װעל זאָגען די איבערינע פיער ,,פאָהוט נעזונדיי, דאן וואלט איך 
מיך געפרייט מיט זיין קומען. אױב ער האט דעם נייסט פון אַ היילינען און אי" 
צורה פון א טייוועל, וואלט איף ליעבּער וועלען ער זאל ריינװאַשען פון זינר טיין 
לייב איידער מיך צו נעהמען פיר א ווייב. נעריססאַ, קום! -- 
דוא יונגער מאַנטשיק, נעה פאָראויס. 
אי האב קוים צייט איין חתן צו בּענלייטען, 
הער אי אין טהיר דאס קלאפּען פון א צווייטען. 

(אלע אב.) 


דריטע סצענע. 


ווענערינ, אן עפענטליכער פּלאַץ. 


(באַססאניא און שאילאָק טרעטען אױף.) 


שאַילאָק. דריי טויזענד דוקאַטען, רעכט. 
באססאניא. אויף דריי מאנאַטען. 

שאילאק. אויף דריי מאנאַטען, רעכט. 

באססאניא. פיר וועלכע, ויא איך האבּ נעזאנט, אנטאניא װעט נוט זאנען. 


שאילאָק. אַנטאניא װעט ערב זיין, רעכט. 
באסטאניא.. קענט איהר מיר אויסהעלפען ? װעט איהר מיר טהאן דעם נע- 


פאַלען ? קען איך וויסען אייער ענטפער ! = ְ 
שאילאָק. דריי טויזענד קאַטען, אױף דריי חרשים, און אנטאניא װעט ערבּ 


יין : רעכט. 
באססאניא. אי וויל א תשובה. 


שאילאָק. אנטאָניא איז א נוטער מענש. 

באספאניא.. האט איהר געהערט עפּעס שלעכטעס ווענען איהם ? 

שאַילאָק. ‏ ניין, ניין, ניין ניין : ווען איך זאג, דאס ער איז א נוטער מענש, מיין 
איף, פערשטעהט איהר מיך. דאס ער איז נוט געלד. אבער וענען זיין פערטענען 
קען מען יעצט דענקען אי אזוי, אי אזױ : איין שיף זיינע נעהט אצונד קיין טריפּאָ 
כיס, א צווייטעס קיין אינדיען. איך האב אויך געהערט אויף דער ריאלטאָ, דאס א 
דריטעם שיף זיינס איז אין מעקסיקאָ, א פערטעס אין עננלאנד -- און אזוי האט 
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יו שאילאק 


-: נאָך עטליכע שיפען צושפּרײט אויפ'ן ים. אבּער שיפטן זיינען נאָר ברעטער, 
י יש זיינען נאָר מענשען: עס זיינען דאָ לאַנר-מיין און וואסער מייז ; לאַנד- 
= ם אוֹן וואסער-גנבים -- איך מיין זעע-רויבער : א חוץ דעם איז דיא געפאָהר 
| וואסער, וינד און פעלזען. פון דעסטווענען איז ער א בּטוח ; דריי טויזענד דו- 

קאַטען, איך נלויבּ איף קען זיין ועקסעל אננעהמען. 

לאספאנש. = איהר מעגט זיין זיכער, דאס איהר קענט. 
3 שאילאק.- אי וויל זיין זיכער דאס איך מענ אום צו קענען זיין זיכער װועל 
איך מיר איבערליינען קען איך רעדען מיט אנטאניאן. 

באסטאניא. / אוב איהר ווילט מיט אונז עסען מיטטאנ. 
+ שאילאָק. / ויא  ?‏ שמעקען חויר און עסען אין דעם חויז, אין וועלכען אייער 
ׂ 5 דער משיח, האט העריינגעשיקט דעם טייוועל? -- 'ד װעל האנדלען מיט 
.= און ול מיט אייך, 'ך װעל ריידען מיט אַייךְ און געהן מיט אייף, און 
א = אי װעל ניט עסען מיט אייך! ניט טרינקען מיט אייך און נימ 
0 5 מיט אייך. -- וואס הערט זיך אויף דער ריאַלטאָ? -- װער קומט דאס 

(אַנטאָניאָ טרעט אױף. ) 

+ דאָס איז סיניאָר אַנטאָניאָ. 

שאַילאָק. (אין אַ זייט) פּונקט וויא א חו 
ער אויס ! איך האַס איהם, = אין א יי = 
און מעהרער נאָך פאַר װאָס, ניט וויסענדיג 
פון קיין המצאות, ניט ער געלד גאָר אהן פּראָצענט 
און שלאָגט אונז אונטער דאס פּראָצענט-געשעפט 
דאָ אין ווענערינ. אויבּ איך װע? איהם ווען 
דערטאַפּען, װעל אי שוין גוט זעטינען 
מיין אַלטען האַס צו איהם. ער האַסט מיין פאָלק. 
און דאָרט, וואו אלע קויפלייט קומען זיך 
צונויף, לאַכט ער פון מיר, מיין האַנדעל און 
מיין כשר'יען פערמענען, וואס ער רופט 
פּראָצענט -- פערפלוכט זאל זיין מיין פאָלק, אוב 'ר װועל 
איהם מוחל זיין! -- 

בּאַססאָניא. שאַילאָק, איהר הערט ? 

שאילאָק, איך רעכען איבער יעצט מיין בּאַאַרעס נעלר 
און אונגעפעהר לוט מיין זכרון קען 
איך אייך דיא נאַנצע סומע פון דריי טויזטנר 
דוקאַטען נלייך ניט שאַפּען, אבּער 'ס מאַכט 


שאילא?ק 


ניט אױס ; תובל, א רייכער ייד, וועט מיר 
שוין שאַפען. -- נאָר רוהיג ‏ -- אויף וויא פיעל מאנאַט 
ווילט איהר דאס נעלר ? בלייבט רוחיג, 

(צו אַנטאָניאַ) 
איך האפ פון אייער גנערינקייט נאָר וואס 


גערערט. 
אַנטאָניאָ. ‏ שאַילאק, אבוואהל איך נִיבּ ניט, און איך נעהם 


קיין נעלד ניט אויף פּראצענט, דאַך װעל איך, 
אום א פריינד צו העלפען אין א גרויסער נויטה, 
דאס טאל א מנהג ברעכען, װוייס ער פיעל 


איהר ווילט? 
שאַילאָק. יע, יע, דריי טויזענר דוקאַטען. 


אַנטאָניאָ. אויף דריי מאנאטען 
שאַילאָק. אויף דריי מאנאַטען האט איהר מיר געזאגט 
יך האב נאר פערנעסען. -- אַלזאָ, אייער וועקסעל | 
און לאימיך זעהן -- גאר הערט זיף צו ; מיר ראַכט 
איהר האט געזאנט איהר גיט ניט און איהר נעהמט 
קיין נעלד ניט אויף פּראצענט ? 
אַנטאָניאָ. ‏ איך טהו דאס קיין מאל ניט 
שאַילאָק. ‏ ווען יעקב האט געפיטערט לבױס שאָף, = 
יעקב, אברהם אבינוים אייניקעל, 
וואס איז געווען זיין דריטער יורש. ווייל 
זיין קלונע מוטער האט זיף דארט פיר איהם. 
הערייננעמישט --- יע, יע, דער דריטער -- 
אַנטאָניאָ. אלזאָ, פלענט ער אויך נעהמען וואוכער ? 
שאַילאָק. ניין, 
דאס גראַדע ניט : דאס הייסט, ניט קיין פּראצענט 
וואס איהר רופט אָן פּראצענט הערט זיך נאָר צו 
וואס יעקב האט געטהאן. ווען לבן איז 
מיט איהם צורעכט געקומען, דאס דיא שאָף, 
וואס וועלען זיין נעפּינטעלט און נעפלעקט 
זאל יעקב'ן געהערען, האט דער קלונער פּאַסטוך, 


זיך אבגעשיילט אַזעלכע שטעקעלאַך, 
און, ווען דיא רייפע שעפּסען האבּען זיך 
נעפּאָאָרט מיט דיא בּאַראַנעס ענדע הערבסט 
אוּן זיינען דאן געװאָרען טראָנעדיג, 
האט ער דיא שטעקעלאַך העריינגעשטעקט 
דאָרט, וואו דאס טראגעדינע שאָף פלענט ישי 
און, אין דער צייט פון האבען זיינען אל 
דיא לעמעלאַף געווען געפּינטעלט און 
געפלעקט און האָבען יעקב'ן געהערט 
דאס איז געווען אן איינפאַל ויא צו ווערען 
געהויבען, און ער איז געווען נעבענטשט. 
פערמענען איז אַ ברכח ווען מען לעבּט 
עס נאָר ניט אָן פון ננבה. 
אַנטאָניאָ. 'ס איז געווען 
א גליק, פיר וועלכעס יעקב האט געריענט. 
עס האט זיך ניט געווענדעט אָן איהם אליין, 
אזוי האט גאָט געװאָלט און 'ס איז געשעהען. 
ווילט איהר דערמיט רעכטפערטינען פּראָצענט ? 
און איז דען איער נאָלד און זילבּער נלייף 
צוֹ שעפּסען און בּאַראַנעס ? 
שאַילאָק. 'ף ווייס עס ניט ; 
איף לאָז זי אבער מעהרען זיך 'זוי ניףּ 
וויא יעקב'ס שאָף. -- נאָר מערק דיר, סיניאָר -- 
אַנטאָניאָ. ‏ הער נאָר, בּאַססאַניאָ, ויא רער טייוועל פש 
ברייננען א פּסוק ווען איהם פּאַסט צום ענין. 
א בּייז נעמיטה, וואס ניט אויך היילינע 
בעווייזע, איז נענליכען צו אַ שורקע, 
וואס האט א זיסע צורקע, אָדער צו 
א שעחנעם עפּעל מיט א פוילע הארץ. 
ויא שעחן דיא פאלשקייט זעהט פון דרויסען אױס } 


שטילאָק. ‏ דריי טויזענד דוקאַטען, 'ס איז א היבּשע פומע } 


אױף דריי מאָנאַטען -- דריי פון צוועלף -- לאָימיך 


שאילאס 


נאָר זעהן ויא פיעל דאס ברייננט. 
אַנשאָניאָ. נו, שאַילאק, וועלען מיר דיר דאַרפען ראַנקען 1 
ששילאָק, סיניאר אַנטאניא. 
נאנץ אפּט האט איהר אויף דער ריאלטא מיף 
פערשפּאט צוליעב מיין נעלד און מיין פּראצענט -- 
יךְ פלענ אלץ אַ קוועטש טהאן מיט דיא פּלײיצעס און 
{פערשווייגען, דען דולדען איז דער שטעמפּעל פון 
מיין פאָלק. אונגלױבינער, האלז-שניירער, הונר 
רופט איהר מיף אן, איהר שפּייט אויף מיין יידישע 
קאַפּאטע, און דערפאר אלץ ווייל איף ניץ 
מיין איינען נעלד } גאנץ רעכט ! יעצט ווייזט עס זי 
הערויס, דאס איהר בענעטהינט זיך אין מיר 
אזוי, אזוי { -- איהר קומט צו מיר און זאנט : 
,, שאילאק, מיר דארפען נעלד 1** איהר זאנט עס מיר, איתר, 
וואס איהר האט מיר נעשפּיגען אין דער בּארר 
און מיך פון אייער שוועל פערשטויסען ויא 
מען שטויסט אוועק א הונגעריגען הונר. 
געלד וויכט זיך אייך ; וואס זאל איך איצטער זאנען 9 
זאל איך ניט זאנען : האט א הונר געלר ? 
איז'ס מענליך, דאס א הונד זאל לייה'ן דריי טויזענר 
דוקאטען ?** אדער זאל איך אפשר זיך 
צו אייך יעצט בוקען מיט הכנעה, און 
מיט א פערשטיקטען אטהעם, ויא א קנעכט, 
שעפּטשען צו אייך מיט אונטערטהענינקייט : 
,מיין ווערטהער הערר, פערנאנגינעם מיטוואך האט 
איחר מיף בּעשפּיענען, יענעם טאג האט איהר 
אויף מיר געטראטען מיט דיא פיפּ, ניט לאנג 
האט איהר מיך חונד גערופען, און דערפאר 
וואס איהר האט מיר געציינט אזא מין עהרע, 
װעל איך אייך לייהען וויפיעל נאר איהר רארפט זי 
אַנטאָניאָ. איך װאָלט דיף קענען וויעדער רופען הונר, 
בעשפּייען דיך אוּן טרעטען טיט ריא פיס. 


שאילאק | : | טאַילאַק 


ווילסטו אונז לייהען דיזע סומע נעלר, צעהן מאכ אזוי פיעל נעלד ויא עס בעטרעפט 
טא לייה עס ניט ויא דיינע פריינר; דען ווען רער וועקסעל. 
האט פריינדשאַפט פון אַ פריינד פּערלאַננט פּראצענט | ; שאילאָק. רבונא רעלמא כולא, וואס 
פיר אונפרוכטבאַרעס נאלר ? ניין, ליעבּער ליית | דיא נוים זיינען 1 זייער איינענע 
דאס נעלד ויא דיינע פיינר, רען ווען עס קומט | האַרט-הערציגקייט לערנט זיי פעררעכטיגען 
. אן דער טערמין און מיר בּעצאהלען ניט, | דעם צווייטען. זאגט מיר נאָר, איף בּעט אייך, וואס 


וועסטו מיט מעהר עזות קענען אונז : : וועל איך דען האבען ווטן איך קלאָג אייך אָן ! 
פערקלאנען. איהר ווייסט, ראס מענשענ-פלייש איז ניט אזוי 


שאַילאָק. זעהט וויא איחר זייט נעווארען אויפנערענט : 1 : פיעל ווערטה, און איז ניט אזוי ניצליך וויא 
איך װיל אייף טהאן א טובה ויא א פריינד, דאס פלייש פון קיה, פון אָקסען, אדער ציענען. 


איך װיל דיא שאַנד פערגעסען, וואס איהר האט : איך װעל דערמיט געווינען איער חן, 
מיר אנגעטהאן און שאַפּען אייך דאס נעלר ווילט איהר, איז רעכט . אוב ניט -- טאָ זייט געזונר} 


נאר אהן א העלער וואוכער, און איהר ווילט און טחום מיר ניט אונרעכט פיר מיין ליעבע. 
מיך נאר יט הערען. וואלט איך דאַן צו אייף | אנטאניא. = יע שײילאָק, 'ך װעל מיך אונטערשרייבען אויף דעם וועקסעל. 
ניט פריינדליף זיין} שאילאק. טאָ טרעפט מיך ביי ם נאָטאַריוס גלייף, 


און שרייבט זיך אונטער אויף דעם שפּאַסינען וועקסעל. 
איך װעל געהן שוין איינפּאקען דיא דוקאטען, 
א קוק טאהן אויף מיין וואוינונג, וועלכע איף 
האב אנגעטרויט א קנעכט, א כיטרען יונג, 
און אין א רנע בּין איך דאָ צוריק. 
אנטאניא. נעה נאָר נעשווינר, מיין ליעבער ייר. (שאילאָק אב.) דער ייר 
וועט זיך נאך טויפען ; ער ווערט פריינדליכער. : 
באססאניא. איך האב א שורקע אין זיין פריינרליכקייט. 
אנטאניא. קום, קום ; איך זעה גאר ניט קיין שלעכטס דערין. 
מיין סחורח קומט א מאנאט פאר'ן טערמין. : 
(ביירע אב. ) 


אַנטאָניאָ. = ווירקליף איהר וואלט זיין פרייינדליף. 
שאַילאָק. ‏ און דיזע פריינדשאַפט װעל איך אייף ווייזען, קוסש 
מיט מיר צו א נאטאַריוס, חתמיעט זיך 
אויף אייער ועקסעל און, אױבּ איחר בעצאהלט 
ניט פּינקטליף צום בּעשטימטען טאג, אױף דעם 
בעשטימטען ארט, לוט װיא אין וועקסעל שטעהט, 
פערשרײבּט מיר אויף קאַטאװעס, דאס איך מענ 
אויסשניידען דאַן א פונט פון איער פלייש, 
פון וועלכען טהייל פון קערפּער מיר איז ליעבּ. -- 
אַנטאָניאָ. ‏ נוט, בּכאמנות ; 'ך װעל מיך אונטערשרייבען, אוּן 
נאָך זאנען, דאס איהר זייט א נוטער מענש. 
כאססאניא. ניין, = אויף אזא מין וועקסעל װיל איך ניט עניע פון ערסטען אקמ. 
איהר זאָלט זיף פיר מיך אונטערשרייכען ; 'ד װועל 
שױן ליעבער בלייבען אין מיין נויטה. 
אַנטאניא. וואס האסטו מורא מענש? 'ח װעל ניט פערשפּיעלען. 
אין דיעזע צוויי מאָנאַטען, 'ס הייסט נאך מיט 
א מאָנאַט פּאַרין טערמין, ערװאַרט איך נאף 


יי 
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צווייטער אקט. 


ערסטע סצענע. 


בּעלמאָנט. א -עישע;אין פּאָרצואיס הוין, - 
(עס טרעטען אױף דער פּרינץ פון מאַראָקקאָ מיט זיינע בעגלייטער, פאָרציש, 


נעריססאַ, און אנדערע בעדיענטע.) 


מאָר. ניט האב מיף פיינד צוליעב מיין אנגעזיבט,-- 

ראס איז דער פּינסטערדינער אַנצוג פון 

דער אבנעגלאנצטער זון: איך וואוין און חאב 

מיך אױפּגעהאָדעװעט ניט ווייט פון איהר. 

ברענג מיר דעם שעהנסטען מאַן פון צפון זייט, 

וואו קוים דיא פייערדיגע ליכטיגקייט 

צושמעלצט דיא ליכטלאך אייז, און לאָמיר זיך 

איינשניידען צוליעב איער ליעבע, צו 

בעווייזען, וועמעס איז דאס רוימהסטע בלוט 

מיינט אָדער זיינס. אי זאנ דיר, פריילין, מיין 

געשטאלט האט אבגעשראָקען העלדען שוין. 

יך שווער ביי מיין ליעבע, אויך דיא עדעלסטע 

יונגפרויען פון מיין לאַנר האבען עס געליעבּט. 

יךְ װאָלט ניט פערביטען דִיעזֶע פאַרב, אויסער 

צו גנב'ענען דיא סורות פון היין הערץ. מיין ערלע קעניגין. 
פּאָרציאַ. ווען יסקומט צום קלייבען, פּאָלנ איף ניט אליין 

| דיא פיינע עצה פון א מיירעל'ס אויג. 

און, אויסערדעם, ניבט מיר דיא לאָטעריע 

פון מיין שיקזאל דאס רעכט ניט פרייוויליג 

צו קלייבען. אבער ווען מיין פאטער וואלט 

מיך ניט פּאַראײנגט, און איינגעדריקט דאדורף, 

וואס איך מוז זיין דיא פרוי פון דעם, וואס װעם 


שאֵילכאק 


טיך נעהמעו לוט דעם מיטעל, וועלכער איז 
אייך שוין בעקאנט, ואָלט איהר, נעעהרטער פרינץ, 
געוועזען פאַר מיין ליעבע דאַן 'זוי שעהן 
ויא אירנענד װוער פֿון דיא געקומענע, 
וואס איך האב ווען געזעהן. 

טאָר. זאָגאַר דערפאַר בעדאנק איך אייף. 
דרום פיהרט מיך, ביטע, צו דיא קעסטלאף, 
צו זעהן, ויא מזלידיג איף בין. איך שווער 
בּיי דיזען שווערד, װאָס האט דעם סאָפיער און 
א פּערזיער פּרינץ געטױדט; וואס האט דריי מאָל 
דעם סולטאַן סאָלימאן בעזיענט, איך װאָלט 
געקוקט נאך ווילדער, וויא דאס ווילדסטע אױיג, 
יד װאָלט ויא דער מוטהינסטער זיין מוטהינער, 
דיא זייגעדינע בערעלאַך װאָלט איך 
אוועקגעריסען פון דער מוטער'ס ברוסט 
יא, יך וואלט דעם לויב פּערשפּאָטען, ווען ער כרוטט,' 
דיך, פריילין, צו געווינען. אבּער, אַך| 
ווען הערקולעס און קיקאס שפּיעלען זיך 
אין ביינדלאך ווארפען, אוס צו זעהען ווער 
עס איז א בעס'רער שפּיעלער, קען דורף גליק 
דיא שוואכ'רע האנד גאָר טהאָן א בעסירען װאָרף. 
'זוי ווערט אלסירעס פון זיין פּאַזש בעזיעגט; 
אזוי קען איך, נעפיהרט פון בלינדען גליק, 
אנוועהרען דאס, וואס איינער, וועלכער שטעהט 
פיעל ניעדרינער פון מיר קען קרינען, אוּן 
פאָר ווייהטאג שטאָרבען. 

פּאָרציאַ. איהר מוזט צופריעדען זיין אַזױ ויא יס מאכט זיף, 
און, אדער נאר ניט פּרובע'ן קלייבען, אדער 
צו שווערען פאַר'ן קלייבען, דאס איהר װעט 
שוין מעהר ניט רעדען וועגען הײיראַטה טיט 
א פרייליין, אויג איהר קלייבט ניט ריכטינ אוים. טאָ לאזט זִיך ראטהען. 


מאָר. איף װעל עס מעהר ניט טהאָן. קומט, פיהרט מיך צו סיין טול. 


פּאָרציאַ. צוערסט אין טעמפּעל, און נאך מיטאג וועט 
איהר זעהען, וויאגעס װועט אייף גליקען. 

מאָר. אלואָ, אין א נוטער שעה, 
געבענטשט, אָרער פערפלוכט צו ווערען ראָ. 


= /(אלע אב.) 
+ מו יי 


צווייטע סצענע. 


יי 


א נאס אין ווענעדיג, 
(לאַנצעלאָט גאָבבאָן טרעט אויף.) 


לאַנצעלאָט. געוויס, מיין געוויסען װעט מיר העלפען אנטלויפען פון 
דעם יירען מיין בעל הבית. דער שטן איז הינטער 


מיין פּלייצע און רערט מיר איין: זאנענדיג צו מיר, 
ייגאָבּבּאָן לאַנצעלאָט גאָבּבּאָן גוטער לאנצעלאט, אדער 
גוטער נאָבּבּאָן נעהם דיא פיס אין דיא הענד, און 
נעהם און לויף אַװעק.יי מיין געוויסען זאגט מיר: ,,ניי, 
זעה זיך הערום, עהרליכער לאַנצעלאָט; ניבּ אַכטונג, 
עהרליכער נאָבּבא, אדער,י ויא איך האב פריהער 
געזאגט, ,עהרליכער לאַנצעלאט נאבבא : לױף ניט, פע, 
לויפען מיט דיא פּיאַטעסי" אַלזא, דער מוטהינסטער 
שטן הייסט מיר זיך אבטראגען. ז,היידא !'* זאנט 

דער שטױי יאַװעק 1" זאנט דער שטן, יאום גאטעס 
ווילען; קריג מעהר מוטה,יי זאנט דער שטן, אאון 
לויף.יי אַלזא, מיין נעוויסען, האלטענדין מיין הערץ 

בּיי דער פּאלע, זאנט מיר ויא א חכם: ,,מיין עהרליכער 
פריינד לאַנצעלאט, אזוי ויא דוא האסט א טאַטען 

אַן עהרליכען מאַן"' אדער, ליעבער, אַן עהרליכע 

פרוי פאר א מאמע.יי דען, דעם אמת זאנענריג, 

איז מיין טאַטע נעווען א בּיסעל קלעפּעריג. האט 


שָאילאק 


געהאַט א שטיקעל בּיײנעשמאַק; -- אַלזא, מיין 
געוויסען זאנט: אלאנצעלאט, װער ניט שוואף.י' ווער 
שװאַך,'* זאנט דער שטן. ,,װער ניט שוואף,יי זאנט טייז 
נעוויסעז. געוויסען, זאג איך, דיין עצה איז א 
ניטע ; שטן, זאנ איך, דיין עצה איז א נוטע. 
זיך לאזען רעניערען פון מיין נעוויסען, הייסט עס 
פערבלייבען מיט דעם יידען מיין בּעל הבּית, 
וועלכער איז, (זאל מיר נאט מוחל זיין דיא רער!) אַן 
ארט טייוועל; און אַװענלױפען פונ'ם יידען װעט עס 
הייסען זִיך לאזען רעניערען פון שטן, וועלכער איז 
(איך בעט אייך במחילה) דער טייוועל אליין. נעוויס, 
דער ייד איז דער טייוועל אליין אין בלוט און פלייש; 
און, אוף מיין געוויסען, מיין געוויסען איז עפּעס 
א שלעכטער געוויסען, וואס ער וויל מיר ראַטהען צו 
פערבּלייבען מיט דעס יידען. דער שטן ניבט מיר 
'שוין א פריינדליכערע עצה ; אי װעל לויפען, 
שטן ; מיינע פּיאַטעס שטעהן דיר צום בעפעהל} 
אי װעל לויפען. 
(דער אלטער גאָבבאָ טרעט אױף מיט א קערבעל. ) 
גאָבבאָ. מיין הערר, יונגער הערר, איהר, איך בּעט אייך, 
ויא נעהט מען דאָ צוא דעם העררען יידענ'ס הוין ? 
לאַנצעלאָט. (אן א זייט) נאָט אין הימעל, דאס איז דאָך מיין 
אמתיעו , לײבּליכער טאַטע ! ער איז אפילו ניט 
אין נאַנצען בּלינד, אָבער דאָך 
בלינד, אוץ דערקענט מיר ניט. אי װעל מיך מיט 
איהם אפּיסעל נלייכווערטלען. 
גאָכנאָ. ‏ מיין חערר, יונגער הערר, איד בעט אייך, ווא 
געהט מען דאָ צום העררען יידענ'ס הוין? 
לאַנצעלאָט. ‏ ביים נעקסטען ווינקעל פערקרימט זיך רעכטס 1 אָבּער 
ביי דעם סאַמע נעקסטען וינקעל פערקרימט זיף 
לינקס ; פערשטעהט איחתר מיף, נאָר ביי דעם ערסטען 
ווינקעל פערקרימט זיף ניט רעכטס און ניט לינקס, 
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נאָר דרעחט זיך אויס נים -- אַחין -- ניט -- אַחער 
פּונקט צום יידענ'ס הױיז. 
גאָבבאָ. בּנאמנות, דאס איז פאָלנ-מיר אַ נאַנג. קענט איתּר 
מיר זאָגען, אוב איינער לאַנצעלאָט, וועלכער האַלט זיף 
אויף ביים יירען, וואוינט נאָך ביי איהם אָדער ניט ? 
לאַנצעלאָט. רעדט איהר פון דעם יונגען העררען לאַנצעלאָט ? -- (אין אַ זייש) 
יעצט ניבט אַכטונג, יעצט מאַך איך א געפילדער ; 
(לױיש) רעדט איהר פון דעם יונגען העררען לאַנצעלאָט ז 
גאָנבאָ. דאס איז קיין הערר ניט. מיין הערר, נאָר אַן אָרימער יינגעל : 
זיין טאַטע איז, כאָטש איך זאָג עס, אַן עהרליכער, 


זעהר גרויסער אָרימאַן : און, דאַנקען גאָט, עס נעהט 
איהם נאַנץ נוט. 
לאַנצעלאָט. אַלזאָ, װאָס אַרט עס מיך, וואס זיין טאַטע איז ; 
מיר רעדען דאָ פון דעם יונגען העררן לאַנצעלאָט. 
גאָבבאָ. ‏ פון איער נגעדינקייט'ט פריינד, און פון לאַנצעלאָט, 


מיין הערר. 
לאַנצעלאָט. אָבער איך בעט אייך, אַלטער מאַן, בכן, איך כּעט 
אייך, בכן : רעדט איהר וועגען דעם יונגען העררן 
לאַנצעלאָטוּ 
גאָנבאָ. פון לאַנצעלאָט, טיין הערר. 
לאַנצעלאָט. = מילא בּכן, פון דעם יונגען העררן לאַנצעלאָט : רעױט 
ניט מעהר פון דעם העררן לאַנצעלאט, פאטער: דען דער 
יונגער הערר איז (לויט דיא מזלות, און נאך אַזעלכע 
זאַבאַבּאנעס, לוט דיא דריי שוועסטער, און נאך אַזעלכע 
תורות) נפטר געווארען, אדער, ויא איהר וואלט 
געזאנט, נענאַנגען אין זיין רוה. 
גאָּבאָ. נאט זאל משמר ומציל זיין ! דער בחור'כ איז געווען 
דער שטאַבּ פון מיינע עלטערע יאחרען, מיין נאַנצע 
שטיצע:. 
לאַנצעלאָט. (אין א זייט) זעה איף דען אױס, ויא אַ שמעקען, 
ויא א פלאקען, ויא א שטאַב, אדער א 
סלופּ 1 -- דערקענסטו מיך, פאטער 
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גאָכבאָ. װינר איז טיר, איף קען אייף ניט, יונגער הערר } 
אבער, איך בעט אייף, איז טיין בוגר'ל (עליו השכום !) 
לעבּעריג אָדער טוירט ? 
לאַנצעלאָט. ‏ דערקענסטו מיך ניט, פאָטער? 
נאָכבאָ. אָךְ און װעה, מיין הערר, איך בין שטאָק-בלינר} 
איף קען אייך ניט. 
לאַנצעלאָט. ניין, אין דער אמת'ן, דען ווען איהר װאָלט אַפילן 
געווען זעהעדיג, װאָלט איהר מין אויך געמענט ניט 
דערקענען. דער פאָטער, וועלכער קען זיין אייגען 
קינד, איז אַ קלונער פאָטער. אַלזאָ, אלטער מאן, 
איך װעל אייך ערצעהלען נייעס פון אייער זוהן. 
בענשט מיך ; דער אמת קומט הערויס : א מאָרד קען 
ניט לאַנג בּעהאַלטען זיין, אבּער א מענשענ-קינר 
קען : אבער דער אמת קומט הערויס צום סוף. 
גאָנאָ. איך בעט אייך, מיין הערר, שטעהט אויף: איך בין 
זיכער איהר זייט ניט מיין זוהן לאַנצעלאָט. 
לאַנצעלאָט. איף בּעט אייך, לאָמיר זי מעהר ניט נאַריש 
מאַכען, נאָר ניבט מיר איער ברכה. איף בין 
לאַנצעלאָט, איער בּחור'ל, וואס איז נעווען. אייער 
זוהן, וואס איז, און אייער קינד, וואס װעט זיין. 
נאָבנאָ. עס לאזט זיך מיר ניט גלויבען דאס איהר זייט מיין זוהן. 
לאַנצעלאָט. איך ווייס ניט, וואס איך זאל דענקען ווענען דעם 1 
אבּער איך בין לאַנצעלאָט, דעם יירענ'ס מענש, 
און איף בין זיכער דאס אייער ווייב מאַרגערי איז 
מיין מוטער 
גאָבבאָ. מען רופט זיא טאַקע מאַרנערי : יךָּ װעל שווערען, 
אוב דוא ביזט לאַנצעלאָט ביזטו מיין אייגען פלייש 
און בלוט : געלױבּט און געדאַנקט זאל זיין זיין 
ליעבער נאמען } וואס פאַר א בארד דוא האסט | 
דוא האסט מעהר האאר אויפ'ן מארדע ויא מיין 
פערדעל דאָבּין האבען האט אויפין עק 
לאַנצעלאָט. וויא עם ווייזט אוים, אלזא, מוז דאבינ'ס עק הערײנװאַקסען 


צוריק ; דען ווען איך האבע 
דאס לעצטע מאל, בּין אי זיכער, דאס עס 
האט נעהאַט מעהר האר אוים'ן עק, וויא 
איך אויפין מארדע. 
גאָבנאָ. ‏ מיין נאט, ויא דוא האסט זיך פערענדערט! 
וויא קומסטו אויס מיט דיין בעל הבית ? איך האבּ 
איהם נעבּראַכט א מתנה: ויא קומט איהר 
יעצט אויס ? : 
לאַנצעלאָט. גוט, נוט } נאר וואס אנבּעלאַנגט מיר, אזוי ויא 
איך האפ מיך שוין בעשלאסען צו לויפען, װעל איך 
שוין לויפען בּיז איך װעל האבען אבנעלאפען א 
שטיק ווענס. מיין פּרינציפּאַל איז אן אמתיער ייר : 
געבּען איהם אַ פּרעזענט ! ניב איהם א שטריק | 
איך נעה ביי איהם אוים פּאַר הוננער : דוא קענסט 
איבּערצעהלען יעדען פיננער, וואס איך האב מיט 
מיינע ריפּען. טאַטע, מיך פרעהט, וואס דוא ביזט 
געקומען : ניבּ מיר דיין מתנה פאר איינעם העררן 
בּאַססאַניא, וועלכער ניבט אין דער אמתין זעהר 
שעהנע נייע אַנצינע : אוב איך װעל ביי איהם ניט 
דיענען, װועל איף לויפען ביז עק וועלט. -- אי 
זעלטענער מזל } אט קומט דער מאַן. -- צו איהם, טאַטע 1 
מיין נאמען איז ייד, אוב אי װעל נאף דיענען 
לעננער בּיים יידען. 
(באַססאַניאָ, לארענצאָ, און אַנדערע בעגלייטער טרעטען אױף.) 
באַססאַניאָ. מעגסט טהאן אזוי : אבער זאל עס נגעטהאן ווערען 
אזוי ניך, דאס אַבענד-עסען זאל זיין פאַרטיג 
ניט שפּעטער פון פינף אוהר. זעה דאם דיזע 
בּריעף זאָלען אָבגעגעבּען ווערען : גיב אַװעג 
מאַכען דיא אַנצינע ; און בּעט גראַציאַנאָ צו קומען 
באַלד אויף מיין לאזשי. 
(אַ בעדיענטער אַב.) 
לאַנצעלאָט. ‏ טאַטע, צו איהם. 


ש אילאק 


גאָכנאָ. נאט זאל בענשען אייער גנעדינקייט | 
בּאַססאַניאָ. א גרויסען דאַנק } פּערלאַנגט איהר וואס פון מיר ? 
גאָבבאָ. אט איז מיין זוהן, מיין הערר, אן ארימער ייננעל, -- 
לאַנצעלאָט. ניט אן ארימער ייננעל, מיין הערר, גאר דעם רייכען 
יידענ'ס יונג : וועלכער וואלט, ויא מיין פאטער װועט 
דייטליך ערקלערען -- 
גאָכבאָ. ער האט זיך, מיין הערר, ויא זאנט מען דאס שטאַרק 
אנגענומען מיט א קראַנקהײט צו וועלען דיענען, -. 
לאַנצעלאָט. ווירקליף. בקיצור, איך דיען ביים יירען : און 
האבּ א פּערלאַנג, ויא מיין פאטער װעט דייטליך 
ערקלערען, -- 
נאָכבאָ. ער און זיין בעל הבּית זיינען ויא א הונד מיט א 


קאַץ, -- 
לאַנצלאָט. קורץ גערעדט, דער נאַנצער אמת איז, דאס דער 


ייד, וועלכער האט מיר שלעכטס געטהאן, ברעננט מיף 


דערצו דאס, ויא מיין פאטער, זייענדינ, איך האף, 
אן אלטער מאַן, װעט אייך נרינדליך ערקלערען, -- 

גאָנבאָ. איף האב דא א געריכט פון טויבען, וועלכע איף 
וואלט וועלען אַװעקגעבען אייער ננעדינקייט : און מיין 


פערלאַנג איז 
לאַנצעלאָט. נאר בּקיצור, דער פּערלאַנג האט מיר שוין דערעסען, 


ויא איער ננעדינקייט װועט ערפאַהרען פון דיזען 
אַלטען מאַן } און כאטש איך זאג עס, כאטש 
אן אַלטער מאַן, איז ער דאך, ארימער מענש 
מיין פאטער. 
באַסטאַניא, זאל איינער ריידען פאַר ביידען ; וואס ווילט איהר וּ 
לאַנצעלאָט. אייך דיענען, מיין הערר. 
נאָבבאָ. ‏ אָט דאס איז טאַקע דער נאַנצער חסרון, מיין הערר 
באַססאַניאָ. איף קען דיף נוט ; דיין וואונש איז שוין ערפילט. 
שאַילאָק, דיין פּרינציפּאַל, האט היינט מיט מיר 
נערערט, און האט דיך מיר רעקאָמאַנדירט ; 
אוב סי לוינט זיך אויפצוהערען דיענען בּיי 
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א רייכען יידען, אום צו ווערען דער 
בּענלייטער פון א הערר אַן ארימאן. 


לאַנצעלאָט. ‏ דער אלטער שפּריכווארט פּאַסט זיך זעהר שעתן 


אויף מיין פּרינציפּאַל שאַילאָק און אייך, מיין הערר ; 
איהר, מיין הערר, האט דעם חן פון הימעל, און ער האט גענוג. 


באַססאַניאָ. דוא זאנסט עס נוט ; געה פאָטער, מיט דיין זוהן. -= 


נעהם אבּשיעד פון דיין אלטען העררן, און 

ערקונדיג זיך, וואו איך שטעה איין. ניבּט איהם 

אַן אַנצוג -- (צו זיינע בעגלייטער) זעהט ער זאָל זיין בּעסער וויא 
דיא איברינע. -- זעחט עס זאָל געטהאָן זיין. 


לאַנצעלאָט. ‏ טאַטע, אהער. -- איך קען נאָר קיין שטעלע ניט קריגען, 


ניין 1 דיא צונג האט מיר שוין נאָר אָבגעדאַרט. -- 
(קוקענדיג אויף זיין דאַליאָן) אַלזאָ, זעה, אוב אירנענר 
ער אין איטאַליען האט אַ שעהנערען דאַליאָן, וואס 
וואלט וועלען שווערען אויף אַ ספר, דאס איך וועכ 
זיין מזלידיג. קום נאָר אַ הער + -- אָט איז אן 
איינפאַכער לעבענס-שטריק; אָט איז עפּעס אַ 
קלייניגקייט מכח ווייבער : אך, פופצעהן ווייבער 
איז נאָר נישט ; עיף אלמנות און ניין מיידלאַך איז 
א געויאוינליכע איינקוגפט פאַר איין טענשען : 
היינט דריי מאָל ניצו? צו ווערען פון דערטרינקען זיף } 
און קרינען צוקיילטע זייטען פון דעם ברעג פון אַ 
פּערענע ; אָט זיינען איינפאַכע ענטרינונגען ! נו, 
אוב דאס גליק איז אַ פרויענצימער, איז זיא אַ וואויל 
מײַדעל דערפאַר. -- טאַטע, קום ; איך װעל מיף 
זעגענען מיט דעם יידען אין אן אויגענבליק. 

(לאַנצעלאָט און גאָבבאָ אב.) 

באַססאַניאָ. איף בעט דיך, גנוטער קעאָנאַרר, דענק 

דערפון ; ווען דיזע זאַכען וועלען זיין 
נעקויפט, אוּן ריכטיג אויסגעטהיילט, קום ניף 
צוריק, דען הייטע אבּענד אונטערהאלט 
איך מיינע בעסטע פריינד, אייל זִיךְּ; און נעה. -- 
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לעאָגאַרראָ. ‏ איך װעל טהאָן אלעס וואס װועט מענליף זיין. 
(גראציאַנאָ טרעט אױף.) 
גראַציאנאָ. וואו איז אייטר הערר ? 
לעאנארדא. אָן נעהט ער אום, מיין הערר. 
; (לעאָנאַרדאָ אב.) 
גראציאַנאָ. סיניאָר באססאַניאָ! 
בּאַססאַניאָ. גראַציאַנאָ! 
גראציאנאָ./ איך װעל אייך עטוואס כעטען. 
באַסטאַניאָ. 'ס איז שוין רעכט. 
גראציאַנאָ. איהר טאָרט מיך ניט ענטזאַנען איך מוז געתן 
מיט אייך קיין בעלמאָנט. 
באַססאַניא, מוזט איהר, מוזט איהר, 
נאָר הער זיך צו, גראציאַנאָ, בּיזט צו ווילר, 
צו גראָב, און רעדסט צז פרעך : 'ס זיינען אַלץ 
אזעלכע זאַכען, וועלכע פּאַסען דיר 
גאַנץ נוט, און וועלכע מיר בעטראכטען ניט 
פאַר פעהלער, אבער וואו מען קען זי ניט, 
דאָרט ווייזען זי זיך אויס צו פריי. אי בעט 
דיך, גיב זיך מיהע און צולאָז דיין גייסט, 
וואס שפּרינגט, מיט אייניגע קאַלטע טראָפּען פון 
אַנשטענדיגקײט, אום איך זאָל דארט, וואוהין 
איך געה, ניט מיספערשטאנען ווערען דורף 
דיין ווילדען סטאַטאָק, און פערליערען דאס, 
אויף וואס איך האָף. 
גראציאנאָ. סיניאָר בּאַססאַניאָ, הערט 
אויבּ יף מאַך מיר ניט אן ערנסטע מיענע, אוב 
איך רעד ניט מיט רעספּעקט, שילט זיף ניט זעלטען + 
אוב יך טראָג ניט קיין געבעט-בוך אום מיט זיך } 
אויבּ יך קוק ניט מיט הכנעה. -- גיין, נאך מעהר } 
אוב 'ךּ האַלט מיר ניט ביים עסען-בּענשען צו 
דיא אוינען מיט מיין היטעל -- אָט אװי ! 
און זיפץ, און זאָג קיין ,.אמןי ניט ; אוב יך היט 
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ניט פּינקטליך אָבּ דיא נאנצע עטיקעמ, 

וויא איינער, וואס איז איינגעלעהרענט נוט 

צו מאכען אַ רחמנות צורה'קעלע 

זיין באָבען צו בעפריעדיגען, -- דאַן זאלט 

איהר מיר אין נאַנצען מעהר ניט גלױיבּען. 
באַסטאַניאָ. ‏ רעכטי יף װעל זעהן ויא דוא וועסט זיך פיהרען. 
גראַציאַנאָ. היינט מאף איך מיר אַן אױסנאַהמע. 

איחר װועט מיך דאָך ניט אורטהיילען לוט וואס 

מיר טהוען היינט ביי-נאכט 
באַססאַניא. נײַן, דאס וואלט, זיין 

בעדויערנסווערטה. איך וואלט אייך בּעטען איור 

זאָלט ליעבער היינט זיין פרעהליכער ויא שטענרינ. 

מיר האבּען פריינד, וואס ווילען לוסטיג זיין. 

דאָך זייט נעזונד ; איך האב נאך וואס צוטהאן. 
גראַציאנאָ. ‏ און איך מוז נעהן יעצט צו לאָרענצאָ או 

דיא איבערינע פריינד. מיר וועלען אייף ‏ . 

בעזוכען אבענדס אין דער צייט פון עסען. 


(אַב.) 


דריטע סצענע. 


אַ צימער אין שאַילאָק'ס הויז. 
(יעססיקא און לאנצעלאט טרעטען אױף.) 
יעססיקא. ‏ עס טהוט מיר לייד, לאנצעלאָט, וואס דוא ווילסט 
מיין פאטער יזוי פערלאזען. אונזער הויז 
איז ניהנם : דוא, אַ פרעהליכער טייוועל, האַסט 
פערטריבען עטוואס איהר לאננווייליגקייט, -- 


לאָך נעה נעזונד: און נאַ דיר אַ דוקאט, או, 
לאנצעלאָט, וועסט ביים אבענד-בּרויט בֿאצּד זעתן 
לארענצא, װאָס איז ריין נייעם העררענ'ס נאַסט, 
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דערלאננ איהם דיעזען בריעף, זעה קיינער זאל 
ניט זעהן. און נעה נעזונד. יך וואלט נט געוואלט 
מיין פּאָטער זאל מיך זעהען רעדענדינ 
מיט דיר. 

לאנצעלאט. אדיע 1 -- טרערען רעדען פאר מיר: זיסעסטע 
אונגלויבינע 1 זיסע ייריש קינד } אוב א קריסט 
װעט ניט שפּיעלען דיא ראָלע פון אַ שורקע 
און דיך ניט קרינען, האבּ איך אַ גרויסע טעות. 
דאף, אַדיע ‏ דיזע נאַרישע טראָפּען דערטרינקען 
א ביסעל מיין מענישען מוטה. אדיע | (אב) 

יעםסיקא. אָ, וויא נעמיין איז דאס פון מיר, וואס יך שעהם 
מיך מיט מיין טאַטען { דאָך, אבוואהל איף בין 
זיין בּלוט און פלייש, זיין טאכטער אבער אין 
מאניערען בין איך ניט. א, לארענצא, אויב 
דוא וועסט נאָר האלטען דיין פערשפּרעכען, על 
איך ענדינען דעם קאמפּף ; יך װעל קריסטין ווערען, 
און דיר אלס פרוי, אלפ ליעבענדע, געהערען. 

(אב.) 


פיערטע סצענע. 


ווענעדינ. אַ נאס- 
(גראציאנאָ, לארענצא, סאלארינא, און סאלאָניאָ, טרעטען אױף.) 
לאָרענצא, מיר וועלען זיך אביננביענען הערום 


דער צייט פון אבּענד-עסען, זיך 
פערקליידען אויף מיין לאזשי, און קומען באלר 
צוריק : און אלץ אין איין שעה צייט. 


גראציאנא. סיר האבען ניט נעמאכט קיין נוטע פארבּערייטוננען. 
פאלארינא. מיר האבּען ניט גערעדט פון פאקעלטרענער. 
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סאלאָניאָ. ‏ עס איז נעמיין : סיידען מען קען עס נלאט 
בעש:עלען. יס וואלט, מיר דאכט, זיין בעסער, דאם 
מען זאל עס גאר ניט אונטערנעהמען 
לאָרענצא. 'ם אין / 
נאר יעצט פיער אוהר. מיר האבּען נאך צוויי שעח 
זיך צו פערזארנען. 
(לאנצעלאָט טרעט אױף, מיט א בריעף.) 
פריינד לאנצעלאט, 
וואס הערט זיך עפּעס נייעס ? 
לאנצעלאט. אויב איהר וועט 
יזוי פריינדליך זיין דאס עפענען, װעט עס 
אויסזעהען, דאפּ עס װועט ערקלערען. 
לארענצא. איך קען דיא האנדשריפט. 'ס איז אויף עהרענווארט 
א שעהנע שריפט : און ווייסטר נאף ויא דאס 
פּאפּיער, אויף ויעלכע 'ס האט געשריבּען, איז 
דיא שעהנע האנד וואס האט געשריעבּען. 
גראציאנא. ליעבע -- נייעס: אויף עהרענווארט. 
לאנצעלאט. טיט איער ערלויבניס, הערר. 
לארענצא. וואו געהסטו? 
לאנצעלאָט. איך נעה, פערשטעהט איהר מיך, מיין הערר, פערבעטען 
מיין אלטען פּרינציפּאל דעם יידען צו עסען היינט 
ביינאכט מיט מיין נייעם העררען דעם קריסט. 
לארענצא. ווארט אב, שטעה: 
נעהם דאס, און זאג דער עדלער יעססיקא. 
דאס יף װעל מיין ווארט ניט ברעכען . זאג עס איהר 
ווען קיינער װעט ניט הערען : נעה. (לאנצעלאָט אב) װעט איהר 
זיך פּאָרבערייטען, מיינע העררען, 
דיא מאסקען היינט כּיי נאכט ? איך האב מיר שוין 
בּעזארנט א פאקעל-טרענער. 
סאלארינאָ. יא, יא, געוויס, איך נעה עס נלייך בּעזארנען, 
סאַלאניא. איך אויך. | 
לארענצא. טרעף מיך מיט גראַציאַנאָ אין 
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זיין וואוינונג אין אַ שעה הערום. 
סאַלאַרינאָ. װעט זיין נאנץ נלייף מיר זאָלען טהאָן אזוי. 


(פאלארינא און סאלאניא, אָב.) 


גראַציאַנאָ. האט ניט דיא שעהנע יעססיקא געשיקט דעם בריעף ו 
לאָרענצאָ. אי מוז דיר שוין אױסזאָגען אלץ.-- 
זיא האט מיף אונטערריכטעט שוין ויא זיא 
אווענצופיהרען פון איהר פאטעריס הו ; 
וואס פאר אַ גאלד און ציערונג זיא האט 
מיט זיך, װאָס פאר אַ יינגעל-אנצוג זיא 
האָט אָנגעגרייט זיך. אוב דער ייד, איהר פאטער, 
װעט זיין ווען אין נן עדן, װעט עס זיין 
צוליעב זיין ערלער טאָכטער. זאָל זיך ניט 
דאס אוננליק ווען דערװאַגען איהר אין וועג 
צו שטעלען זיך, סיידען ער טהוט עס מיט 
דעם אויפרייד, דאס זיא איז דיא טאכטער פון 
א יידען אַן אונגלויבינען -קום, און לעז 
דאָס געהענדיג.---דיא שעהנע יעססיקא 
װעט זיין מיין פאַקעל-טרעגערין. 
(אב.) 


פינפטע סצענע. 


פאר שאילאָק'ס הויז. 


(שאילאק און לאַנצעלאָט טרעטען אויף.) 


שאַילאק. רעכט, װועסט שוין זעהן טיט דיינע איינ'נע אוינען 
רעם חילוק פון דעם אלטען שאַילאָק בּיז 


שאַילאק. 


באַססאניאָ. -- יעססיקאַ! -- דוא וועסט ביי איהם 
ניט פרעסען ויא ביי מיר.--הע, יעססיקא !-- 
זיף שלאָפען, כראָפּען און צורייסען קליידער :-- 
איף זאג דיר, יעססיִקא, דוא הערסט צו ניט וּ-- 
לאנצעלאט. האָ, יעססיקא | 
שאילאק. װער הייסט דיר רופען? איף 
הייס דיר ניט רופען. -- 
לאנצעלאט. אייער גנעדינקייט. 
פלענט שטענדיג זאנען, דאס איך קען קיין זאך 
ניט טהאָן אהן א בעפעהל. 
יעססיקא. (טרעט אױף) רופסטו? וואס איז 
דיין וואונש+ / 
שאַילאקי: מען האט מיף איינגעלאדען היינט 
ביינאכט צום עסען, יעססיקא ; נעהם צו 
דיא שליסעל. -- דאָך, פאר וואס זאל איך דאָרט נעהן? 
זי האבען מיך אויס ליעבע ניט נעבּעטען. 
זי חנפענען זיך צו מיר ; דאָך װעל איף נעהן 
אויס האַס, אום ביים פערשווענדערישען קריסט 
יך אָנצועסען. -- יעססיקאַ, מיין טאָכטער, 
גיב אַכטונג אויף דער שטוב. מיר ווילט זיך ועתר 
ניט נעהן ; עס ברייט זִיף עפּעס שלעכטעס פיר 
מיין רוה, דען 'ס האט זיך מיר דיא פאָרינע נאַכט 
נעטרוימט פון זעקלאַך געלר. 
לאַנצעלאָט. ‏ איף בּעט אייך, מיין הערר, נעהט ; מיין יונגער הערר 
װאַרט אויף איער אָנקומענעס. 
שאַילאָק, (אין א זייט) יע, און איך װאַרט אויך אויף זיין אָבּקומענעס. 
לאַנצעלאט. אוז זיי האבען זיך אַבנעמאכט, -- יך װעל ניט זאגען 
דאס איהר װעט זעהן א מאַסקעראדע; אבער אויב 
איהר װעט, װעט עס הייסען דאס ניט אומזיסט האט 
מיר אנגעהויבען נעהן בלוט פון נאָז דעם פּערנאָנגענעם 
;שװאַרצען מאנטאניי אום זעקס אוהר אין 
דער פריה, ואס איז אויסנעפאַלען אין רעם טאָג 
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וואס איז געווען ,.אשער-מיטוואףיי טיט פיער יאָהר צוריק 
נאָך טיטאָנ 
שאַילאָק. האַ, מאַסקען1 -- הער דוא מיר נאָר, יעפסיקאָ. 
שליס מיינע טהירען צו : און ווען דער פּױק 
װעט נעהטען קלאַפּען, און דיא פייפעל מיט 
דער קרומער האַלז ועט נעהמען קוויטשען ווילר, 
קריף דוא נאָר ניט הערויף צום פענסטעריל 
און שטעק מיר ניט הערויס דיא קאָפּ אין נאַס 
צו זעהן קריסטליכע נאַראָנים מיט 
פערשמיערטע צורות. זאָלסט פּערשטאָפּטן פעסט 
דיא אויערן פון מיין הויז -- דיא פענסטער מיין איף. 
זאָל ניט דער קלאַנג פון פלאַכער נאַרעשקײט 
הערייננעהן אין מיין ריינער הויז. איך שווער 
ביי יעקב'ס שטעקען, 'ס ווילט זיך מיר ניט נעהן 
צום מאָהלצייט היינט בייינאַכט. דאָך װעל איף נעהן. 
דוא, סוחר, נעה פּאָראויס ; זאג, אי על קומען. 
לאנצעלאָט. יך װעל נעהן פאָראויס מיין הערר ; איחר פרייליין, קוקט 
דוקא הערויס פון פענסטער, 
יס װעט אַ קריםט דאָ נעהן פאַרביי, 
ווערטה, איהר זאלט איהט ליעבּען טריי. (אב) 
שאַילאק. וואס זאנט דער שוטה דער ישמעאל, האַ + 
יעססיקא. ער האט מעהר ניט נעזאגט ויא, ,,זייט נעזונר 
מיין פרייליין. 
שאילאָק. דער שוטה איז שוין נוט נענוג, אבער 
א נרויסער אכלן, און אַ לאננזאַמער 
פּערדיענער; שלאָפט בי-טאָנ טעהר פון א קאץ. = 
קיין פוילע פרעסערס וואוינען ניט מיט מיר } 
דערפאר צושייר אי מיף מיט איהם, און שייר 
זיך צוליעב איינעם, וואס איך וואלט געוואלט 
ער זאל איהם העלפען אױסצובּרענגען זיין 
נעבאָרנטעס נעלר. -- אלזאָ, נעה, יעססיקא 
העריין. 'ד קום אפשר באלד צוריס. -- טהו וויא 


יט שאילאס 


ויא קומט זיא דאס וויא 8 פערשווענדערקע 


צוריק, צוקלאפּט דיא: זייטען פון דעם וועטער, 
צופליקט דיא זעגעל, דאר, צוריסען, און 


איך הייס. -- פערשליעס דיא טהירען הינטער זיף. -- 
איין שפּריכ-זוארט לינט דעם שפּאָרער אלץ אין זינען + 
וועסט פעסט פערבינרען, וועסטו פעסט נעפינען. -- 


(שאַילאָק אב. ) 
אריע 


יעסטיקש. און אויב מיין נליק איז ניט אױף קורצע יאהרען, 
איז מיר א פאָטער, דיר אַ קינר, פערלארען. -- (אנּי) 


דע יי 


זעקסטע סצענעי 


(נראַציאנאָ און סאלארינאָ טרעטען אויף מאַסקירש-) 
נראַציאנאָ. דאס איז דער דעכעל, אונטער וועלבען 'ס האט 
לאָרענצא אונז געהייסען בּלייבען שטעהן. | 
פאלארינא. זיין שטונדע איז בײינאַה העריבער. 
און 
גראַציאנאַ. ‏ עס איז אַ וואונדער, וואס ער זאמט זיך מעתר. 
סאלארינא. אָ, צעהן מאל ניכער פליהין דיא טױיבּען מץ . 
דער געטין ווענום אונטערשרייבּען זיך 
אויף נייע ליעבעס וועקסלען, וויא זי פליח'ן 
ניט צו פערשפּיעלען פריהערדינע טרייהיִיט. 
גראציאנאָ. 'ס איז וואהר : ווער שטעהט אוף פון א מאלצייט טיט 
דעם זעלבען שטארקען אפּעטיט, מיט וועלכען 
ער זעצט זיף הין ‏ -- וואו איז דאס פערד, װאַס נעתט 
העריבער נאף א מאל זיין שווערען וועג 
מיט יענער שטארקער היץ, מיט וועלכער עס 
איז פריהער דורכגעגאנגען איהם ? -- נאף אלץ, 
וואס עקסיסטירט, יאָנט מען זיך נאף מיט מעהר 
פערקאננען ויא מען האט געָניסענדוג. 
וויא געהט זיף דיא בטפּוצטע שיף העקויס 
פון איהר נעבּורטפ-ארט ויא א פראָנט 
און א פערשווענדערקע, געלאסצעט את 
אומארעמט פון דעם וינד דעם הולטין. 


פּעראָרעסט פון דעם ווינר דעם הולטיי. -- 
(לארענצא טרעט אױף.) 
סאלארינאָ. אָט קומט לאָרענצא + איך װעל ווענען דעם 

נאך רעדען שפּעטער. 

לאָרענצא. זיסע פריינר, פערצייהט 
געדולדיג. וואס איך האב מיך לאנג נעזאמט, 
ניט איף, גאר מיין נעשעפט, איז שולדינ, וואס 
איהר האט נעווארט. ווען איהר װעט קריגען כוסט 
צו זיין ננבים, אום צו קרינען װײבּער, 
װעל איך דאן ווארטען אזוי לאנג פאר אייף. 
קומט נאר אהער ; דא וואוינט מיין שווער דער ייר. 
הא, ווער איז דארטען אינוועניג ‏ 

(יעסכיקא ערשיינט אױבען, פערקליירעט אלס יינגעל.) 

יעססיקא. ער זייט איהר? זאגט, איך זאל זיין זיכערער, 
כאטש איף וואלט שווערען, איער קול אין סיר , 
בּעקאנט. 

לארענצאָ. לארענצא, דיין געליעבטער. 

יעססיקא. לאָרענצאָ גאנץ בּעשטימט, און ווירקליף מיין 
געליעבּטער } וועמען ליעבּ איך דען 'זוי שטאַרק 1 -- 
און אוב ניט דוא, לאָרענצאָ, טאָ װוער ווייס 
אוב איך בין דיינע ! - 

לארענצא. דער חימעל און 
דיין האַרצען זיינען עדות, דאס דוא ביזט. 

יעססיקא. כאַפּ דיעזע קעסטעלע ! -- 'ס איז ווערטה דיא מית, 
מיך פרעהט, וואס יעצט איז נאַכט, קענסט מיף ניט זעהן, 
איך שעהם מיך זעהר מיט מיין פערענדערונג } 
דיא ליעבע אבער איז אַ בלינדע, און 
פערליעבּטע קענען ניט דערזעהן אליין 
דיא שעהנע נאַרעשקײטען, וואס זי טהוען } 


שאילאָס 


דען ווען זי וואלטען קענען, וואלט אליין 
דער יוצר הרע רויט נעווארען מיף 
צו זעהן פּערװאַנדעלט אין אַ יינגעל. 

לאָרענצאָ. קום העראָבּ. 
דען דוא מוזט זיין מיין פאַקעל-טרענערין. 

יעססיקא. ויא ? מוז איף נאך מיין שאַנר בּעלייכטען מיט 
אַ ליכט ? -- זיא איז. אויף עהרענװאָרט, אליין 
שוין מעהר ויא צו העל. דאס, געליעבּטער; איז 
נאו אן ענטדעקוננס-אמט ; און איף דארף זיין 
אין דונקעלהייט. 

לאָרענצאָ. דאָס ביזטו טאַקע, ליעבסטע נראדע אין 
דיין שעהנעם יינגעל-אנצוג. אבֶער קום, 
דיא רנע, דען דיא שטומע נאַכט ענטלויפט, 
און 'ס װאַרט אויף אונז צום מאלצייט ביי באססאניא. 

יעססיקאָ. ‏ אוך מאף נאר צו דיא טהירען, ציער זיך אויס 
מיט נאך דוקאטען, און קום נלייף הערויס. 

(אב. פון אויבען). 

גראַציאנאָ. אויף עהרענווארט ; זיא איז אַ גנוע ניט 
קיין יידיש קינר. 

לארענצא. א מגפה אויף מיין קאָפּ, 
איך האב זיא הערצליך ליעב ; דען זיא איז קלונ, 
אויבּ יד בין אויף איהר אַ מבין ; זיא איז שעהן, 
אוב מיינע אוינען זאנען מיר דיא. וואהרהייט } 
און טריי איז זיא, ויא זיא האט זעלבסט געציינט, 
און דרום, 'זוי וויא זיא איז, שעהן, קלוג און טריי, 
װעל איף זיא האלטען אין מיין טרייער זעעלע. 

(יעססיקא טרעט אױף אונטען.) 
ביזט דאָ ? -- יעצט, מיינע העררען, לאָמיר געהן, 
דיא מאַסקענײפרײנדע װאַרטען דאָרטען שוין. 
(אב מיט יעססיקא אין סאלארינא.) 
(אנטאניא טרעט אױפ.) 


אנטאניא. ווער איז דאס דארט}! - 


שאילאק 


גראציאנא. סיניאר אנטאניא | 
אנטאניא. פע, פע, נראציאנא ! -- וואו זיינען ראס 
דיא איברינע 1 -- עס איז שוין נייען אוהר : 
דיא פריינדע װאַרטען שוין אויף אייך. -- ניטא 
קיין מאסקען היינט ביינאכט. דער ווינד איז שוין 
געקומען, און בּאַססאַניא װעט באַלד געהן 
צום שיף. 'ך האב צװאַנציג מענשען אויסגעשיקט 
אייך זוכען. 
גראציאגאָ. זעהר נוט ; פון מעהר פרייד האבּ איך ניט געמראכט, 
וויא נאָר אוועקצוזענלען חיינט בּיינאכט. (אב.) 


זיעבענטע סצענע. 


בעלמאנט, א צימער אין פּארציאיס הויז. 
(קארנעטענ-שאַל. פּאָרציא טיט דעם פּרינץ פון מאראקקאָ, און ביידענס בעגלייטער טרעטען אַױה.) 
פּאָרציאַ. נעה, ציעה אווענ דעם פאָרהאנג, און בּעווייז 
דיא קעסטעלאף פאַר דיעזען עדלען פּרינץ. -- 
יעצט קלייבט אייך אוים. -- 
מארראקאַ. ‏ דיא ערסטע איז פון גאלר, 
וואס האט דיא אויפשריפט, וועלכע פאָלנט : ,ווער 'ס קלייבט 
אויס מיך נעווינט וואס פיעלע ווילען" 
דיא צווייטע איז פון זילבער, און זיא ניבט 
דאט פאלנענע פערשפּרעכען: אווער עס קלייבט 
אויס מיף וועט קרינען דאס, וואס ער איז ווערטה" 
דיא דריטע איז פון מאַטע בליי, און האט 
אַ ווארנונג וואס איז פּונקט אזוי ניט קלאָר+ 
שװווער 'ם קלייבְּט אויס מיף מוז נעבעןאון ריזיקירען 
אלצדינג וואס ער פערמאָנט* - װיא װעל איך עס 
דען וויסען, אוב איף וואויל דיא ריכטינע 1 - 
פארציש. ‏ דיא ריכטינע ענטהאַלמ מיין בילר, מיין פּרינץ. 
קלייבט איהר זיא אויס, דאן בּין איך אייערע. 
מאראקקא. אַ נאט זאל מיף דאָ פיהרען | לאָ'מיך זעתן } 


שאילאַק 


יך װעל איבערזעהען װיעדער, וואס עס שטעהט 

אויף זי : וואס זאגט דיא בלײענע? אווער 'ס קלייבט 

אויס מיף מוז נעבּען און ריזיקירען אלצדינג 
וואס ער פערמאָנט?ײ -- מוז נעבּען, און פאַר וואס וּ 

פאַר בליי ? ריזיקירען אלץ פאַר בליי 1 דיא קעסטעל 

איז צו ריזקאַלנע. מענשען, וואס ריזקירען 

אלץ, טהוען עס נאר מיט דער האָפנונג צו 

געװוינען פיעל- -- אַ נאָלדנער שכל בוינט זיף ניט 

פאר פּסולות. -- איך װעל, אלזא, קיין זאַך 

ניט נעבּען, און ריזקיר קיין זאַ פאר בּלֵיי. -- 

וואס זאנט דאס זילבער מיט איהר יונענד -- פאַרבּ? | 
אווער 'ס קלייבּט אויס מיף, וועט קוינען דאס וואס 
ער איז ווערט הי וואס ער איז װערט ? -- דאָ שטעל זיך אב, 
מאַראָקקאָ, און וועג אב דיין ווערדע מיט , 

אַ נראַדער האנד } װערסטו נעשעצט לוט נאףָ 

דיין ווערדע, ביזטו ווערט גענונ. און דאך 

גענוג איז ניט נענוג צו גרייכען ביז 

דער דאַמע. -- אבּער מורא האבען פאר 

מיין ווערדע, וואלט עס הייסען זי אליין 

ערנידרינען דורף שװאַכקײט. -- וויפיעל איך 

בין ווערטה ? -- וואס הייסט ? דאס איז דיא דאמע 'ף בין 

זיא ווערטה דורך מיין נעבורט, פערמעגען, דורף 

מיין שעהנקייט און מיין עדעלער ערציהוננ. 

נאף מעהרער וויא דורך דעם, בִּין איך זיא ווערטח 

דורף ליעבע. וואס וואלט זיין ווען ' זוך ניט מעהר 

און קלייב דא אויס 1 -- לאָמיך נאר זעהן אויפ'ס נײי 

דיא אויפשריפט אײנגראַװירט אין נאָלד + ווער 'ס קלייבט 

אויס מיך, געווינט וואס פיעלע ווילען.'י האַ, 

דאס איז דיא דאַמע ; פון דער גאַנצער וועלט 

ווערט זיא פערלאנגט ; פון אלע עקען וועלט 


- קומט מען אַ קוס טהאן דיעזען ארן קורש, 


דיא שטערבליך אטהמענדינע היילינע 


ש אִי; אק 


אויף דיא הירקאַנישע מרבריות, אוּן 
אראַביענ'ס ווייטע וויסטעניסען זיינען 
אצונד, וויא ווענען אױסגעטראָטענע 
פאר פּרינצען, וועלכע פאהרען אָנצוזעחן 
דיא שעחנע פּאָרציא ; אויך דאס קענינרייף 
פונים וואסער, וועמעס קאפּ, דיא שטאלצע, שפּייט 
אינים הימעליס צורה, איז קיין אָבשטעל ניט 
פאר דיזע פרעמדע נייסטער, און זי קומען, 
וויא אויף אַ טייכעל, זעהן דיא שעהנע פּאָרציא. -- 
איינס פון דיא דריי ענטהאלט איהר הימליש בילד } 
איז יס מענליך דאס זיא לינט אין בּלײ? -- עס וואלט 
געווען א זינד צו דענקען 'זוי געמיין, 
יס וואלט זיין צו נראָב אין נרוב איהר אנצוטהאן 
אן איבּערצוג אױף דיא תכריכים. -- 
זאל איך נאָר דענקען, זיא איז איינגעזעצט 
אין זילבער, וואס איז צעָהן מאָל ערנער וויא 
געלייטערט נאָלד 4 -- אַ זינדינער געראנק { 
אזא בריליאנט איז קיין מאל ניט געווען 
נעפאַסט אין שלעכטערעס ויא נאָלר. יס איז דאָ 
אין עננגלאַנד א מטבעח, וועלכע האט 
אויף זיף אין נאָלד אַרױפנעסטעמפּעלט דיא 
פינורע פון א מלאף; אֶבֹעֶר דאס 
איז אויפנעדריקט. דא אָבער, אין א בעט 
אַ נאָלדינער, לינט א מלאך אינווענדינ. 
ניבּט מיר דיא שליסעל, 'ף קלייב דא אויס, און זאָל 
מיר נליקען, וויא עס וויל.-- 
פארציא. נאַט, נעהמט עס, פּרינץ; און אוב עס לינט דאָ מיין 
נעשטאַלט, דאַן בין איך אייַערע. (ער שליסט אױף ריא גאָלדענע קעסטעלע.) 
מאראקקא. א טײוועל! וואס איז דאס? נאָר א סקעלעט 
אוּן וועמעס פּוסטע אוינ עס ליגט נאָר א 
פערוויקעלטע, פערשריבּענע פּאַפּיער. 
יצ װעל עס כעוען. (ער לעוט) 


שילאק 


אַלץ איז ניט קיין גאָלר וואס בּליצט 

האט איהר אָפט נעהערט בּיז איצט. 

מאַנכער האט פערקויפט דאס לעבען 

נאָר אויף מיר א קוק צו געבען. 

אויף אין קברים שעהן--נענילט, 

לינען ווערים אייננעהילט. 

װאָלט איך 'זוי פיעל זיין געשיצט 
ויא פיעל דרייסטקייט איהר בעזיצט; 
װאָלט איהר יונג זיין אין געשטאַלט 
און געווען אין שכל אַלט, 
װאָלט דער ענטפער דאָ ניט שטעהן. 
זייט געזונד איהר קענט אייך געהן, 
איער שידוך איז שוין קאַלט. -- 


מאראָקקאָ. יא, ווירקליך קאַלט און מיה אָומזיסט פּערלאָרען } 


טאָ זי געזונד, היץ, יעצט ווערט אַליץ פּערפראָרען. 
פּאָרציא, אַדיע; עס טהוט מיר צופיעל וועה 


דאס הערץ זיך לאַנג צו זעגענען, אזוי 
שיירען זיך דיא וואס האבען אנגעווארען.---{אב.) 


פארציא. נאנץ לייכט דערלעזט.---ציעה דעם פאָרהאַנג, נעת. 


זאָל יעדער מיט זיין פאַרב מיף וואוילען אַזו 
(אב, ' 


קיב -פשיסיבויאציויקרוקפ:צניטעוובאוצאדנם. 


אכטע סצענע. 


ווענעדיג. א נאַס. 


(פאלארינא און סאלאָניאַ, טרעטען אױם, ) 
סאלארינא. עֹה, יך האבּ נעזעהן בּאַססאַניא זענלענדיג} 
מיט איהם אין איינעם איז אוועג גראציאַנא. 
'ד בִּין זיכער, דאס לארענצא איז ניטאָ 
אויף זיין שש 


שאַיכאסי 


סאלאניא. דער ייד, דער שורקע, האט שוין אויפנעװועקט 
מיט זיין נעשריי דעם הערצאָג, וועלכער איז 
מיט איחם נענאַננען זעהן בּאַססאַניאָיס שיף. 


פאָלאָרינאַ. ער איז צו שפּעט געקומען, דען דיא שיף 
איז שוין נעווען אַוועג געזענעלט. דאָרט 
האט מען דעם הערצאָנ אָבער צו פערשטעחן 
גענעבען, דאס מען האט נעזעהן לאָרענצאָ 
מיט זיין פערליעבטער יעססיקא אין 
אַ שיפעל, און אנטאָניאָ האט, א חוץ, 
דעם הערצאָג דיא פערזיכערונג נענעבען 
זיי זיינען מיט באָססאַניא ניט נעווען 
אין זיין שיף. 


סאָלאָרינאַ. ‏ יף האב קיינמאָל ניט נעהערט א ליירענשאפט 
אזוי צוטומעלט, מאָדנע, פקאַנדאַלען 
פערשיעדענ-אַרטיג, וויא ווען דער הונד דער ייד 
האט אויסגעשריען אין דער נאַס :--,,מיין טאכטער! 
אָ דיא דוקאַטען מיינע! א מיין טאכטער ‏ 
אַנטלאפען מיט א נױי !--דיא קריסטליכע 
רוקאַטען מיינע!--אָ נערעכטיגקייט ! 
נעזעץ!---מיינע דוקאטען און מיין טאכטער.-- 
א גאַנצען זאַק--פערזיעגעלטע צוויי זעק 
דוקאַטען--דאפּעלטע דוקאטען--האט 
פון מיר מיין טאכטער צונע'ננביעט. 
און ציערונג--שטיינער צוויי--צוויי רייבע 
און טהייערע בריליאַנטען האט מיין קינר 
פֿערכאַפּט,--גערעכטינקייט ן--געפינט דאס טיירעל! 
עס האט אויף זיך דיא רימענטען און ריא 
דוקאטען!י 

סאלארינא. יַ, אלע קינדער פון ווענעדיג לױפען 
איהם נאך און שרייען:--דיא ריאַמאנטען, 
דיא טאכטער, דיא דוקאַטען!-- 


שאיכאס. 


פאָלאָניאַ. זאל 
דער פריינדליכער אַנטאניא היטען דעם 
טערמין, אדער עס וועט איהם טהייער קאסטען. 
סאַלאָרינט. געוויס, איהר האט מיך נוט דערטאנט. איף האב 
נעכטען גערעדט מיט א פראנצויז, וואס האט 
געואגט, דאס אין דעם שמאלען ים, וואס טהיילט 
3 דיא פראנצויזען פון דיא ענגלענדער, 
איז אונזערע א רייך-געלאדינע שיף 
צו שטראנד געגאננען: יך האבי דאט הערענריג, 
געדענקט פון פריינד אנטאניא, און געווינשט 
אין שטילען יס זאל ניט זיין זיין שיף.--- 
טאָלאָניאַ. עס וואלט נעווען דאס נלייכסטע, דאס איהר זאלט 
אנטאניא זאגען, וואם איהר הערט: דאך טהוטיס 
ניט פּלוצלונג, דען עס קען איהם קריינקען. 
פַלאַרינאָ. א פריינדליכער עדעלמאן איז גאר 
ניטא אויף דר'ערר, איך האב געזעהן, וויא 
באַססאַניאָ און אַנטאָניא האבען זיף 
צושיידט : בּאַססאַניא האט צו איהם געזאנט, 
ער װועט זעהן קומען ניך צוריק } האט ער 
געענטפערט : ייטהו דאס ניט: מאַך ניט אַװעג 
געשעפט פון מיינערטוועגען מיט דער האַנר, 
באַססאניא ; װאַרט אָב ביז דער לעצט! מינוט. 
וואס אַנבעלאַנגט. דעם יידענ'ס װועקסעל,-:וואס 
ער האט פון מיר, זאל דאס דיר ניט העריין 
אין דיין פערליעבּטען קאָפּ! זי פריילעך, און 
ווענד אָן דיא הױפּט געדאנקען דיינע, זיף 
צו שדבענען, און צו בּעווייזען דאָרט 
אַזעלכט ליעבע:צייכען ויא עס װועט 
כעקוועם דיר אָנשטעהן. און גראַד דאָ, 
{ טיט טרערענדיגע אויגען, ווענדענדיג 
ױ דאס פּנים אין א זייט, האט ער פערליינט 
== איין האַנד אַהינטער, און באַססאָניאַיס האנר 


גערריקט מיט וואונדערליכער טיעפער ליעבע} 


און זיי האבען זיך אזוי צושיירט. 
סאַלאָניא. = איך דענק, ער ליעבט דיא וועלט נאָר צוליעב איחם. 


איך בעט דיך, לאָמיר נעהן איהם זוכען א 
בעלעבען זיין בעליעבטע שווער נעמיטת 


טיט וועלכען יס איז פערננינען.-- 
(אַבֿ.) 


ניינטע סצענעי 


בּעלמאָנט; א צימער אין פּאָרציאַיס הוין. 
(געריססאַ מיט אַ דיענער טרעטען אױף.) 
נעריססאַ. ‏ ניף, איף בעט דיף, ציעה אױף דעם פארהאנג נלייף. 
דער פּרינץ פון אַרראַנאָן האט שוין נעשװאָרען, 
און קומט גלייך וואוילען :-- 
(קארנעטענשאַל. עס טרעטען אױף דער פּרינץ פון אָרראַגאָן 
אָרציאַ און זייערע ביידענ'ס בעגלייטער.) 
פּאָרציאַ. זעהט דארטען שטעהן דיא קעסטלאַך נאבּלער פּרינץ. 
קלייבט איהר אויס דיא, אין וועלכער איף בין ראָ, 
װועט אונזער הייראטס צערעמאָניע ווערען גלייך 
געפייערט. אבּער אױבּ איהר וואוילט אויס פאַלש, 
מוזט איהר, מיין לארד, נאר אהן פיעל טענות, נלייף 
דאנען.-- 
= יפל איך כּין בעפאהלען דורך א שבועת 
דריי זאַכען אבצוהיטען:--ערסטענס. ניט 
ערצעהלען קיינעם, וועלכע קעסטעל איףּ 
האבּ אויסנעקליבען: צווייטענס, אױבּ איך קלייבּ 
ניט אויס דיא ריכטינע, זיך קיינטאל צו 
א מיידעל ניט צו שרכענען; דריטענס, 
אוב יף װעל אין קלייבּען ניט זיין מזליריג, 
זאל איך אייך גלייך פּערלאָזען, און אוועג.-- 


:בטי 


פּאָרציאַ. ‏ אױף דיעזע פליכטען שווערט מיר יעדער, װוער 
עס קומט ריזיקירען פאַר מיין ארמען איך. 

אָרראַגאָן. = 'זוי בין איך פּאָרבעריײיטעט: זאל מיר יעצט 
דער מזל העלפען צו מיין הערצענס-וואונשן 
גאלד, זילבער און געמיינעס בּליי. עווער 'ס קלייבט 
אויס מיף מוז געבען און ריזיקירען אַלצדינ1, 
וואס ער פערמאנט * דוא זאלסט אויסזעהן שעהנער 
בעפאר איך ניבּ אדער ריזיקיר. וואס זאנט 
דיא גאלר'נע קעסטעלע ?--חאַ, לאמיף זעהן: 
שוער 'ס קלייבּט אויס סיף געווינם וואס פיעלע ווילע } 
דיא פיעלע'י קען דיא דומע מאַסע זיין, 
וואס וואוילען לױט דעם בליק, און פאָלגען וואס 
עס קערנט זי דאס גענאַרטע אױנ, -- דאס אויג, 


וואס דרינגט ניט אינווענדיג העריין, נאָר וויא 
דיא. מױער-שװאַלב, וואס בוט זיך אויס א נעסט 


אין װעטער אויף דער אויסערליכער װאַנר, 

פערטרויט דעם, צופּאַל. -- 'ך װעל ניט וואוילען האס, 

וואס פיעקע וױלען, דען איך װעל מיך ניט 

פערגלייכען צו געמיינע נייסטער, און 

זיך גלייך ניט שטעלען מיט דער גראָבער מאַסע. 

צו דיר, אַלזאָ, דיא זילבּער אוצר-הוין , 

זאָג מיר-אויפיס נייו וואס שטעהט אויף דיר געשריעבען ; 
;ווער 'ס קלייבט אויס מיף וועט קרינען דאס וואס ער 
איז ווערטהיי און רעכט געזאָגט + דען װער קען געהן 
דעם מזל נאַרען און זיין עהרענווירדיג 

ניט האָבענדיג פערדיענט עס 1 -- זאָל קיין מענש 

ניט נעהמען זי אַן אונפערדיענטען ראַנג } 

הלואי וואלט מען קיין ניטער, קיין מיטולען, 

קיין עמטער ניט דערלעבט דורך קאָררופּציאָן | 

הלואי וואלט ריינע עהרע זיין געקויפט 

דורף דער פערדיענסט פון דעם, וואס קרינט עס 1 

ויא פיעלע װאָלטען דאַן זיך צונעדעקט 


5 : 5 = +. 2 7 
אי אט עי יע 5 7 יי אי 2 { 
יע ארב אש יי - י.י עי -ין, 5 = שי אל א 
יט 1 טרעק טכיש - :טעה :טאר יי יל יי יע 


שאילאק 


ריא קעפּ, וואס שטעהען אָהנע היטלען יעצט | 
וויא פיעלע, וואס בּעפעהלען, װאָלטען דאַן 
נעהאָרכען 1 ויא פיעל גראָבען בויער-פאָלק 
װאָלט מען דאַן אויסנעזוכט פונים אמת'ען, 
אַלט-אַדעלינען שטאם 1 און וויפיעל עהרע 
װאָלט מען דאַן אויסגעקליבען פון דעם שטויב 
און דער רואינע פון דער צייט, אום אויף 
דאם ניי עס אָבּצונלאַנצען } -- אַלזאָ, 'ך קלייב } 
,װער 'ס קלייבט אויס מיף, װעט קרינען דאס, וואס ער 
איז ווערטה.'י--,ך װעל גלויבען, איף בין ווערטה. גיבט מיר 
דערצו דעם שליסעלע ; און נלייך שליסט אויף 
מיין מזל דאָ, 
פארציא. צו לאַנג געװאַרט דערפּאַר, וואס איהר געפינט ראָ. 
אַרראַגאָן. וואס טהוט זיך דאָ? דאס בּילד פון אַן איריאָט, 
וואס װוינקט, און ניבט מיר אָבּ א צעטעל. יף על 
עס לעזען. ויא ווייט איז דאס פון פּאָרציאיס בּילד { 
וויא װוייט איז דאס פון מיינע האָפּנוננען, 
און פון מיין ווערדע } -- שווער עס קלייבט אויס סיף 
וועט קרינען דאס וואס ער איז ווערט ה." בין איך 
דען ווערטה ניט מעהרער ויא אַ נאַרענקאָטּ? 
איז דאס מיין פּרייז? בין איך דען מעהר ניט ווערטה? 
פּאַרציאָ. בעליידינען און ריכטען זיינען צוויי 
בעזונד'רע זאַכען, איינס דער היפּך פון 
דאָס אַנדירע. 
אַרראַגאַן. ‏ װאָס איז דאָ ? (ער לעום) 
זיבען טאָל האט זי געלייטערט 
דיזער עדעלער מעטאַל; 
יזוי איז דער פון שמוץ דערווייטערט 
וועלכער וואוילט קלוג איבעראַל. 
מאַנכער שוטה קוסט אַ שאָטען, 
און בעזיצט אַ פּוסטע פרייר. 
מאַנכער נאַר זעהט אויס נעראטטו 


שאילאק 


אין א זילבּער רייכעס קלייר} 
וי איז דיזער נאַר געוועזען. 
קלייב דיא שעהנסטע מיירעל אָמּ, 
איף װעל אימער זיין ריין קאָמּ, 
נעה, דוא האסט דיין שריפּט געלעזען 1 
ווייל איך װאַרט, װעל איף דערפאַר 
אויסזעהן מעהרער ויא אַ נאַר. 
מיט איין נאַרענקאָפּ בּין איף 
דאָ נעקומען ליעבּען זיִ 
און איך נעה אוועק מיט צוויי. 
ליעבסטע מיין, אַדיע : איך וויל 
טריי מיין שוואור זיין וואו איך נעה 
און מיין כעס דולדען שטיל. (אב) 
פארציא. . יזוי האט דיא ליכט פערבּרענט דיא פלינעלע } 
אָ, דיזע איבערליינטע נאַרען } זי 
בּעזיצען שכל, ווען זי קלייבען, 
פּערשפּיעלער דורך פּערשטאַנד צו בּלייבען. 
געריססאַ. = קיין אפּיקורס האט עס ניט ערקלערט, 
דאס הײראַטהען און שטאַרבען ווערט באַשערט. 
פּאַרצישָ. קום, ציעה דעם פאָרהאַנג, נעריסכאַ. 
(אַ דיענער טרעט אויםֿ.) 
זיענער. וואו אין מיין מאַדאַס? 
פּאָרציש, ‏ אָט בּין איך : וואס פּערלאַנגט מיין הערר ? 
דיענער. מאַדאַם, בי אַייער טױיער איז העראָבּ 
א יונגער מאַנטשיק פון ווענעדיג, וואס 
קומט מעלדען פריהער, דאס זיין הערר קומט אָן. 
ער ברעננט פון איהם א זעהר קלונען גרוס, -- 
דאס הייסט, חוץ קאָמפּלימענטען העפליבע, 
אוי? טהייערע געשענקע. "ך האבּ נאך ניםט 
געזעהן אזאַ געראָטענעם ליעבע-שלית. 
וי זיס איז אַנ'אַפּריל טאָג ניט נעקומען 
בענוייזען, דאס דער טהייערער זומער קומט, 
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נען װועג פון רעדען), דאם דער נוטער אַנטאָניאָ, דער עהרליכער אַנטאָניאָ,--אָ ווען 
איף װאָלט האבען אַ טיטעל גענוג צו זיין דער חבר פון זיין נאָמען | 

סאַלאַר. רעד שוין ביז דער ענדע. -- 

סאָלאַנ. האַ ? וואס זאָנסטו? דיא ענדע איז, דאס ער האט פּערלאָרען אַ שיף. 

סאַלאַר. הלואי וואלט עס נעווען דיא ענדע פון זיינע פערלוסטען ! 

סאָלאַנ. לאָמיך זאָנען ,,אמןיי בּעצייטענס, אום דער טייוועל זאָל ניט צושטע- 
רען מיין געבעט : דען אָט קומט ער אין דער נעשטאַלט פון אַ יידען. -- 

(שאַילאָק טרעט אויף. ) 

וואס הערט זיף נייעס ? וואס הערט זיך צווישען דיא קויפלייט ? 

שאַילאָק. איהר האט נעוואוסט, קיינער ניט אַזױ גוט, ויא איהר, קיינער ניט 
אַזױ נוט, פון מיין טאָכטער'ס ענטלויפען. 

סאַלאַר. דאס איז בעשטימט ; איף פון מיינער זייט האַב נעקענט דעם שניי- 
דער, וועלכער האט געמאַכט דיא פליענעל, מיט וועלכע זיא איז אַװענגעפלױיגען.--- 

סאָלאַנ. און שאַילאָק, פון זיי; זייט, האט געוואוסט, דאס דער פױינעל האט 
נעהאָט דערװאַקסענע פליענעל ; און דאַן איזן עס זייער טבע צו פּערלאָזען דעם 
נעסט. -- 

שאַילאָק. פּערלאָזען זאָל זיא נאָט | 

סאַלאַר. דאס איז זיכער, אויך דער טייוועל קען זיין איהר ריכטער. 

שאַילאָק. מיין איינען בלוט און פלייש זאל רעבעלירען | 

סאָלאַנ. אַלטע נבילה, רעבּעלירט עס נאף אין דיזע יאָהרען זּ 

שאַילאָק. איך זאָנ מיין טאָכטער איז מיין פלייש און בלוט. 

סאַלאַר. עס איז אַ נרעסערער חילוק צווישען דיין פלייש און איהר פלייש, וויא 
צווישען טהייערע שװאַרצע קיילען און העלפאַנד ביין ; א נרעסערער אונטערשיעד 
צווישען אַייער בלוט, ויא צווישען וויין און רהיין-וויין. -- אָבּער זאָגט נאָר, האָט 
איהר געהערט, אוב אַנטאָניאָ האָט געהאַט וועלכען אנוועהר אויפ'ן ים אַדער 
ניט? -- 

שאַילאָק. דאָרט האב איף אויך געטהאָן אַ צווייטען שלעכטען שירוך : אנ'אָנ- 
זעצער, אַ פערשווענדער, וועלכער דערווענט זיך קוים צו ווייזען דיא אוינען אויף דער 
ריאַלטאָ : אַ בּעטלער, וואס פלענט קומען אַזױ פּערפּוצט אויפ'ן מאַרק ; -- זאָל ער 
האַלטען דעם וועקסעל אין זינען: ער פלענט מיף רופען פּראָצענטניק, זאָל ער 
האַלטען דעם וועקסעל אין זינען ; ער פלענט לייען נעלר אויס קריסטליכער נעפע- 
לינקייט, זאָל ער האַלטען דעם וועקסעל אין זינען ! 


ויא דער קוריעה קומט אָן בעפאָר זיין הערר. 

פּאָרציאַ. נגענוג, איף בּעט דיך; יך האב שטאַרק מורא, וועסט 
באַלד זאָגען, ער איזדיר אַ קרוב. דוא 
געברויכסט אַזעלכע יומיטוב'דינע רייר 
צו לויבען איהם. קום, קוּם, געריססאַ, דען 
איך נאַר דעם יוצר הרע'ס פּאָסט צו זעהן, 
װאַס קומט אַזױ אנשטענדיג. 

נעריסטשַ. באַססאַניאַ, הערר 
פון ליעבּע, אויב דיין ווילען װויל ניט מעהר } 

(אַב.) 
(ענדע פון צווייטען אַקפי) 
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רריטער אקט. 


ערסטע סצענע. 


אַ נאָס אין ווענעדיג. 


(סאָלאַניאָ און סאַלאַרינאָ טרעטען אױף.) 
טאָלאַנ. ‏ װאָס הערט זיך נייעס אויף דער ריאַלטאָ ? 
סאַלאַר.: װאָס הייסט? עס רודעלט זיך נאָך פריש אױף דער ריאַלטאָ, דאס 
אַנטאָניאָיס אַ רייך-בעלאָדענע שיף איז פעראוננליקט געװאָרען אויף דעם שמאָלען 
ים ; איך דענק, דאס מען רופּט דאס אָרט ,,דיא נודווינס,יי אַ זעהר געפעהרליכעס 
שיט אָרט, וואו דיא סקעלעטען פון פיץלע הויכע שיפען ליגען, ויא 
זאגט מען דאס, אין דריערד, אוב מיין פּלאַפּלערקע .,דאס בעריכטיי האט אי זיך 
אַ װאַהר װאָרט. 
סאָלאַן. ‏ הלואי װאָלט זיא געווען דערין אַזאַ ליגנערקע, אַ פּלאַפּלערקע, וויא 
איינע, וואס האט ליעב דיא כוסה, אדער וואס רעדט איין איהרע שכנים, דאס זיא 
קלאָנט אויף דעם טױט פון אַ דריטען מאַן. אבער עס איז װאַהר, (אָהנע זיך צו 
פּערפּלאַנטערן אין לאַננע רעד, אָדער העריבערצוגעהן דעם דייטליך אױסגעטראָטע- 


און 'זוי איז אַלעס אייערט. אָ, ריזע 
נעמיינע צייטען, וועלכע שיירען דיא 
בעזיצער אב פון זייערע רעכטע 1 און 
אַזױ אָבוואהל 'ף בין אייערע, בין איף 
ניט אייערע, אױבּ 'ס לאָזט זיך אויס אזוי 
דאַן זאָל דער מזל זיין פערדאַמט, ניט איף, 
איך רעד צו לאַנג ; איך טהו עס אָבּער צו 
פערלענגערן דיא צייט, זיא אויסצוציעהען, 
אום אָבצוהאַלטען אִייךְ פונים וואוילען. 
באַססאַניאָ. לאָזט 
מיך וואוילען, דען איך לעב יעצט אויפ'ן קװאַל-ראָד. 
פארציא. אויפ'ן מאַרטער-ראָד, באַססאַניאָ 1 טאָ זייט מורת, 
מיט וואס פאַר אַ פּערראַטה איז איער ליעבע 
פערמישט. 
באַססאַניא. = מיט קיינעם, אויסער יענעם העסליכען 
פערראטה פון חשד, דוֹרך וועלכען י שרעק מיך, דאס 
איך װעל ניט האבען קיין הנאה פון מיין ליעבּסטער. 
פריינדשאַפט און לעבּען צווישען שנעע און פייער 
קען נראַר אַזױ געמעהלט זיין, ויא פּערראַטה 
אין איינעם מיט מיין ליעבּע. 
פּארציאַ. ‏ אַה, אבער איך האבּ מורא, דאס איהר רעדט 
אויף'ן מארטער-ראָד, וואו מענשען זאָנען, וואס 
מען וויל, דורך צװאַנג, 
כּאַסטאַניאַ. פערשפּרעך מיר קיעבּען, װעל איך מורה זיין 
דעם אמת. 
פּאָרציאַ. רערט אַלזא, זייט מודה, און 
דאַן לעבטי 
באַסטאַניאָ. זייט מודה און דאַן ליעבט, וואלט זיין 
דיא נאַנצע סומע פון מודח זיין, 
א זיסע פּיינינונג, ווען דער, וואס קוועלט, 
לערנט מיך דעם ענטפער צו ערלעזען זיך } 
דאף לאסיף צו מיין מזל, און דיא קעסטלאף. 


שי" 2 שאיכאק. 


/ 


זיין הארץ, אוב ער פּערשפּיעלט, דען ווען ער וואלט ניט זיין אין ווענערינ װאָלט 
איך קענען מאַכען, וועלכט נעשעפטען איף װאָלט וועלען. -- געה, נוטער תובל, אוּן 
טרעף מיך איי אונזער שוהל ‏ נעה, נוטער תובל אין אונזער שוהל, תובל. -- 

2 / (({/; - בירע אב.) 
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צווייטע סצענע. 


בעלמאָנט, א צימער אין פּאָרציאַיס הויז. 
(באַססאַניאָ, פּאָרציא, גראַציאַנאָ, געריססאַ, און בעדיענטע טרעטען אויף. ריא קעסטעלאַך 
ווערען אויסגעשטעלט.) 
פּאָרציאַ. איך בעט אייך, װאַרט נאָך, װאַרט א טאָג צו צוויי 
בּעפּאָר איהר ריזיקירט, דען, אױיבּ איהר וואוילט 
אויס פאַלש, פערליער איך איי'ר געזעלשאַפט דאַן, 
דאַרום האַלט אָב א וויילע ; עטוואס זאנט 


מיר (אבער ס'איז ניט ליעבע), 'ךָ װעל אייך ניט 


פּערקיערען, און, אַיהר ווייסט אליין, האַס ניבּט 
קיין ראטה ניט אין אזא נעפיהל. נאָר, 

אום איהר זאלט מיף ניט פאַלש פערשטעהן, 

א מיידעל האט קיין שפּראַך ניט, נאָר געדאַנק (און דאך) 
וואלט איך א מאָנאַט אָדער צוויי אייך דאָ 

פּערהאַלטען, איידער איהר ריזיקירט פאַר מיר, 

איך װאָלט אייך קענען לערנען ריכטיג יעצט 

צו וואוילען, אָבער דאַן ברעד איך מיין שבועה. 

דאס װעל איך ניעמאלס טהאָן : 'זוי קטנט איהר מיף 
פערפעהלען, אָבּער אוב איהר פעהלט מיף, ברעננט 
איהר מיך דערצו דיא זינד צו ווינשען, דאס 

איף וואלט מיין שבועה שוין געבראכען, אָ 

דיא אוינען אייערע ! זיי האבּען מיך 

בעצויבערט און צוטהיילט: איין העלפט פון מיר 

איז אייערע, דיא צווייטע אייערע, 

מיין איינ'נע װיל איף זאָגען ; אָבּער אוב 

איז ס'מיינע, איז עס אייערע אַלזאָ. 


שאֵיכא. 


אױיערן! הלואי וואלט זיא נעווען העראבנעהויבען און דיא דוקאטען אין איהר ארון -- 
וואס הערט זִיך פון זי ? -- יע, אזוי. -- און איך ווייס ניט, וואס דאס זוכען האט 
נעקאסט. איין אנוועהר אויף דעם צווייטען. דער ננב ענטלאפען מיט אזוי פיעל, און 
אזוי פיעל קאסט איסצוגעפינען דעם גנב ; און קיין בעפריעדינונג, קיין נקמה: און 
קיין שלימ-מזל ריהרט זיך ניט, וואס פאלט ניט אן אויף מיינע פּלײצעס, קיינע 
זיפצען הערען זיך ניט אויסער דיא, וואס אי אמהעם הערויס, קיינע טרערען אוי- 
סער דיא, וואס איך פערניעס.-- 

תובל. יא. אנדערע מענשען זיינען אויך שלימ-מזלידינ: איך האב נעהערט אין 
גענאָאַ דאס אנטאניא. -- 

שאַילאָק. וואס, וואס וואס + שלימ-מוזל 1 שלימ-מול? -- 

תובל. זיינע א שיף איז פערווארפען נעווארען, קומענדיג פון טריפּאליס. 

שאילאָק דאנקען נאט, דאנקען נאט! איז דאס אמת, איז דאס אמת ? 

תובל. איך האבּ נערעדט מיט מאנכע פון דיא מאטראזען, וואס זיינען נערע- 
טעט נעווארען פון דעם שיפ-בּרוף. 

שאַילאָק. איך דאנק דיר, גוטער תובל!--נוטע נייעס, גוטע נייעס: הא, האו-- 
וואו, אין גענאָאַ? 

תובל. אייער טאכטער, ויא איך האב געהערט, האט אויסנעבראכט אין נענאא 
אכציג דוקאטען אין איין נאכט, 

שאַילאָק. דוא שטעכסט מיר העריין א שפּיעז אין הארצען ! אי װעל שוין 
װיעדער ניט זעהן מיין נאלד : אכציג דוקאטען מיט איין מאל, אכציג דוקאטען !--- 

תוכל. עס זיינען נעקומען אין מיין נעזעלשאַפט איינינע פון אַנטאָניאָיס קרע- 
דיטאָרען קיין ווענעדינ, וועלכע שווערען, דאס ער מוז ניט אַנדערס בּאַנקראָטירען. 

שאַילאָק. עס טהוט מיר שטאַרק הנאה. יך װעל איהם פּלאַנען, יך װעל איהם 
פּײינינען. עס טהוט מיר שטאַרק הנאה. 

תובל. איינער פון זיי האט מיר נעציינט אַ רינג, וועלכעס ער האט געקראָנען 
פון איער טאָכטער פאַר אַניאַפע. 

שאַילאָק. לויף נאָךְ נאך איהר! דוא פּייניגסט מיף, תובל: עס איז געווען מיין 
טירקיז -- ריננ: איך האבּ איהם געקראנען פון לאה'ן, זייענדיג אַ בחור: איך װאָלט 
איהם ניט אוועקגעבען פאַר א נאַנצען מדבּר מיט אַפען. 

תובל. אָבער אנטאָניאָ איז געוויס אַ פערפאַלענער, 

שאַילאָק. יע! דאס איז אמת, דאס איז זעהר װאַהר. נעה, תובל, דינג מיר אָן 
א בעאַמטען, רעד מיט איהם אָבּ מיט צוויי װאָכען פריהער. איך װעל נעהמען נאָר 


טאַילאק 


סאַלאַר. טה, איך בין זיכער, דאס, אוב ער פערשפּיעלט, דוא וועסט ניט װעד 
לען זיין פלייש. אויף וואס טױנ עס דיר ? 

שאַילאָק, צו כאַפּען פיש. אוב עס װועט קיין זאַך ניט זעטינען, װעט עס זע- 
טינען מיין רצַכע-דורשט. ער האָט מיך צו שאַנד געמאַכט, און מיר איבּערנעפיהרט 
אַ האַלב מיליאָן פּרנסה : האט געלאַכט פון מיינע פערכוסטען, נעשפּעט פון מיינע 
פערדיענסטען, פּעראַכטעט מיון נאַציאן, מיר אונטערגעשלאָגען מיינע מסחרים, אב 
געקיהלט מיינע פּריינד, דערהיצט מיינע פיינד, און וועלכען גרונד האט ער? איך 
בין אַ ייד. האט דען ניט אַ ייד קיין אױנען האט דען ניט א ייד קיין הענד, קיין 
אברים, קיין חושים, קיין געפיהכען, קיין לײידענשאַפטען ? װערט ער ניט נענעהרט 
מיט דער זעלבער שפֿיז, געשעדינט מיט דיא זעלבע װאַפען, בעפאַלען פון דיא זעלבע 
קרענק, געהיילט דורף דיא זעלבּע מיטעכ, געװאַרעמט און ערקעלטערט פון דעם 
זעלבּען ווינטער און זוימער, ויא א קריסט ? -- אוב איהר שטעכט אונז, נעהט פון 
אונז קיין בוט ניט ? אוב איהר קיצעלט אונז, לאַכען מיר ניט? אױב איהר פער- 
ניפטעט אונז, שטאַרבען מיר ניט ? -- און ווען איהר טהוט אונז שלעכטס, זאלעו 
מיר ניט נעהמען קיין נקמה 1 -- אויב מיר זיינען, װיא איהר, אין אלע איבערינע 
זאַכען, וועלען מיר אויף זיין, װי איהר, דערין. אוב א ייד טהוט שלעכטס אַ קריס" 
טען, וואס איז זיין הכנעה ? ראַכע. אוב אַ קריסט טהוט שלעכטס אַ יידען, וואס 
זאל זיין געדולד זיין  ?‏ נאַנץ איינפאַך:. ראַכע. דיא שורקעריי. וואס איהר לערנט 
מיך, װועל איך ערפילען, און עס װעט געהן שווער, אבער אי װעל נאך טהאן בע- 
סער, ויא מען לערנט. 

(אַ בעדיענטער טרעט אױף.) 

בעדיענטער: מיינע העררן, מיין פּרינציפּאַל אַנטאניא איז אין זיין הויז, און וויל 
מיט אייף ביידען רעדען. 

סאַלאַר. מיר זיינען איהם הערומגענאַנגען זוכען. 

(תובל טרעט איף.) 

תובל. איף בּין אפט נעקומען אין ערטער, וואו איך האבּ פון איהר געהערט, 
אבער קען זיא ניט געפינען. 

שאַילאָק נא, נאַ, נאָ, נאַן -- א דימענט פערשוואונדען, האט מיך נעקאסט 
אין פראנקפארט צוויי טויזענד דוקאטען. אונזער נאציאן איז קיין מאל ניט פער- 
שאלטען געווען בּיז יעצט ; איך האב עס קיינמאל ניט געפיהלט ביז יעצט. צוויי 
טויזענד דוקאטען און דעם דימענט, און אנדערע טהייערע טהייערע ציערונגען. 
הלואי וואלט מיין טאכטער געלענען טוט ביי מיינע פיס מיט דיא ציערונג אין ריא 
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פארציא. אַװעק אַלזא. אין איינע פון דיא דריי 
בין אי פערשלאסען. ליעבּט איהר מיך, װעט איהר 
מיך אויסגעפינען. דוא, געריססאַ, און 
דיא איברינע, שטעהט אַלע אין אַ זייט. 
וועהרענד ער קלייבט זאָל שפּיעלען דיא מוזיק. 
אוב ער פּערשפּיעלט, דאַן ענדינט ער זיך, וויא 
אַ שװאַן, אויסנעהענדיג אין דיא מוזיק, 
אום דער פערנלייך זאָל זיין נאָך ריכטינער, 
װעט זיין מיין אויג דיא טייך און װאַספער-בעט 
פֿאַר איהם. ער קען געווינען--װאָס איז ראַן 
מוזיק ?--דאַן איז מוזיק, ויא יענער שאַל, 
ווען טרייע אונטערטהאַנען בוינען זיך 
צים ניי-נעקרענטען קענינ; 'ס איז אַזױ, 
ויא יענע קלאַננען, וועלכע קליננען זיס 
דעס חתן אין דיא אוערן פריה פאַר טאָנ, 
איהם צו דער חופּה רופענדינ. יעצט געהט 
ער, מיט ניט װוענינער בעזעסענהייט, 
דאָף מיט א סך מעהר ליעבּע, ויא דער העלר 
אלסידעס, ווען ער האט בעפרייט דיא מיירעל, 
וועלכע דאס יאָמערנדינע טראָי האט אַלס 
טריבוט געצאָהלט דער חיה פונ'ם ים. 
איך שטעה. אַלס קרבן, דאָ; דיא איבּרינע, 
וואס שטעהען אָן א זייט, דאס זיינען דיא 
דארדאַנישע פרויען מיט נעבּלייכטע צורות, 
געקומען זעהן דיא ענדע פונ'ם קאַמפּף. 
נעה, הערקולעם; לעב דוא, לעב איף. מיט מעההת 
מיט פיעל מעהר שרעקען זעה איך צו דעם שטרייט, 
ויא איהר, וואס נעהט איהם מאכען היינט. 
(מוזיק וועהרענד באַססאַניאָ קאָמענטירט פאַר זיך אױף דיא קעסטלאַך.) 
: ליעד: 
זאנט, פון ווא שטאַמט ליעבּעס-לוסט וּ 
פון דעס מוח! פון דער ברוסט ? 
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איז איהר נאהרונג אייך בעוואוסטז 
ענטפערט 1 ענטפערט! 
אין דעם אויג ווערט זיא נעוויגט, 
לעבט פון זעהן, און ווערט דערשטיקט 
אין דעם װוינעל וואו זיא לינט. 
אַלע קליננט איהר מױטענ-קלאַנג. 
יד מאַך דעם אָנפאַנג : ביננ, בינג, באַנג} 
אַלע: בינג, בינג, באַנגן 
באַסאַניאָ. יזוי קען דאס אויסערליכע אויסזעהן זיין 
נראַד ניט אַזױ ויא עס זעהט אויס. 
דיא וועלט איז אַלץ נאָךָּ אבּגענאַרט מיט פּוץ. 
וואו איז אין דאס געזעץ א האַנדלונג יזױי 
פערשמוצט, וואס ווערט ניט צוגעריכט 
פון א פערטהיידיגענדער שטימע, אום 
מען זאָל ניט זעהן דאס שלעכטע ? וואו איז אין 
דער רעליניאָן א טעות 'זוי פערראמט, 
וואס מאַנכע פרומע צורה בּענשט איהם ניט, 
רעכטפערטינט איהם ניט מיט א פּסוק, און 
בעהאַלט דיא גראָבּקײט ניט מיט א שעהנעם פּוץ? 
ויא דייטליך עס זאָל זיך ניט זיין א זינר, 
דאָך טהוט עס אויף דער אויסענזייטע אָן 
אַ וועלכען ניט איז שיין פון טונענר. ויא 
פיעל פייגלינגע, וואס האבען הערצער פאַלש, 
ויא טרעפּען, וואס מען מאַכט פון זאַמד, טראָנען 
דיא בּערד פון הערקולעס און מאַרס ; 
זוכט מען זי אָבּער אינווענדיג, זעהט מען 
דאס זי בעזיצען לעבער ווייס, ויא מילף. 
און דיזע טהוען אָן דיא אויסענזייט 
פון מוטה, זיי זאָלען אויסזעהן העלריש. 
בעטראַכט דיא שעהנהייט, איהר װעט זעהן, מען קוימט 
עס אויף'ן געוויכט, וואס לאָזט דערין געשעהן 
א נס אין דער נאַטור, פערװואַנדלענדי : 
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דיא שעהנסטע און דיא לייכטעסטע? יזוי זיינען 
דיא קרויזע, נאָלדיגע האָר, וואס שפּיעלען זיף 
צולאָזען מיט דעם ווינד, אויף שעהנהייט, וואס 
מען רעכענט נאָר פאַר שעהנהייט, אָפט בעקאַנט 
אלס דאס בעזיצטהום פון אַנאַנדער קאָפּ, 
גענומען פון א שאַרבּען, וועלכער ליגט 
אין דר'עדר. אַזױ איז פּוץ דער שעהנער בּרעג 
צו א סכנה'דינען ים; דער שעהנער שאַל, 
וואס שלייערט איין אנ'אינדיער שעהנהייט; אין 
א װאָרט, דיא אבנעדוכטע װאַרהײט, וואס / 
דיא כיטרע צייט טהוט אָן העריינצונארען 
דיא קלינסטע. דרום, דוא אויסגעציערטעס גאָלר, 
דוא האַרטע שפּייז פאַר מידאַס, יך װויל ניט דיך; 
און אויך ניט דיך, דוא בלייכער, פּראָסטער שקלאַף, 
פון מענש און מענש. דאָך דוא, דוא מאָנער בליי 
וואס דוא שרעקסט מעהר אָבּ ויא דוא פּערשפּרעכסט, 
דיין פּראָסטקײט ריהרט מיך מעהר, וויא רייכע רעד; 
און דאָ קלייב איך: דיא ענדע זאָל זיין פרייר. 
פארציא. ‏ ויא אַלע אַנדירע ליירענשאַפּטען פליה'ץ 
אַװעג אין כופט, אַלס צווייפּלענדע נעראנקען, 
אונאיבערלענט-גענומענע פערצווייפלונג, 
אַלס שוידערנדינע שרעק, און אייפערזוכט} 
אָ ליעבע, זיי ניט ווילד ; פערקלענער דיין 
ערהאבענעס ענטציקע:; רענען מיט 
א מאָס דיין פרייד}; האלט איין דעם איבּערפלוס. 
איך פיהל צו שטאַיק דיין ברכה, און איך שרעק 
מיך, דאס איף װעל מיך איבּערזעטינען. 
באַססאַניאָ. וואס געפין איך דאָ? (עפענענדיג ראס קעסטעלע) 
דיא שעחנע פּאָרציאַיס בִּילֶר? וועלכער האלב-נאט 
האט עס 'זוי ריכטיג נאכנעאהמט ריא שעפּפונג? 
בעווענען זיך דיא אוינען דיעזע, אדער 
אוטרייטענדינ אויף מיינע שווארצ אפּעל, 


: סצילאת 


ראכש עס זיך אָב, דאס זיי בעווענען זיף? 

אָט זיינען ליפּען אָבגעשײרעט דורף 

א צוקער-אַטהעם ; אַזאַ זים אבהאַלט זאָל 

אזעלכע זיסע פריינד צושיירען. דאָ, 

אין איהרע לאָקען, האט דער מאַהלער שטיל 

געאַרבײט, ויא א שפּין, און אויסנעוועבט 

א גאָלרינע נעץ צו פאַנגען מענער-הערצער 

ניכער, ויא פליגעלאַך און שפּינוועבס. דאָך 

דיא אויגען דיעזע, ויא האט ער געסענט 

דערזעהן זיי צו מאהלען? האבענדיג 

נאָר איינס געמאהלט, האט עס, מיר דאַכט. געראַרפט, 

בּעזיצען קראפט צו גנב'ענען ביידע זיינע 

און זעלבסט פערבלייבען ניט געענדינט. דאַך 

בעטראכט: אזוי װיים, ויא דער אינהאלט פון 

מיין לויב איז פון דעם שאַטען, ווייל עס שעצט 

עס ניט, ויא עס איז ווערטה, אַזױ ווייט אי 

דער שאטען פון דער וועזען, וואס איף לויבּ. 

אָט איז דאס אנגעשריעבּענע פּאַפּיער, 

דער אינהאלט און דיא סומע פון מיין גליק. 

(לעזם. ) 

איהר, וואס וואױלט ניט לױט דעם שיין 
וואוילט 'זוי ריכטינ און 'זוי ייז 
זייט דאס נליק פּאַלט אייך העריין, 
זאָלט איהר שוין צופריערען זיין. 


אוב איהר פרעהט זיך מיט דערמיט, 
און מעהר נליק פערלאננט איהר ניט, 
קוסט זיא יעצט מיט חייס נעמיטה, 
פּאַדערט זיא פון לוסט צונליהט. 
א נומער צעטעל. מיט ערלויבניס, פריילען (קוטט פאָרציעָ.) 
'ד קופ דורף א צעטעל געבען און עמפּפאַנגען, 
ויא איינער, וואס איז אין א שטרייט געגאננען 
וואס דענקט, ער איז דעם פּובּליקום געפעהלען, 


(; שאילא? 


און הערט צומישט דיא לױטע לױבּיגעשרייען, 

און וויל אין צווייפעל זי דיא פראגע שטעלען. 

אוב ער, אדער זיין נעגנער, רארף זיף פרייעןי--- 

אזוי שטעה איף רא, דרייפאך שעהנע פרייכען, 

גראדע אזוי, און צווייפע? אין מיין וואוילען, 

ביז איהר וועט עס בּעשטעטינען. אונטערשרייבּען 

אק מיינע זאָרג מיט אייער ווארט פערטרייבען. 
פאָרציאַ. איהר זעהט מיך, לאָרד באססאניא, וואו איך שטעה, 

'זוי וויא איך בין. אבװואָהל פאר זִיך אליין 

וואלט איך ניט זיין יזוי עהרעננייציג, איף 

זאל וועלען זיין פיעל בעסער, ויא איך בין, 

אָבער פאר אייף װאָלט איך נעװאָלט, איך זאל 

זיין זעכציג פאך דאס, וואס איך בין---שעהנער 

א טויזענד מאהל, רייכער צעהן טויזענר מאחל. 

אום נאר פון אייך געשעצט צו ווערען, הויף, 

וואלט איך אין טונענד, שעהנקייט, גוטער פריינר, 

געװאָלט שטעהן העכער, ויא מען שאַצט ווען אב. 

אין גאנצען אבער בין אי? וועניג-וואס ; 

דאס הייסט, צו רעדען פּראָסט, א מיירעל ניט 

געלערענט ניט געשוהלט, ניט פּראַקטיצירט. 

נליקליך דערמיט, וואס זיא איז ניט 'זוי אלט, 

זיא זאָל ניט קענען לערנען } גליקליכער 

דערין, וואס זיא איז ניט געהאָדעװועט 

זוי דוםי נאָר זיא קען לערנען ‏ סינרעסטער גליק 

פון אַלץ איז, וואס איהר עדלער נייסט ניעט זיף 

אַװעג צו איער נייסט, געפיהרט צו זיין, 

ויא פון אַ הערר, אַ פיחרער. און אַ קעניג. 

איך און דאס מיינינע געהערט יעצט אייף. 

אָט ערסט בין איף געווען דיא הערשערין 

פון דיזען שעהנעם הויז, בעפעהלערין 

פון טיינע דיענער, איבער זיף שליין 

דיא קענינין, און יעצט, אָט ערסט, נעהערט 


שאילאק 


דאס הויז, דיא דיענער, און ראס זעלבע איף, 
צו איין, מיין לאָרד. יך ניב זיי מיט דיזען ריננ. 
און ווען איהר ווערט איהם אָן, שיידט זיך מיט איהם, 
אָדער איהר גיעט איהם וועמען ס'איז אַװעג, 
זאָל עס אָנזאָנען דאַן דעם אונטערנאַנג 
פון איער ליעבע, און מיר געבען רעכט 
אויף אייך זיך צו בעקלאָנען. 
באַסטאַניאָ. פריילען, איהר האָט מיר אָבּנעלעהטט דיא צונג } 
נאָר אין דיא אָדערן רעדט מיין כּלוט צו אייך. 
און אין מיין הערצען איז אַזאַ מ'ן רויש, 
וויא ס'הערט זיך אין א מורמלענדינער אוּן 
צופריעדענער מאַסע, נאך אַ רעדע, שעהן 
געהאַלטען פון אַ שטאַרק"בּעליעבטען פּרינץ } 
וואו יעדעס עטוואס, ווערענדיג פערטישט, 
ווערט ויא אַ ווילדעס גאָר-נישט, אויסער פרייר, 


האַלבּ אויסגעדריקט, און האַלב ניט אויסגעדריקט. 


נאָר ווען דער רינג שיידט זיף פון דיזען פינגער, 
דאַן שיידט דאס לעבען זיך פון מיר ; אָ דאַן 
זייט דרייסט צו זאָנען דאס באַססאַניאָ איז טויט. 
געריספאַ. מיין הערר און העררין, יעצט איז אונזער צייט -- 
וי וויא מיר זיינען דאָ געשטאַנען און 
גע עהען אונזער וואונש געדייהענדינו-- 
צו שרייען, פרייר ! מיין הערר און פרייליין, פרייר } 
גראַציאַנאָ. מיין הערר באַססאניאָ, און מיין ערלע פריילען 
איך װינש אייך אַלי דיא פרייד, וואס איהר ווינשט זִיךָ 
א ײ., דען איך בין זיכער איהר בענויטהינט זיך 
ניט אין מיין פרייד ; און ווען אייי'ר נגערינקייט 
רעכע:ט צו פייערן דעם גוטען אָבמאַך 
פון איער טרייהייט, בּעט איך אייך, ראס אין 
דער זעלבער צייט זאָל איך אויך קענען זיך 
פ;-הײיראַטהען. 
בּאַססאַניאָ. פון נאַנצען הערצען, אויב 


4 שאַיכאק. 


דוא קענסט נאָר קריגען זיך אַ פרוי. 
נראַציאַנאָ. דאַנק אייער הערשאַפט, איהר האט מיף פערזאָרנט. 
מיין אונ, מיין הערר, קען זעהען גראד זוי ניף, 
וויא אייער אױנ ; איהר האט נעזעהן דיא פריילען, 
די מיידעל איף }; איהר האט געליעבּט, איך אויך, 
דען יך ווייס ניט, וואס עס הייסט צו װאַרטען פּונסט 
אַזױ, ויא איהר, מיין הערר. איייר נליק האט זיף 
געווענדט אן יענע קעסטעלאַף, מיינס אויף. 
דען זיך דאָ שרבנענדיג מיט מיה און שווייס, 
און שווערענדיג מיט ליעבע-שבועות בּיז 
מיין נומען איז געװאָרען טרוקען, האָב 
איך דאָך אַם ענדע, (אויב פערשפּרעכען האַלט) 
געקראָנען אַ פערשפּרעכען אָט פון דער 
פּארשוין פון איהר געליעבט צז ווערען, סי הייסט 
אוב איער מזל װעט דיא פריילען קרינען. 
פּאָרציאַ. אִיז '0 װאַהר, נעריססאַ ? 
נעריססאַ. 'ס איז װאַהר, מאדאם, אויב אייך געפעלט עס נאָר. 
באַסטאַניאָ. און איהר נראציאנאָ, מיינט איהר עס אין ערנסט זּ 
גראַציאַנאָ. אין ערנסט, מיין הערר. 
באַססאַניאָ. אונזער האכצייטס-פעסט װעט זעהר נעעהרט זיין 
מיט איער הייראטהען. 
גראַציאַנאָ. כייר וועלען מיט זי שפּיעלען, 
דער ערסטער ייננעל פאר א טױיזענד דוקאטען. 
געריסםאַ. און גלייך איינלעגען ? 
גראַציאַנאָ. ‏ ניין, אין דעם שפּיעל וועלען 
מיר ניט נעווינען דורף איינלענען.-- דאך, 
ווער קומט עס דא ? לארענצא מיט זיי, יירין } 
הא, און מיין אלטער פריינד סאלאניא פון 
ווענעריג ? 
(לאָרענצא יעססיקאַ און סאָלאַניאָ טרעטען אױף.) 
בּאַסטאַניאָ. לאָרענצאָ און סאָלאַניאָ זייט װילקאָמען, 
אוב איך, וואס יף בין ביינאה א פרעמדער דאָ, 


שאיכאס. 


האָב רעכט צו חייפען אייף װילקאָטען זיין. 
מיט איי'ר ערלויבניס הייס איך מיינע פריינר 
און לאַנדסלײט זיין װילקאָמען, פּאָרציאַ. 
פאַרצישַ. איף אויף, מיין חערר ; זיי זיינען העכסט װילקאָטען. 
לאָרענצשַ. דאַנק אייער גגעדיגקייט, פון מיינער זייטע 
האב איך אייך ניט טרװאַרטעט דאָ צו זעהען. 
נאָר טרעפענריג סאָלאַניאָ דורך אַ צופאָל, 
האט ער פערלאנגט, איף זאָל ניט אַנרערס נעחן 
מיט איהם אַהער. 
סאָלאַניאָ. 'ך האב עס געטהאָן, מיין הערר, 
און האָב דאַפּיר געוויסע גרינדע. סעניאָר 
אַנטאָניאָ רעקאָמענדירט איהם אייף. 
(גיבט איהם אַ בריעף.) 
באַססאַניאָ. בעפאָר איף עפען אויף דעם בריעף, זאָנט מיר, 
איף בעט אייך, ויא עס געהט מיין נוטען פריינר. 
סאַלאָניאָ. ער אין ניט קראַנק, סיידען עס איז אין גייסט } 
און ניט געזונר, סיידען אין גי : ט זיין בריעף 
װועט אויף ערקלערען, וואס ער מאַכט. 
גראַציאַנאָ. נערריססאַ, מונטער אויף דאָרט יענע פרעטרע } 
הייס איהר װילקאָמען זיין. איי'ר האַנד, סאָלאַניאָ; 
וואס הערט זיך פון ווענעדיג ? אַון ויא געהט 
דעם קענינליכען קויפמאַן אַנטאָניאָ? 'ף ווייס, 
אונזער ערפּאָלג װעט איהם פערשאַפּען פרייר ; 
מיר זיינען יעצט דיא יאַזאָגס, דען מיר האָבען 
דאָ דיא װאָל נגעוואונען. 
פאָלאַניאָ. הלואי וואלט איהר דיא װאָל געוואונען, וואס 
ער האט פּערלאָרען. 
פּאָרציאַ. יענעם פּאַפּיער מוז האבען טהיילווייז אַ 
פערפלוכטעס אינהאַלט, דען טס ננביעט פון 
בּאַססאַניאָ'ס באַק אַװעק דיא פאַרב, א פריינר, 
א טהייערער, מוז געשטאַרבען זיין ; זאָנסט וואלט 
קיין זאַף ניט אין דער וועלט פערענדערען 


11 שאַילאק. 


אזוי דעם צוש:אַנד פון א שטאַרקען מאַן. 
וויא, שלעכטער נאָך און שלעכטער 1 -- מיט ערלויבניס, 
באַססאַניאָ, 'ךָ בִּין א העלפט פון אייך, און מוז 
בעזיצען פריי א העלפט פון אַלעס, וואס 
דאס זעלביגע פּאַפיער בּרענגט אייף. 
באַססאַניאַ. אַ זיסע פּאָרציאַ, 'ס זיינען איינינע פוּן 


דיא העכסט אונאַננענעהמסטע ווערטער ראָ, 


וואס האבּען ווען עס איז בעפלעקט פּאַפּיער. 

מיין עדלע פרייליין, ווען 'ך האב דאס ערסטע מאָל 
אייך מיטנעטחיילט מיין ליעבּע, האב איך אייף 
געזאָנט נאַנץ פריי, דאס אַלץ, וואס איף בעזיץ, 
פליעסט אויך אין מיינע אָדערן ; דאס איף בין 
אנ'אדלינער. און דאן האבּ איך געזאגט 

ריא וואהרהייט, דעננאך, ווערטהע פריילען, וויא 
איך האב מיך דאן געשעצט אלס גאר-נישט, 

װועט איהר נאך זעהן, ויא שטארק יך האב מיך בעריחמם. 
ווען איך האב אייף געזאנט, דאס איך בטזיץ 

קיין זאך ניט, האבּ איך אייך געדארפט דאן זאָנען 
דאס איך בּעזיץ נאך ווענינער ויא גאר-נישט. 

דען איף האבּ וויתקליך זיך פּערפּפליכטעט צו 

א טהייערן פריינד, און האב דעם פריינד נעמאכט 
פערפּפליכטעט צו זיין סאמע פיינד, אום צו 
פערבעסערען מיין לאנע, זעהט דעם בריעף, 

מיין פריילען : דאס פּאפּיער איז, ויא דער נוף 
פונ'ם פריינד, און יעדעס ווארט, וואס עם ענטחאלט 
איז וויא אן אָפּענע וואונד, וואס לאזט הערויס 

פון זיף זיין לעבענס-בלוט. דאף, איז דאס וואהר, 
סאָלאניאָ ?איז דע אלץ, וואס ער פערטאנט, 
פּערלאָרען 7 האט דען איין שיף ניט דערנרייכט 

רעם כּרעג 1 פון טרימּאָליס, פון מעקסיקע, 

פון עננלאנר, פון ליסבאָן, פון בארבארי 

און אינדיען ? איז זאנאר איין שיף אויך ניט 


שאי אק 


ענטרונען פון דער שרעקליכער בּעריהרונג 

פון פעלזען, וואס פעראונגליקען דיא קויפלייט ? 
סאַלאַניאַ. ניט איינס, מיין הערר. און אויסערדעם, שיינט עםי ‏ 

דאס ווען ער וואלט געהאט דיא סומע יעצט 

דעם יידען צו בעצאהלען, וואלט דער ייר 

עס ניט גענומען. יךָ האב נאך ניט געזעהן 

א וועזען מיט דער אמונה פון א מענשען, 

וואס זאל זיין אזוי שטרענג און שטארק געניינט 

א מענשען צו פעראונגליקען. ער לאזט 

דעם הערצאג ניט צו חה סיי פריה, סיי שפּעט ; 

און קלאנט נאך אהן דיא פרייהייט פונים שטאַאט, 

אוב מען פערלייקענט איהם גערעכטינקייט. 

שוין צוואנציג קויפלייט, אויך דער הערצאָג און 

דיא גרעסטע סענאטארען האבען שוין 

מיט איהם גערעדט, דאך קען איהם קיינער ניט 

אבּרעדען פון זיין אייפערזוכטס פערלאננ 

פון שטראָף, גערעכטינקייט און פון זיין וועקסעל. 
יעפֿסיקט. ווען ך בּין נעווען מיט איהם, האב איף נעהערט 

איהם שווערענדיג פאר זיינע לאנדסלייט תובל 

און כוש, דאס ער וואלט ליעבער שוין געוואלט 

אנטאניאָ'ס פלייש, איידער דיא צוואנצינ-פאכע 

סומע פון דאס נעלד, וואס קומט פון איהם. 

און יך ווייס, מיין הערר, אוב דאס געזעץ, דיא מאַכט, 


שאילאק 


דיא רוימער זעהט זיך מעהר און טיעפער, וויא 
אין אירנענד וועלכער מענש, װאָס אטהעמט אין 
איטאַליען. 
פּאַרציאַ. וויא פיעל בעטרעפט דיא סומע, װאָס ער קומט 
דעם יירען ! 
באססאניא. פאר מיר, דריי טויזענד דוקאטען. 
פּאָרציאַ. וויא, ניט מעהר ? 
בעצאָהלט איהם זעקס, און מאכט אן ענדע פון וועקסעל } 
ניט איהם צוועלף טויזענד, דאַן פערדרייפאכט עס, 
איידער א פריינד פון דיזער זאָרטע זאָל 
א האָר פערליערען דורך בּאַססאַניאָיס שולר. 
קומט ערסט מיט מיר אין קירכ', און רופט מיך פרוי} 
דען קיינמאָל זאָלט איהר לעבען פּאָרציאַ'ס זייט 
ניט לינען מיט א שווערע זעעלע. איהר 
װועט האַבען נאָלד צו צאָהלען צװאַנציג פאך 
דיא קליינע שולד. ווען עס וועט זיין בעצאהלט, 
בּרעננט איער וואהרען פריינד אהער. איך און 
מיין מויד נעריססא, וועיען לעבּען רא 
וויא מיירלאף און אלמנות. קומט מיט מיר ; 
גלייף נאך דער טרויאונג רייזט איהר אָב פון היער. 
הייסט אייירע פריינד װילקאָמען זיין ; װער פרייער } 
קאָסט איהר מיף פיעל, װעל איך אייך האלטען טהייער. 
דאָך לעזט מיר פאָר דעם בריעף פון איער פריינד. 


און דיא אױטאָריטעט ענטזאַנען זיך באַססאַניאָ. (לעזט) אזיסער באַססאַניאָ, מיינע שיפען זיינען אַלע פעראוננליקט 

ניט פון נערעכטיגקייט, דאן װעט דער ארעמער | נעװאָרען ; מיינע קרעדיטאָרען ווערען גרויזאַם : מיין פערמענען איז זעהר קליין ; מיין 

אנטאניאָ ליידען זעהר שטאַרק. - 6 ועקסעל ביי דעם יידען איז פערשפּיעלט : און אזוי ויא בעצאהלען דעם וועקסעו 
פּאָרציאַ. איז דאס איייר ויערטהער פריינר, וואס אין אזי 4 איז עס אונמעגליך, דאָס איך זאָל בלײיבּען לעבּען : װעט אלעס, װאָס דוא ביזט מיר 

געדריקט ? | שולדיג, זיין בעצאהלט, אוב דוא װעסט נאָר קומען מיך זעהען אין דעם טאָג פון 
באַספאַניאָ. מיין בעסטער פריינד, דער בעסטער מענש, און אויף מיין טוידט. פון דעסטווענען, טהו ויא דיר איז בעקו'עם. אוב דיין ליעבּע צו מיר 

דער בעסטער נייסט, װאָס װערט קיינמאָל, ניט מיער רערט דיך ניט איין צו קומען, זאָל דיך מיין בריעף ניט איינרערען". 

צוּ טהאָן נעפעליגקייטען. 'ס איז א מענש, | פּאָרציאַ. מיין געליעבּטער, 

אין וועלכען דיא פערצייטינע עהרע פון 7 ווארפט אלץ אוועג, און נעהט דעם אויגענבליק. 


שאילאק 


בּאַסטאַניאָ. זייט איחר ערלויבט מיר רייזען מיט פערנגיגען, 
על איך מיך איילען : דאָך בּיז איך קום צוריקי 
װועל איך נאנץ זיכער אין קיין בעט ניט לינען } 
קיין רוחע זאל אונז ביירען ניט פערווינען. 
(אַלע אָג.) 


דריטע סצענעי 


וענעריג. אַ נאַס. 


(שאַילאָק, סאַלאַרינאָ, אַנטאָניאָ און געפענגניס-וועכטער טרעטען אױף) 
שאילאק ניעבּ אויף איהם אַכט געפענגניס-וועכטער. רער 
מיר ניט פון מיטלייד: דאס איז דאס דער נאַר, 
וואס האט געליהען געלד גאר אהן פּראצענט. 
גיעב אכט אױף איהם, געפענגניס וועכטער. 
אַנשאָניאָ. הער מיך נאָר רעדען, גנוטער שאַילאָק. 
ששַילאָק. ‏ איך װעל דעם אבמאַך האבּען. האסט מיך תונר 
גערופען, איידער דוא האסט נאך געהאט 
אַן אורזאָכע; דאָף, 'זוי ויא יך בין א הונר, 
היט זיך פאר מיינע צייהן. מיך וואונדערט דוא 
נאכלעסינער געפענגניס-וועכטער, וואס 
דוא ליעבּסט אזוי מיט איהם הערומצונעהן 
אויף זיין פערלאַנָג. 
אַנטאָניאָ. איך בעט דיף;, הער מיך רעדען. 
שאַילאָק איך על מיין אבמאך האבען: איך װעל ויערער ריף 
ניט הערען רעדען. 'חָ װועל מיין אבּמאך האבּען, 
און דארום רעד ניט מעהר. איך װעל ניט ווערען 
אַ זאנפטער, בלינדער נאַר, שאָקלען דעם קאםּ, 
נאכגעבען, זיפצען און זיך אונטערגעבּען 
צו קריסטליכע פערמיטלער. געה ניט נאף. 
װאָס טוג מיר רעד ? איך װעל מיין אבמאך האבען. (אָג) 
פאלאַרינאָ. דאס איז דער אונערבארמליכסטער חונר, 


וואס האט זִיך אויפנעהאלמען ווען טיט מענשען. 
אַנטאניא. לאזט איהם צופריערען. 'ד װעל איהם מעתר ניט נאכנעהן 
סיט נוצלאָזע בקשות. ער פערלאננט 
מיין לעבען. ד וויים זיין גרונד נאנץ נוט. 'ך האבּ אפט 
בעפרייט פון זיינע לאפּעס פיעלע, וואס 
האבּען צייטענווייז זיך פאר מיר בעקלאנט; 
דארום האַסט ער מיף. 
סאַלאַרינאָ. 'ף בּין זיכערי דאס דער הערצאָנ װעט ניעמאלס 
ערלויבען, דאס דער אָנועהר זאָל זייז נילטיג. 
אַנטאָניאָ. רער הערצאָנ קען דאָך ניט פערלייקענען 
רעם גאנג פון דאס נעזעץ : דען אוב דיא רעכטע, 
וואס פרעמדע האָבען אין ווענעריג, זאָלען 
אַ מאָל פערלייקענט ווערען, װעט עס שטארק 
אָנקלאָנען ריא גערעכטינקייט פון שטאאט . 
דען אויף דער האנרעל און דיא איינקונפט פון 
דער שטאאט נעהערט צו אלערליי נאַציאָנען. 
ד'רום נעה דיר : דיזע שמערצען און פערלוסטע, 
האָבּ'ן מיך אזוי העראָבּנעצעהערט אין נוף, 
דאס יךף װעל נאך האבען קוים א פונט פלייש פאר 
מיין בלוטינע קרעריטאָר. אלזא, געה נאָר, 
געפעננניס-וועכטער. בעט דוא נאָט, באסטאניאָ 
זאָל קענען זעהן, ויא איך בעצאהל זיין שולר, 
און דאן ארט מיף קיין זאַך ניט. (אב) 


א א יי ר א 


פיערטע סצענע. 


בעלמאָנט. א צימער אין פּארציא'ס הויץ. 


(פארציאַ געריסטאַ, לאָרענצאָ, יעססיקאַ. און בלשאַצר טרעטען אוי.) 
לאָרענצאָ. פריילען, -- אבּוואהט איך זאג עס, ווען איתר זייט 
דערביי, איחר האט א נאָבלען, אמתיען : 
בענריף פוז נעטער--נלייכער פריינרשאפט, 


שאיכא סי 


וועלכעס ערשיינט אם דייטליכסטעז דעריי, 
וואס איהר טראנט אַיכער 'זוי נעדולדיג דיא 
אבוועזענהייט פון אייער הערר. אבער, 
ווען איהר װאָלט נאר נעוואוסט, וועמען איהר ציינט - 
עס דיזע עהרע, וואס פאר אַן עדעלמאן 
איהר שיקט צו הילפע, וואס פאר א טהייערן ליעבּלינג 
פון איער מאן, מיין הערר, וואלט איהר, איך ווייס, זיין שטאלצער 
אויף דיזער טהאט וויא אויף געוואוינליכער 
פרייגעבּינקייט, 

טּאָרציאַ. יף האב קיינמאל קיין חרטה ניט נעהאט, 
ווען איך האבּ נוטס געטהאן, און װעל ניט יעצט. 
דען אין קאמראדען, וועמעס זעעלען טראגען 
א נלייכע לאסט פון ליעבע, וועלכע רערען, 
און בּרעננען אויס דיא צייט צוזאמען, מוז 
נויטווענדיג זיין א נלייכע פּראפּארציאן 
פון ציענע, זיטען, און פון גיײיסט. דאס מאכט 
מיך דענקען, דאָס אַנטאָניאָ, זייענדיג 
דער הערצענס-ליעבלינג פון מיין העררן, מוז 
נויטהווענדינ זיין 'זוי, ויא מיין הערר. אוב ים איז 
אזוי, ויא וועניג טרעפט עס א,, וואס איף 
האבּ אבנענעבּען אויסצוקויפען 
דיא עהנליכקייט פון מיין נשמה פון 
דעם שטאנד פון ניהנם'דינער נרויזאמקייט ! 
דאס אבער האלט שוין נאר ניט ווייט פון זעלבּסט-לױב } 
דארום, ניט מעהר דערפון. הערט עטוואס אנדערס. 
לאָרענצא, ז ניעב יעצט אָב צו איי'רע הענר 
דיא אויפזיכט אוז דיא פיהרונג פון מיין הויז, 
בּיז אונזער הערר װועט װיעדער קומען. וואס 
מיר אנבעלאנגט, האב איך געשווארען אַ 
געהיימע שבועח דאָ צו לעבען. פון 
נעריספא נאָר בענלייטעט. אין געבעט 
און אין געדאנקען, ביז דאס װויעדערקומען פון 


איהר מאן און פון מיין הער. צוויי טייל פון ראנען 
איז דאָ א מאנאסטיר, און דאָרטען וועל'ן 
מיר זיין דיא צייט. 'ך פערלאנג פון אייך איהר זאָלט 
זיך ניט ענטזאנען פון דער פּפליכט, וועלכע 
מיין ליעבע, און, טהיילווייז, נויטהווענדיגקייט, 
לענט יעצט אויף אייך הערויף. 
לאָרענצאָ. פריילען, פון נאנצען הערצען. אי װעל אייף 
אין יעדען עהרליכען בעפעהל געהאָרכען. 
פּאָרציאַ. מיין דיענערשאפט ווייס שוין, וואס איך פערלאנג, 
און וועלען אייך און יעססיקא בּעטראכטען 
אינ'ס פּלאץ פון לארד באססאניא, און מיך זעלבסט. 
'זוי זייט געזונד, ביז מיר זעהן זִיך ויעדער. 
לאָרענצאָ. שעהנע געראַנקען און שטונדען גליקליכע 
זאָליץ זיין מיט אייך | | 


יעססיקא. 'ך ווינש איער ננעדינקייט דיא הערצליכסטע 
צופריעדענהייט } 


פּאָרציאַ. דאנקע פאר איי'רע ווינשע ; און מיר מאכט 
פערננינען אייך דאס זעלבּינע צו ווינשען. 
לעב וואהל, יעססיקא | 
(יעססיקא און לארענצא אָב.) 
יעצט, בּלשאַצר, יזױ 
ויא דוא ביזט אימער מיר נעווען טריי, 
זי עס אויך יעצט. נעהם דיזען זעלבּען בריעף 
און ברויף דיין נאַנצע מענער-ענערנע 
צו געהן נעשווינד קיין פּאַדואַ. זעה, דאָס 
דוא ניבסט עס אָב מיין פעטער, דאָקטאָר 
בעללאַריאַ, אין האַנד ; און זעה, וועלכע 
אָנציינע און נאָטיצען דוא בעקומסט 
פון איהם, און ברענג זיי אין דער גרעסטער האָסט 
צום איבּערפאַהרט ביים אַלגעמײנעם שיף 
װאָס פּאָהרט אום קיין ווענעריג. ניט פערליער 
קיין צייט אין רעדען. זעה נאָר, דאס דוא נעחסט. 


שאילאס 


איף ווע זיין דאָרט, איידער דוא קומסט אַהין. 
בלשאַצר. פריילען, איף געה מיט דער העכסט-פּאַפענדסטער 
ניכקייט. (אָב) 
פּאָרציאַ. נעריססאַ, קום ; איף האָבּ אין קאָס אַ פכשן, 
וואס איז דיר גענצליף אונבעקאַנט. מיר וועלען 
זעהן אונזערע מענער נאָך בעפאָר, זי וועלען 
פון אונז דענקען. 
געריססאַ. וועלען זיי אונז זעהען ! 
פּאָרציאַ. יאַ : אבער אין אזעלכע קליידער, דאס 
זי וועלען דענקען, דאס מיר האבען, וואס 
אונז פעהלט. אי װעט מיט דיר, אין וואס דוא ווילסט, 
ווען מיר וועל'ן זיין נעקליידט, וויא יונגע לייט, 
וועל איך פון בּיידען זיין דער שעהנערער. 
איך װעל מיין דענען טראָנען טיט מעהר מוטח, 
װעל רעדען מיט אַ פייפעל-שטימע, ויא 
א יינגעל, וועלכער האַלט ביים װערען מאַן. 
יך על מיינע איינגעהאַלטינע טריט פערװאַנדלען 
אין מענער-שריט, און רעדען פון געשלעג, 
יזוי וויא א פיינער, פּלאַפּלענדינער יונ 
'ך װעל זאנען מאָדנע לינען, ויא נעעהרטע 
דאַמען זיינען קראַנק נגעװאָרען און 
געשטאָרכען, ווייל זיי האבען מיך געליעבּט 
און 'ך האב זיי ענטזאַגט.--עס װאַר ניט צו העלפען-- 
יד װעל דאַ! חרטה האבּען, און ווינשען. דאס 
איך װאָיט זי ליעבער ניט נעטױדט. און צװאַנציג 
אַזעלכע קליינע לינען װעל איך זאָנען, 
דאס מענער וועלען שווערען, דאס איף בין 
. הערויס פון שוהל ערסט מיט א יאָהר צוריק. 
איך האב אויפין קאָפּ א טויזענר שמר'סקע שטיק 
פון דיזע פּלאַפּלענדינע חברח-לייט, 
מיט וועלכע אי װעל פּראַקטעצירען. 
געריסטאַ. וויא, וועלען מיר זיך איבּערמאַכען רען 


פאַר מענער ? 

פּאָרציאַ. פוי, וואס פאַר א טיאוסיע פראַנע 
װאָלט דאס געווטן אין דער אַנװעזענהײט 
פון אַ פערדאָרבענעם פטרטייטשער. אָבּער 
קום, 'ך װעל ריר זאגען ווענען גאַנצען פּלאַן, 
ווען איף װעל זיין אין פוהר, וואס װאַרט אויף אונז 
בּיים נאַרטענ-טױער. לאָמיר זיך יעצט איילען } 
מיר מוזען חיינט אָברײזען צװאַנציג מיילען. 

(אב.) 


פינפטע סצענע. 


דיא זעלבּע. אַ גאָרטען. 


(לאַנצעלאָט און יעססיקאַ טרעטען אױף). 

לאַנצעלאָט. יאַ, אין דער אמת'ען, -- דען, זעהט איהר, דיא זינד פון דיא פע- 
טער וועלע! פאַלען אויף דיא קינדער ; דרום, 'ך פּערשפּרעך עס אייף האב איף 
פֿאַר אייף מורא. איך בין מיט אייך אימער געוועזען אָפּענהערצינ, און אזוי רער איף 
יעצט הערויס מיין אויפרענוננ וועגען דער זאַכע : דרום זייט מונטער: דען, אין 
אמת'ען, איך דענק איהר זייט פערדאַמט. עס איז נאָר דאָ איין האפנונג דערין, 
וואס קען אייך נוטס טהאָן : און דיזע איז אױף נאָר א מין ממזר'שע האָפנונג. 

יעססיקשַ. װאָס פאַר א מין האָפנונג איז דאָס, ביטע ? 

לאַנצעלאָט, דיא האָפּנונני דאס איער טאַטע איז ניט אייער טאַטע. און דאס 
איהר זייט ניט דעם יידענס טאָכטער. 


יעססיקש. דאס וואלט ווירקליך געווען אַנארט ממזר'ישע האָפּנונג : אָבער דאן 
וואלט דיא זינר פון מיין מוטער פאלען אויף מיר. 

לאַנצעלאָט. אין דער אמת'ען אלזא, ך האב מורא, דאס איהר זייט פערראמט 
אי פון פאָטער'ס צד, אי פון מוטער'ם צד: און אזוי נאָר, וויא איך יוייךְ אויס איער 
פאָטער סצילאַ פאל אי העריין אין כאריבדים איער מוטער. אלזאָ, איהר זייט א 
פארפאלענע פון בּיידע צדדים.-- 


יעססיקט. איך װעל גערעטעט ווערען דורך מיין מאן : ער האט מיך געמאכט 
פאר א קריסטין. 


לאָרענצאָ. ווארהאפטינ, דעפטאָ מעהר פערדיענט ער געטאדעלט צו ווערען : 


שאילאק 


מיר זיינען געווען גענוג קריסטען פריהער : אזוי פיעל זאגאר, ויא עס האבען נעקענט 
לעבּען נוט איינער פון דעם צווייטען. דיזע קריסטענ-מאכעריי װעט העכערען דעם 
פּרייז פון חזרים : אוב מיר װוערען אלע חזיר-פרעסער, װעלען מיר אין ניכען ניט 
האבען פאר געלר א פּאסיקעל אױף דיא קוילען. -- 
(לאָרענצאָ טרעט אויף.) 

יעססיקאַ: אי װעל זאגען מיין מאן, װאָס דוא זאָגסט, קאנצעלאָט: אָט קומט ערי 

לאָרענצאָ. איך װעל אויף דיר אין ניכען אייפערזיכטיג װערען, לאנצעלאָט, 
וואס דוא נעהמסט מיין פרוי אזוי אין דיא ווינקעלאף: 

יעססיקאַ. ניין, דוא דארפסט פאר איהם קיין מורא ניט האבּען לאָרענצאָ ; 
דען איך און לאנצעלאָט זיינען צוקריגט. ער זאָנט מיר פּאָזטיוו, דאס עס איז פאר 
מיר ניטאָ. קיין ערבארמונג אין הימעל, ווייל איף בין א ידעניס א טאָכטער. און 
ער זאָנט אויך, דאָס דוא ביזט ניט קיין נוטער מיטנליעד פון דער נעמיינדע, ווייל 
דאדורך, װאָס דוא מאכסט פון יידען קריסטען העכערסטו דעם פּרײז פון חזיר- 

לאָרענצאָ. איך װעל דאס לייכטער פערענטפערן פאר דער געמיינדע, ויא דוא 
אס פול-מאכען פון דער נינערקעם בויף : דיא מְורין איז ביי דיר טראָנעדיג, לאני 
צעלאָט. 

לאַנצעלאָט. עס איז פיעל, דאס דיא מורין זאָל זיין מעהר ויא פּערשטאַנד;") 
אבער אויף זיא איז ווענינער ויא אַן עהרליכע פרויענצימער, איז זיא ווירקליך מעהר 
ויא איך האב גערעכענט. 

לאָרענצאָ. ויא יעדער נאַר קען שפּיעלען מיט װערטער! איך דענק, דאס דער 
נרעסטער חן פון שאַרפזין װעט באַלד פערשווינדען, און נעשפּרעך װעט ווערען לוי" 
בענסווערטה און קיינע אַנדערע בּראוים, ויא נאָר אין פּאפּאגייען. נעה העריין, דוא 
סוחר ; הייס זי זיך פאָרבּערייטען צום מיטאָנ-עסען. 

לאַנצעלאָט. דאם איז שוין נעטהאָן געװאָרען, מיין הערר : זיי האבען מאָנענס. 

לאַרענצאָ. גאָט אין הימעל, וואס פאַר אַ שאַרפזיניקנאַקער דוא בּיזט { טאָ 
הייס זיי צוגרייטען מיטאָנ 

לאַנצעלאט. דאס איז שוין אויך געטהאָן געווארען, מיין הערר; נאר אנרויטען" 
און דאס ווארט. 

לארענצא. װעסטו אלזא נרייטען דעם טיש, מיין הערר ? 

לאַנצעלאָט. דאס אויף ניט, מיין הערר. אי ווייס, וואס איך האבּ צו. טהאן. 
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*) דאס אי אַ ווארט-שפּיעל און אריגיגאל, וועלכען מען קען ניט איבערזעצען אין זשאַרגאָן. 


ש אַ יכ א ק. 


לאָרענצא. נאָך מעהר צאנקעריי מיט אַבזיכט. ווילסטו הערויסציינען ‏ ראס 
נאנצע רייכטהום פון דיין שאַרפזין אִין איין אוינענבליק ? איך בּעט די פֿערשטעה 
א פּראסטען מענשען אין זיין פּראָסטער מיינונג. נעה צו דיינע קאמעראַדען, הייס 
זי גרייטען צום טיש, דערלאנגען ראס פלייש. און מיר װעלען העריינקומען צו 
מיטאנ. 
לאַנצעלאט. וואס אנבּעלאננט דעם טיש, װעט ער דערלאננט ערע װאָס 
אנבּעלאנגט דאָס פלייש, װעט ער גענרייט װערען; וואס אנבעלאננט איער הע" 
ריינקומטן צו מיטאג, זאל עס זיין, ויא דער שנעון א דער בּענריף וועלען היי' 
סען. -- (אב.) 
לארענצא, אַ ליעבי פערשטאנד, ויא 'ם קלעפּען זיינע ווערטער 
דער נאַר האָט זיך העריינגעפּלאַנצט אין קאָבּ 
אַ נאנצע ארמעע פון נוטע װערטער: און 
איך קען א היבּשע ביסעל נאַרען! װאָס 
פערנעהמען מעהר נעעהרטע פּלעצער, 'זױ 
פערפּוצט ויא ער, װאָס כאזען אויס דעם תוך 
געראנק פאר א גגייכווערטעל. --וויא איז ריר 
צו מוטח, מיין יעססיקאַ? -- און ישצט, מיין זיסי 
געליעבּטע זאָג מיר, וועלבע מיינונג האָסטו 
ווענען לאָרר בּאססאניא'ם פרוי ? 
יעססיקא. דיא אונאויסשפּרעכליך בּעסטע טיינונגי עס 
וואלט געווען זעהר פּאסענד, דאס דער לאָרד 
באססאניא זאל זיך עהרליך פיהרען : דען 
בּעזיצענדיג אזא מין ברכה אין 
זיין פרוי, האט ער דיא פרייד פון הימעל אויף 
דער ערד. און אוב ער מיינט ניט עהרליך זיין 
אויף דר'ערר, איז דאס גענוג ער זאל דערפאר 
ניט נעהן אין הימעל,--יא. אויב צוויי נעטער 
זאכין זי פערמעסטען אין א הימעל-שפּיעל- 
און זיך פערוועטען אין צוויי ערדענ-פרויען, 
און איינס פון דיזע פרויען זאָל זיין פּאָרציאַ, 
דאן וואלט מען צו דער צווייטער נאך נעדארפס 
עפּעס צולענען: דען דיא ארימע 
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סקאיכאק. 
און נראָבע ווטלט בעזיצט איה 


לארענצא. און נראדע 
ויא זיא איז, אַלס א פֿרױי 
יק *אן אבער פרענ מיין מיינונג אויך דערין. 
לארענצא. 
איך װעל באלד * אבּער לאמיר 
2 געהן צוערסט 


ר גלייכען ניט. 
אזא מאן האסטו אין פֿיר, 


י 


יעססיקא. ‏ ניין, לאַמיך דיך לױבּען וועהרענר 
איך האב נאך אפּעטיט. 


לארענצא, 
דאס זיין אנ'אונטערהאלטוננס-געגענשטאנר 


בּיים טיש : דאן, ויא דוא זאלסט ניט רעדען, װועל 
איך עס פערדרייען. 


יעסטיקא. רעכט איך װעל דיך דערלאנגען. (אב.) 


ענדע פון דריטען אקט. 


'ך בעט דיך, זאל 


--++0 +- 


פיערטער אקט 


ערשטע סצענע. 


ווענעדיג. א געריכטס-זאַאל. 
(דער הערצאָג פון ווענעדיג, סענאַטאָרען, אַנטאָניאָ, 
סאלארינא, סאָלאָניאַ/ און 

הערצאג. אין אַנטאָניאָ ראָ? 


אַנטאָניאָ. בערייט, ויא אייער גנעדינקייט פּערלאַננט 


הערצאָג. ‏ עס טהוט מיר לייר פאַר דיר. דוא ביזט נעקומען 
ענטפּערן א שטיינערדינען שונאי אַנָי | 


אונמענשליכע, געמיינע בּריאה, 
וואס האט אין זִיך 


באַססאַניאָ, נראַציאַנאַ, 
אַנדערע טרעטען אויף.) 


קיין טראָפּען מיטלייר ניט. 


אַנטאָניאָ. ‏ איך האבּ געהערט ראס אייער ננעדינקייט 
האט זיף פיר מיר פיעל מיה גענעבּען צו 


פערלייכטערן זיין שטו עננקייט אין דער קלאַנע. 

ראָך 'זוי וויא ער פערבלייבּט האַרטנעקיג, אה 

קיינע געזעצליכע מיטעל קענען מיך 

ניט בּרייננען וואו זיין אייפערזוכט זאל מיף 

ניט נרייכען, שטעל איף מיין גערולדיגקייט, 

נענען זיין ווילדען כעס און בין בערייט 

צו ליידען טיט א שטילקייט פונ'ם נייסט 

זיין סאַמע טיראַנײ און ווילדען צאָרן. 
הערצאָג. פּאָרווערטס, און רופט דעם יידען אין נעריכט. 
סאַלאניא. ער שטעהט שוין נרייט ביים טהיר} ער קוסט, מיין לאָרר.ן 

(שאַילאָק טרעט אויף.) 

הערצאָג. ‏ מאכט פּלאַץ, און קאָזט איהם שטעהן פאַר טיינע אוינען. 

שאַילאָק, דיא וועלט דענקט, און אזוי דענק איך, דאס 

דוא האַלסט זיך נאָר אָן דיזער זארטע פון 

בייזמוטהינקייט ביז צו דער לעצטער שעה 

פון דער פּערהאַנדלונג; דאן, דענקט מען, װעסטו 

בעווייזען דיין רחמנות און חרטה, וואס 

איז זאָנדערבאַרער וויא דיין מאדנע און 

דייטליכע גרױזאַמקײט. און 'שטאָט וואס דוא 

צווינגסט יעצט הערויס דיא שטראַפּע, (וועלכע איז 

איין פונט פון דיזען ארמען קויפמאנ'ס פלייש) 

וועסטו ניט נור פערליערען דעם טונט פלייש 

נור, זייענדיג געריהרט פון מענשליכער 

צאַרטהערצינקייט און ליעבּע, מוחל זיין 

א טהייל פון קרן, ווארפענדיג א בליק 

פון מיטלייד אויף דיא שאַנדעס וועלכע האבּען 

זיך דיא לעצטע צייט הערויפנעדרענגט 

אויף איהם--שאדענס וואס קענען אונטערברייננען 

א קענינליכען קויפמאן און אויסרייסען 

רחמנות פאר זיין שטאנר פון מעססיננ'ענע, ‏ 

פון גראָבע, שטיינערדינע הערצער, פון 

האַרטנעקינע טאַרטאַרען, און פון טערקען, 


שאַילאַק 
וואס זיינען ניט געוואוינט צו טהאַטען פון 
נוטהערצינער געפעלליגקייט,--מיר אלע 
ערװאַרטען יעצט א מילדע אַנטװאָרט, ייך. 
שאַילאָק. איך האב איייר גגעדיגקייט בעקאנט געמאכט 
מיין אבּזיכט און בּיי אונזער שבת קורש 
האב איך געשווארען, דאס צו קרינען וואס 
איז אפּגעמאכט אין וועקסעל. ניעבט איהר דאס 
מיר ניט, זאל דיא געפאהר דאן פאלען אויף 
דעם בונדעס-שיין פון שטאַאמ, און אויף דער פרייהייט 
פון אייער שטאדט.--איהר װעט מיך פרענען ווארום 
מיר ווילט זיך ליעבער איין פונט פּאדלע--פלייש 
אנשטאָט דריי טויזענד דוקאטען, װעל איך אייך 
ניט ענטפערן, נור זאגען עס איז מיין 
שנעון. איז דאס שוין פערענטפערט?-- 
וויא ווא ם זיין ווען מיין הז וואלט ליירען פון 
א מוז, און איך וואלט וועלען געבּען צעהן 
טוזענד דוקאטען צו פערטרייבען זיא?-- 
וויא, האבּ איך שוין נעענטפּערט ?--מאנכער האט 
ניט ליעב א חזיר מיט אנ' אפענעם מויל, 
מאנכער ווערט ווילך ווען ער דערזעהט א קאץ} 
און מאנכער, ווען דיא דודע זיננט אין נאז, 
בעפּיעשט זיך :--דען דיא נייגונג, וועלכע הערשט 
איבער דער ליידענשאפט, מאכט דאס מען זאל 
וואס ליעבּען ארער האסען;--יעצט דיא אנטװאָרט ‏ 
זוי וויא מען קען קיין פעסטען גרונד ניט נעבען 
ווארום דער האט ניט ליעבּ א חזיר מיט 
אנ'אפענעם מויל, דער אנ'אונשערליכע, 
נויסווענדינע קאַץ, און דער א גראבּע דורע, 
און, זייענדיג אליין בּעליידינט מוז 
ער נאד דיא שאנדע האבען דָאס צו טאהן, 
יואס איז ניט רעכט,--אזוי קען איך קיין גרונר 
נִיט נעכען, און איך וויל אויך ניט, ווארום 


שאַי; אק 


איך פיר 'זוי אַ פערשפּיעלענדען פּראָצעס 
נעגען אַנטאָניאָ, מעהר ניט וויא א טיעף, 


שטאַרק-איינגענע.. ינעם האַס, און א געוויסע 
פּעראַכטונג וואס איך האב פיר איהם.--זייט איהר נגעענטפערט !-- 


באַפסאַניאָ. דאס איז ניט קיין ענטפער, דוא 
אונפיהלענדער מענש, וואס קען ענטשולדינען 
דאס שטראָמען פון דיין נרויזאַמקײט. 

שאַילאק. "ך בין ניט 
פערפליכטעט דיך צופריעדען שטעלען מיט 


מיין אַנטװאָרט. : 
בּאַססאַניאָ. ‏ טוט יעדער מענש דיא זאַך וואס ער האט פיינר? 


שאילאק.. האַסט יעמאַנד דאט וואס ער װאָלט ניט נעטױט}+ּ 
באַססאַניאָ. יעטווידע אונגערעכטע טהאַט איז ניט 
קיין האַס אין אָנפאַנג. 
שאַילאָק. וויא װאָלסטו וועלען דאס 
א שלאַנג זאל דיף נאך צוויי מאל בייסען ! 
אַנטאניא. איך בעט אייך, האט אין זינען דאס איחר רערט 
דא מיט דעם יידען---גראַדע אַזױ נוט 
קענט איהר זיך שטעלען נעבען בּרעג, פון ים 
הייסען דיא כװאַליעס ניט צו זיין 'זוי הויך; 
נראַדע אזוי קענט איהר געהן טענה'ן מיט 
דעם װאָלף, ווארום ער האט נעמאכט דיא שעפּט 
זאל מעקען נאך איהר לעמעלע; אזוי 
קענט איהר דיא זאייכען--בוימער פון דיא כערג 
פערוועהרען ניט צו שאָקלען זייערע שפּיצען 
און קיין ליאַרעם ניט צו מאכען ווען 
דיא שטאַרקע הימעלס-ווינטען רייצען זיי. 
אזוי לייכט קענט איהר טאָהן דיא שווערסטע זאַף ; 
וויא מאכען ווייכער' (וואס איז האַרטער דען 
הָאר איהר ?), זיין יידיש הערץ. איך בעט אייך דרום 
שלאנט זיך איהם מעהר ניט אָן און בּרוכט קיין אנרירע 
מיטעל מעהר, נור מיט דער קורצעסטער 


שאַילא; 


און איינפאַכסטער בעקוועמליכקייט, ניעבט מיר 
מיין אורטהייל. און דעם אידען וואס ער װיל. 


הערצאג. ‏ ויא קענסטו האפען אויף רחמנות, ווען 
דוא זעלבסט האסט קיין רחמנות ניט ? 
שאַילאק. ‏ פאר וועלכער שטראפע זאל איך מורא האבטן, 


ניט טהוענדיג קיין שלעכטס? איהר האט ביי זיף 

א סך געקויפטע שקלאַפען, וועלכע איהר בענוצט 
וויא איי'רע עזלען, הינד און קעמלען, 

פאר גראָבע שקלאפענ-ווערק. ווייל איהר האט זי 
געקויפט. זאל איך אייך זאנען: זאלען זי 

זי פריי ? פּערהייראַטה זיי מיט אייירע יורשים, 

וואס שלעפּען זי מיט שווייס דיא שווערע לאסטעןז-- 
זאלען זייערע בעטען זיין נעמאכט 'זוי ווייף 

ויא אייערע, און זאלען זייערע גומענס 

אויך פיהלען דעם געשמאק פון נוטע שמּייז1ּ 

איהר װעט מיר ענטפערן: זידיא שקלאַפען זיינען 
אונזערע.'י--זוי ענטפער איך: דער פונט 

פלייש וועלבען איך פערלאנג פון איהם קאסט מיך 

א סך: ס'איז מיינס: און כיװעל איהם האבּען. אויף 
איהר לייקענט מיר איהם אפּ, דאן פוי אויף איייר 
נעזעץ! דאַן איז קיין קראפט ניטא אין דיא 

נעזעצע פון ווענעדיג.--כ'ווארט דא או ף 
אַניאורטהײל; ענטפערט : װעט איהר מיר עס נעבּעןוּ 


הערצאָג. אויף עהרענװאָרט, איך מעג ענטלאפען ראט 
געריכט, סיידען בּעללאַריאָ, דער נעלעהרטער, 
נאך וועלכען "ך האָב געשיקט דיא זאַכע צן 
ענטשיידען, װעט נאך קומען היינט א הער. 


סאָלאַניאָ. מיין לארר, דאָ שטעהט אין דרויסען א קוריער 
מיט בריעף פונ'ם דאָקטאָר פון פּאַדואַ ; ער 
איז ערשט געקומען 

הערצאָג. בריינג מיר דיא בּריעף, און רוף מיר רעם קוריער. 


באַסטאַניאָ. פריילעך, אנטאניא ן--עה, מענש, ניט פערליער 
קיין מוטה! דעם ייד װעט קרינ'ן מיין פלייש, מיין בלוט, 
ריא ביינער, און אלצרינג, איירער דוא זאלסט 
איין טראָפּען בלוט פאר מיר פערליע-ען. 

אַנטאָניא. יף בין אין רער סטארע א געפלעקטע שאָף, 
װאָס איז אַם פּאַססענױסטען פארן טויט. דיא פרוכט, 
וואס איז דיא שװאַכסטע, פאלט ארונטער אויף 
דער ערד דאס ערשטע; און אזוי לאמיף. 
דוא קענסט קיין בּעסערע בּעשעפטינונג, 
ניט האבען, בּאססאניא, ויא צו בּלייבען 
לעבען, און צו שרייבּען אויף מיין קבר ווער 


דאָרט ליגט. 
(געריססא טרעט אויף פערקליירעט אַלס אניאדװאָקאט'ס געהילפע.) 


הערצאג. זייט איהר געקומען פון פאדוא, פון בעללאַריאַ? 
גערריססא. פון ביירע, מיין לכארר. 


בעללאריא גריסט איייר גנעדינקייט. 
(גיעבט איהם איבער א בריעף) 


בּאַססאַניאָ: וואס שארפסטו דען דיין מעסער אזוי ערנסט ו 
שאילאק. דעם אָנוועהר אפּצושנײדען פון דער לֵייבּ 


פון יענעם באנקראָטירער. 
גראַציאַנאָ. ניט אויף דיין זייל, נור אויף דיין זעעלע שארפסטו 


דיין מעסער אָן. דאף קיין, מעטאל אויף ניט 
דעם תקיונ'ס האק, קען 'זוי אַ העלפט 'זוי שארף 
ויא ס'איז דיין קנאת. קען דיף קיין נעבעט 


יט ריהרען ? 
שאילאָק. קיין נעבּעט וואס דיין פערשטאַנר 


קען אויסנעפינען. 
גראַציאַנאָ. אַָ זיי דוא פערראַמט, 


דוא איינגעשפּארטער, מיטליירס-לאזער הונר. 
און פאר דיין לעבען זאל דיא נערעכטינקייט 
בעשולדינט זיין. דוא מאכסט מיך שוואף ביינאת 
אין נלױיבּען, און איך װאָלט יעצט קענען זאגען 


מיט פּהיטאַנאָראַס דאס דיא זעעלען 

פון חיות נעהטן איבער אין דיא קערפּער 

פון מענשען : דען דיין נייסט, דער חינטישער 
האט ועןךניט-איז רעניערט א װאָלף וועלכען 
מען האָט געהאַנגען פיר איין מענשענ-פאָרר. 
און וועחרענר מען האט איהם געהאננען איז 
זיין בייזע זעעלי אוועקגעפלוינען פון 

דער תליה און העריין אין דיר אלס דוא 
ביזט נאך געלעגען אין דער פינסטער אין 
דיין מוטער'ס בויך. רען דיינע ווינשע זיינען 
וועלפיש, בלוטיג, טויטליך -- הונגעריגי אח 
פערשלינגענר. 


שאילאָק. ביז דוא קענסט הערונטער שפּאטען 
דעם זיעגעל פון מיין וועקסעל. נרייפסטו זיך 
נאר אָן דיא לונגען ריידענדיג 'זוי לויט. 


פערריכט דיין שכל, גוטער יונגער מאַנטשיק, 
אָדער פון'איהם װעט בלייבען מעהר ניט ויא 
אניאונהיילבארע חוי בה. איך פּערלאַנג. 
דאָ דאָס געזעץ. 

הערצאָג. = בעללאַריאָ'ס בריעף רעקאממענדירט אונז צום 
געריכט אַ יונגען, און געלעהרטען דאָקטאָר. 
וואו איז ער ? 


געריססא. ער ווארט ניט ווייט פון ראנען, 
צו וויסען אייער אַנטװאָרט אויף איחר לאָזט 
איהם צו, 

הערצאָג. פון נאנצען הארצען, זאלען דריי צו פיער 
פון אייךף איהם געהן אנשטענדינ ברייננען דאָ 
צופיהרען. אונטערדעסען וועלען דיא 
פערזאממעלטע הערען בעללאריאָ'ס כריעף. 

(דעם דאקטאר'ס געהילפע לעזט:) 

אאייער ננעדיגקייט זאל פערשטעחן, דאס ביים ערהאלטען פון איער בּריעף 

בִּין אי זעהר קראַנק. אַבער אין דעם זעלבען אױנענבליק ואס איער קוריער איז 


נעקומען איז מיט מיר נעווען אויף אַ ליעבעס-בעזוף אַ יוננער דאָקטאָר פון רױים. 
זיין נאמען איז בלתהור. איף האָב איהם בעקאנט נגעמאכט מיט דער שטרייטיג- 
קייט צווישען דעם יידען און אַנטאָניא, און מיר האָבען איבערנעבלעמערט א סך 
בּיכער צוזאמען. ער איז פערזעהען מיט מיין מיינונג, וועלכע פערבּעסערט פון זיין 
איינענער נעלערטהייט, (וועלכעס גרויסקייט איך קען ניט נענוג לויבען,) קומט מיט 
איהם, אויף מיין דרינגענדער ביטע, צו ערפילען איער ננעדינקייטיס פּערלאַנג אָנ" 
שטאָט מיר. איך בעט אייף, זאָל זיין מאַנגעל אין יאהרען ניט זיין קיין אפּהאַלט 
איהם צו נעבען זיין ווירדינע שעצונג ; דען איף האב נאך קיין מאהל ניט געקענט 
אזא יונגען קערפּער מיט אַזא אַלטען קאָפּ. איף לאָז איהם איבּער צו איער גנע- 
דינען עמפּפאַננען און דיא פּראָבע פון זיינע פעהינקייטען װעט ציינען דיא ווארהייט 
פון דער רעקאמענדאַציאָן.* 

הערצאָג. איהר הערט װאָס דער נעלעהרטער בעללאַריא שרייבט. און דא, מיר 
דאכט זיך, איז דער דאָקטאָר געקומען. -- 

(פּאָרציא טרעט אויף, געקליירעט ויא א יוריסט.) 
ניבּ מיר דיין האנר ; 
ביזטו געקומען פון בּעללאַריאָ? 

פּאַרציאַ. יא, מיין לארד. 


הערצאָג. דוא ביזט ווילקאממען. נעהם דיין פּלאַץ. ביזטו 
בעקאנט שוין מיט דער קלאַנע צוליעב וועלכער 
מען האַלט דיא זיצונג אין נעריכטס-הויז יעצט } 

פּאָרציאַי ‏ איך ווייס דיא קלאַנע דורך און דורף. וועלכער 
איז דא דער קויפמאן, וועלכער איז דער ייד ? 

הערצאָג. ‏ אנטאָניאָ און רער אלטער-שאילאק, קומט ביידע 
הערויס. 

פאָרציאַ. איז אייער נאמען שאילאָק ? 

שאילאָק. ‏ שאילאָק איז מיין נאמען. 

פּאָרציאַ. ‏ אייער פּראָצעס איז זאָנרערבאַר, דאָךָ איז 
ער פון רער אַרט דאָס דיא ווענעריגער 
נעזעצע קענען אייף ניט װירערשפּרעכען 
לויט ויא איהר פיהרט איהם. -- (צו אַנישי2 אָ) איחר שטעהט אין זין 
נעפאתר ! -- ניט ואַהר ז 


שאַילאָק 


יא, אזוי זאָנט ער. 
זייט איהר מורה דעם וועקסעל + 
יא. 
דאן מוז דער ייר זיין מיטלײרספאָל. 
שאילאָק. דורך וועלכען צוואנג מוז איך עס 1 זאָנט עס מיר. 
פּאָרציאַ. געצוואונגען איז ניט דאָס געפיהל פון מיטלייר, 
עס פאלט הערונטער ויא א רעגענדעל 
פון הימעל אויף דער ערד. עס איז צווייפאףח 
נעבענשט : עס בענשט דעמיענענען וואס ניעבט 
עס, און דעם יענינען וואס נעהמט ; סיאיז אין 
דיא מעכטינסטט אם מעכטינסטען. עס פּאַסט 
פאר דעם נעקרוינטען קעניג בּעסער ויא 
זיין קרוין, זיין סצעפּטער איז א צייכען פון 
אניערדענ-מאכט, דער צונאב צו רעספּעקט 
און מאיעסטעט, אין וועלכען ס'לינט דיא אימה 
און דיא שרעק פאר קענינע. דאף מיטלייר 
שטעהט העכער ויא דיא הערשאפט וועלכע איז 
בּעסצעפּטערט. סיהאט א טהראָן אין הערצער 
פון קענינע ; עס איז א טהייל פון נאט 
אליין ; און ערדענמאכט זעהט דאן אויס נור 
אם עהנליכסטען צו גאט, װעט מיטלייד ווערט 
נעצייטינט מיט נערעכטינקייט. דארום, 
דוא ייד, אבוואהל דוא בעטסט גערעכטינקייט. 
בערעכען דאס, דאס אויף דעם װענ פון דער 
גערעכטינקייט וואלט קיינער ניט פון אונז 
געזעהן קיין זעלינקייט. מיר בּעטען דאָ 
פיר מיטלייר, אוּן דאס זעלכינע געבעט. 
לערנט אונז אלעמען צו טהאן דיא טחאטען פון 
רחמנות. כיהאפ 'זוי פיעל נערעדט אום צו 
פערלייכטערן דיא נערעכטינקייט פון דיין 
פערלאננען. אוב רוא בלייפּסט דערביי, ראַן מוז 
ראָס פּינקטליכע נעריכט -- הויז פון ווענעריג 


שאַי;א?ק 


געבען אניאורטהייל גענען יענעם קויפמאן, 
שאילאָק, ‏ ריא טחאטען מיינע אויף מיין קאפ ! איף װיל 
סיגעזעץ, ריא שטראפע און דער אנוועהר פון 
מיין וועקסעק. 
פארציא. אין ער ניט פעהיג צו בּעצאהלען דיר זּ 
באססאניאָ. יא, כ'ניב עס איהם דאָ אין געריכט תױיז, -= ישי 
צווייפאך דיא סומע ; און אוב דאס ועט ניט זיין 
נענוג, װעל איף זיין פערפפליכטעט עס 
צעהן מאהל צו צאהלען אויף דעם אנוועהר 
פון טיינע הענר, מיין קאָפּ, מיין הערץ. אוב דאָס 
וועט ניט נענוג זיין, מוז עס אויסזעהן דאָס 
בייזמוטהינקייט ציינט אונטער וָוארהייט, און 
איף בעט אייך, רייסט נאר איין מאהל דאס געזעץ 
צו איער אױטאָריטעט, און אום א גרויסעס רעכט 
צו טאהן, טחוט יעצט א קליינע עולה, און 
חאלט איין דעם ווילען פון דיזען גרוי;אמען 
טייפעל. 
פּאָרציאַ. עס קען ניט זיין, עס איז קיין קראפט ניטא אין 
ווענערינ, וואס קען ענדערן א געזעץ 
װאָס איז בּענרינדעט. סיוועט בעריכטעט 
ווערען אלס א פארשריפט, און דורך דיזען 
בײישפּיעל וועלען פיעלע טעותיען זיך 
העריינחאפּען אין שטאַאַט עס קען ניט זיין, 
שאַילאָק. אַ דניאל איז געקומען צום געריבט, 
יא, א דניאל. אה, ויא עהרי איך ריף, 
דוא קלונער, יונגער ריכטער. 
פּאָרציאַ. ‏ לאזט מיף א קוק טאהן, ביטע, אויף דעם וועקסעל. 
שאולאק אָט איז ער, העכסט-נעלעהרטער דאקטאר, 
אָט איז ער. 
פּאָרציאַ. שאילאָק, מען באָט דיר דרייפאַך אָן דיין נעלד } 
שאַילאָק. א שבועה, אַ שבועח, איך האָבּ אַ שבועה אין היטעל + 
זאל איך נאף זינדינען דורך שווערען פאַלש ? 


שצַילאק 


פּאָרציאַ. נון, דאן איז דיזער וועקסעל אַ פערשפּיעלטער, 
און געזעצליך מעג דער ייד דורך איהם 
פערלאנגען איין פונט פלייש, וועלכען ער זאל זעלבּסט 
אפּשנײדען, נאהענט ויא נאר מענליך פון 
דעם קויפמאנ'ס הערץ. זיי מיטליירספאל. 
נעהם דרייפאף דיר דיין נעלד, און הייס מיר ראָ 
צורייסען דיזען וועקסעל. 
שאַילאָק. ווען ס'וועט בעצאהלט זיין לוט דעם אבמאַנ. 
איהר זייט בעקאנט מיט דאס געזעץ; איער 
ערקלערונג איז געווען דורכאויס פערשטענריג. 
ד'בעפעהל אייך יעצט ביי דאס געזעץ פון וועלכער 
איהר זייט אניעהרענווערטהער זייל, הויבט אָן 
צו אורטהיילען. כ'שווער ביי מיין זעעלע, 


דיא מענשענ-שפּראַך בעזיצט קיין קראַפט ניט מיף 
צו ענדערן. איך שטעה דאָ פיר מיין וועקסעל. 


אַנטאָניאָ. איך בּעט דאס נעריכט-הויז זעהר הערצליןף 
צו געבען דעם אורטהייל. 
פּאָרציאַ. זא מוזט 
איהר איער ברוסט בּערייטען פיר זיין מעסער. 
שאילאָק. אָה נאָבלער ריכטער, אויסנעצייכענטער 
יונגער מאן! 
פארציאַ. דען דיא אַבזיכט און דער ציעל פון ראס געזעץ 
געהערט זיך גענצליף צו דער שטראַפע אָן 
וועלכע ערשיינט דא אויפ'ן וועקסעל. 
שאילאָק. ס'איז 
זעהר וואהר, אַָ קלונער, און גערעכטער ריכטער } 
מיט ויא פיעל ביזטו עלטער ויא דוא זעהסט אויס } 
פּאָרציאַ. דרום עפען אויף דיין בּרוסט. -- 
שאילאָק. יא, זיין ברוסט, 
יזוי זאנט דער וועקסעל, זאנט ער ניט 'זוי, 
דוא נאפּלער ריכטער { 
פארציאַ. ס'איז אזוי. אין ראָ 


03 שאילאס 


פאראן נעוויכט ראס פלייש צו ווענען וּ 
שאילאָק. כ'האבּ 
זי גרייט. 
פּאָרציא. האב דאָ אַ דאָקטאָר, שאילאָק, אױף 
דיין רעכנונג, איינצוהאלטען זיין וואונר 
פילײכט פערבּלוטעט ער צום טויט. 
שאילאָק. איז דאָס אזוי פערשריעבען אין דעם וועקסעל זּ 
פּאָרציאַ. ס'איז ניט 'זוי אױסגעדריקט, װאָס מאכט עס אויס ּ 
עס וואלט זיין נוט דוא זאלסט אזוי פיעל טאהן 
אויס וואהלטהעטינקייט. 
שאילאָק. איך קען עס ניט 
געפינען, ס'איז נימא אין וועקסעל. 
פּאָרציאַ. נו, קויפמאנן, האסטו וואס צו זאָנען ? 
אַנטאָניאָ. נור ווייניג, כ'בין געשטאַרקט, און גוט בעריים. 
גיבט מיר איי'ר האַנד, באססאניאָ, זייט נעזונר. 
זאל אייף ניט קריינקען װאָס איך בין דערצו 
דורך אייך געקומען ; דען דערין ציינט זיף 
דאס גליק נאך פריינדליכער ויא ס'איז נעװאָוינט. 
עס איז נאָך אלץ געוואהנט צו לאזען דעם 
ערנידערינסטען מענשען איבערלעבּען - 
װאָס ער פערמענט, צו זעהען מיט א פּוסטער אויג, 
און א געקנייטשטען שטערן זיין ארמוטה אויף 
דער עלטער : און פון דיזער לאנגער שטראף 
שניידט זיא מיך אָפּ. רייר פון מיר נוטעס פיר 
דיין עהרענווירדיגער פרוי. ‏ ערצעהלט איהר פון 
אנטאניא'ס ענדע. זאגט ויא כ'האָב אייך 
געליעבט. רעדט פון מיר נוטעס נאך מיין טױט. און, 
ווען דיא געשיכטע װעט שוין זיין ערצעהלט, 
הייסט איהר זיין ריכטער אויב בּאכסאניאַ האט. 
ניט ווען געהאַט א ליעבּלינג. האט ניט קיין 
חרטה וואס איהד וועט א פריינר פערליערען, 
או; ער האט קיין הרטה ניט וואס ער 


שאילאק 


בעצאחלט דיא שולר. דען אוב דער ייד 
װועט נאר איינשניירען טיעף גענוג, על איך 
עס צאהלען דיא מינוט מיטין נאנצען האַרצען. . 
באססאניא. אנטאניא, כ'בּין פערחייראטה צו א פרױ 
וואס איז מיר טהייער ויא דאס לעבען זעלבסט, 
דאס לעבּען אבער זעלבסט, מיין פרוי און אויף 
דיא גאנצע װעלט, שעץ איך ניט מעהרער ויא 
דיין לעבען. איף װאָלט אלץ פערליערען, יא, 
אויפאפּפערן זי אלעמען, אָט ראָ, 
צו דיזען טייפעל, צו בעפרייען ריף. 
פארציא. = איייר פרוי וואלט אייף ווייניג וואס געראנקט 
ווען זיא װאָלט זיין רערביי צו הערען אייער 
אָנבאָט. 
נראציאַנא. ‏ איך האָב א פרוי, וועלכע, איך שווער, איך ליעב, 
הלואי װאָלט זיא געווען אין הימעל, צו 
דערבעטען וועלכע קראַפּט צו ענדערן 
דיזען הינטישען יירען. 
געריססא. ס'איז נוש וואס איהר באט אָן הינטער איהר רוקען, 
זאָנסט װאָלט דער וואונש געמאכט אַ רוהע לאזע הויז. 
שאילאָק. ‏ דאס זיינען זיי , דיא קריסטענ-מענער ‏ כ'האב 
אַ טאָכטער, הלואי וואלט אירנענד ווער 
פונים שטאם פון בּארראבאס, איהר מאן זיין איידער 
אַ קריסט ! -- מיר בריינגען אויס דיא צייט, ביטע 
זעצט פארט דעם אורטהייל. 
פּאָרציאַ. א פונט פון דיזען קויפמאנ'ס פלייש אין ריינס, 
סינעריכט בּעוויליינט, דאס נטזעץ ערלױיבּט עס. 
שאילאָק. אַָ עהרליכער ריכטער. 
פּאָרציא.. דוא מוזט דאָס פלייש אָפּשנײדען פון זיין ברוסט, 
סינעריכט ערלױבּט עס, דאס געריכט בעווילליגט. 
שאילאָק, ‏ דוא העכסט-נעלעהרטער ריכטער ! ס'איז אניאורטהייל } 
קוּם, נרייט זיך צו. 
פּאָרציא. וואצט נאר אַ וויילע. ס'איז נאָך דאָ וואס אנדערס. 
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דער װועקפעל ניעבט דיר דא קיין טראָפּען בלוט. 
ריא ווערטער זיינען דייטליף : איין פונט פלייש. 
נעהם דיר אַלזאָ דיין אבמאף, נעהם דיר דיין 
פונט פלייש ; אבער בּיים שניידען עס, אױבּ דוא 
פערניעסט איין טראפּען קריסטענ-בלוט, דאן איז 
דיין לאנד און װאַאַרע, דורך דיא געזעצע פון 
ווענענדיג, קאנפיסצירט צום שטאַאַט ווענערינ. 
גראציאנא. אַ דוא געלעהרטער ריכטער ! מערק דיר, ייד! 
אָ דוא געלעהרטער ריכטער ! : 
שאילאָק. איז דאס, דאס געזעץ ? 
פאָרצואַ. דוא זעלבסט זאלסט זעהן דעם אַקט. דען ויא 


דוא דרינגסט איין פאר גערעכטינקייט, זיי זיכער 
דוא זאלסט גערעכטינקייט האָבען, מעהר וויא 


דוא ווילסט. 
גראַציאנא. א דוא נעלעהרטער ריכטער ; מערק דיר, ייר !- 


אָ דוא נעלעהרטער ריכטער ! 
שאולאָק. איך נעהם אלזא דיין אנבּאט, צאהל מיר אמּ. 
דעם וועקסעל דרייפאך, און דער קריסט זאל נעהן ן 
באַססאַניאָ. ‏ אט איז דאם געלר. 
פּאָרציא. 
דער ייד זאל האבען נור, גערעכטינקייט. 
בּייזאַכט ; נור ניט געאיילט ! ער זאָל קיין זאַף 
ניט האבען, נור דיא שטראפע | 
גראַציאַנאָ. אָ ייר! 
אניעהרליכער ריכטער, אַ נעלעהרטער ריכטער ! 
פּאָרציאָ. דרום נרייט זי צו דאס מלייש צו שניירען, ניט 
פערנים קיין טראָפּען בלוט : און שנייר ניט אָם 
ניט װיינינער, ניט מעחר ; נור פּונקט א פונט. 
אוב דוא נעהמסט מעהרער אָדער ווייניגער, 
ויא פונקט איין פונט,--זאָל עס זיך זיין זוי פיעל 
וואש סען עס שווערער אָדער נריננער מאַכען, 
אָדער א טהיילבעלע א צװאַנצינסטע 


פּאמעלאך | 


שאיכא?. 


שאילאק. | 
יש : טעהסטו, דען עס ערשיינט 
פונ'ם קלענסטען װאָג,--ניין אוב דיא װאָנ 6 )6 /; און אויך דירעקט האסטו 


וועט זי נור קעהרען ניט מעהר ויא אויף א האָרו-- | : ין דאס לעבּען פון 

שטאַרבסטו, און אַללי דיין גוטס איז קאָנפיסצירט. 440 . 4 טען, און אויף זיך געבראכט 
גראַציאַנאַי ‏ א צווייטער דניאל; א דניאל, ייר} 4 ואכ איך פריהער דא דערמאנט. 

יעצט האבּ איך דיך געפּאַקט, אונגלויביגער. 4 : / ; בעט ערבארמען פון 
פּאָרציאַ. וואס װאַרט דער ייד? נעהם דיר דיין אָנװעחר; ף 0 
שאַילאָק. ניבט מיר דעם קרן, און ערלױבּט מיר נטװען. ‏ 67 "יי | | ו א נראַציאַגא .נט דיא ערלױבּניס זיך צו העננען, אח 
באססאניאָ. ‏ איך האב עט דיר גרייט: אָט אין עסצ .= "!'. 2" 7 דײ 6 ײײ - ר ײכטהום איז פערשפּיעלט, 
פּאָרציאַ. ער האט עס אין דאס אָפענע געריכט ענטזאגש, '="- / ח ‏ / סטו זאָנאַר-ע-ש:;אויף א שטריק. 

ער זאָל גערעכטינקייט נור האבען, און א א יי א ׂ : : 1 . .- ירע אייף רעם רעכנונג 

זיין וועקסעל. () 
גראציאנא. ‏ כ'זאנ אַלץ נאך א דניאל! א צווייטער 64:464. : - 1 : פט זעהען דעם אונטערשיער 

איף דאנק דיר ייד, פאַרן לערנען מיך דאס װאָרט. ‏ 2 3066 יל ויך דיר דיין כעבען 
שאַילאָק. װעל איך ניט האבּען קוים מיין קרןף "? |":2 שא = | ו יי ;עלפט פון דיין רייכטהום, 
פּאָרציאַ. ‏ דוא זאָלסט קיין זאך ניט האבען, נור דעם'ץ שוותן -י * איז אַנטאָניאַ,. ‏ די יײוטע געהט 

צו ווערען אויף דיין געפּאַהר גענומען, ייר. : צום אַלגעמיינעם שטאאט. דורך הכנעה 
שאילאָק. = טאָ זאָל אַלזאָ דער טייפּעל מיט ייייית האַנדלען 1 | קענסטו עס ענדערן און אַ ש:ראפּעקצאהלונג. 

אין װעל ניט לענגער טענהין. : : || פּאָרציאַ. יא, פאר'ן שטא:יט, ניט פאַר אַנטאַניאָ. 


פּאָרציאַ. ווארט נאר, ייר. (שו שאַילאק. נעהמט צי מיין לעבען, און אלעס, ניט פערניעכט 
ס'נעזעץ האט דאך א צווייטע שולד אויף דיר. | 


עס איז געזאנט אין דיא געזעצע פון 
ווענעדיג,. אויב עס װועט בּעוויזען ווערען, 
גענען א פרעמדליננ, דאס ער האט נעזוכט, 


מיר דאס, איהר נעהמט מיין הויז ווען איהר נעהמט צו 
דיא שטיצע וועלכע האַלט זיא אױף; איהר נעהמט 
מיר צו דאס לעבען ווען איהר נעהמט אוועק 
| דיא מיטעל וואס אי האבּ צום לעבען. 
רורף אינדירעקטע אדער דירעקטע מיטעל, הערצאַג. ‏ ווטלכע געפעלליגקייט קענט איהר איהם טאהן 
אפ לעבען פון א בירגער, דאַן זאל דער, | אַנטאָניאָ? 
גענען וועמען ער האט אינטרינירט, גראַציאַנאָ. א שטריק אומזאנסט, ניכט מעהר, אום נאטעס ווילען. 
א העלפט פון זיינע גיטער. אוּן :  |‏ אַנטאָניאָ. זאל עס מיין לארד, דעם הערצאָג, און דאס נאנצע 
ווייטע העלפט געהט אין דער קאַסע פון 1 געריכט, געפעהלען זיין דיא שטראַפע אָפּ- 
שטאַאט. און דאס לעבּען פון דעם זינדער: צולאָזען פיר איין העלפט פון זיינע ניטער. 
ש זיך אָן דער באַרמהערצינקייט איך בין צופרידען אוב ער װועט מיך לאזען 


? הערצאָג זעלבסט, געגען יעוידער דיא צווייטע העלפט נעברויכען, אונד, וועו ער 
ר שטימע. און אין דער בעשולדינוננ, 
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וועט שטאַרבען, אפּצונעבּען עס דעם העררען 
וואס האט ניט לאנג זיין טאכטער צונעננבעט. 
צוויי זאכען נאך פאראויסנעזעצט: דאס ער 
זאל פיר דער טובה ווערען קריסמ. אונד צווייטענס 
זאל ער דא גלייף ערקלערען אין געריכט 
דאס אלעס וואס װעט בּלייבען נאף זיין טױט 
שענקט ער זיין זאהן לארענצא און זיין טאכטער.) 
הערצאָג. ער זאל עס טאהן, אדער איף ציה צוריק דיא 
ענטשולדינונג וואס איף האבּ אויסגעשפּראכען 
ניט לאנג צוריק. 
פּאָרציאַ. ביזטו צופרידען, ייד} וואס זאנסטו ? 
שאַילאָק. איך בין צופרידען. 
פּאָרציאַ. געהילפע, שרייב אױף א געשאַנק-שיין. 
שאַילאָק. איף בעט אייף, ניבט מיר דיא ערלויבניס יעצט 
אַװעקצוגעהן. איף פיהל ניט גוט; שיקט מיר 
דעם געשאַנק-שיין נאף, איף װעל איהם 
אונטערשרייבען. 
הערצאג. נעה דיר, אבער טהו עס. 
גראַציאניא, ווען מען װעט דיך טויפען, זאלסטו האבען צוויי 
שמד-טאטעס. וואלט איך זיין א ריכטער, 
וואלסטו געהאט נאף צעהן צום נאלנאן זי צו פיהרען, 
ניט צום פאָנטאַן. 
(שאַילאק אב. ) 
הערצאג. ‏ מיין הערר, איך לאַד אייך איין צו מיר אחיים 
צו מיטאנ ! 
פּאָרציאַ. ‏ איך בעט איי'ר ננאַדע אונטערטהעניג מיר צַו 
ענטשולדינען. איך מוז נאך דיעזע נאכט 
געהן קיין פּאַדוא, און ס'איז פּאַסענד איך 
זָאל נלייך אפּרײזען. 
הערצאַג. ס'טהוט מיר לייד וואס איהר 
האט ניט קיין פרייע צייט, אַנטאָניאָ, 
בּעפרירינט ריזען העררען, רען וויא ס'דאַכט 


סט שאַילא סי 


זיך מיר, זייט איהר איהם שטאַרק פערפליכטעט, 
(דער הערצאג, דיא סענאַטאָרען און בעגלייטער אב. ) 
בּאַסטאַניאָ. ‏ ווערטהעסטער הערר, מיך און מיין פריינר האט טען 
ריא טענ, דורך איער שכל, פריינעשפּראכען 
פון שמערצליכע אוּן ניט פעררינטע שטראַפען. 
דאַפיר בעלוינען מיר איייר העפליכע מיח 
מיט דיא דריי טויזענד דוקאַטען וועלכע קומען 
דעם יידען, און בלייבען אימער איי'רע שולרינע 
אין ליעבע און אין דיענסטע. 
פּאָרציאַ. דער איז נוט 
בעלאהנט וואס איז צופרידען. און דערמיט 
וואס איך האב אייך בּעפרייט בין איך צופריערעןי 
און רעכען דאס מען האט מיר נוט בעצאהלט. 
אי האב נאף קיינמאהל ניט פערקויפט מיין מיתּ 
פיר נעלד. איך בעט אייף, קענט מיך. ווען מיר טרעמען 
זיך װוי "ער. כ'ווינש אייך נוטעס, און אזי 
צושייר איך מיף מיט אייףּ. 
בּאַססאַניאָ. ‏ מיין ווערטהער הערר, 
איך מוז מיט נװאַלד אייףּ װידער בּעטען. נעהמט 
פון אונז אַניאַנדענקוננס-צײכען. אלס טריבוט, 
ניט אַלם א לאָהן ; אוּן וויללינט איין, איך בּעט 
איין, אין צוויי זאכען:--מיר צו ענטשולרינען, 
און מיר ניט צו ענטזאנען. 
פארציא איהר שטעהט אָן 
אויף מיר, אוּן דירום װעל איף מיך אונטערגעבען 
ניבט מיר אייירע האַנדשוה; כ'וועל זיי טראגען 
פון אייערט ווענען. אונד, אס ליעבע, װעל 
איף נעהמען דיזען רינג פון אייך:--ניין ציהט 
ניט איער האנד, צוריק. כ'וועל מעהר ניט נעהמעןי 
און איהר װועט מיך אוים ליעבּע ניט ענטזאנען. 
באַפפאַניאָ. ‏ דער רינג. מיין הערר, איז נור א קליינינקייש, 


און, װעל זיף ניט ריא שאַנרע אנטאהן איהם 
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שאיכאק. 


צו געבּען אייך. 
פארציש. = איף װעל קיין אנדער זאף 
ניט נעהמען ויא ויא נור דאס. און יעצט, מיר שיינט, 
וואלט איך עס וועלען האבען. 
באַססאַניאָ. ס'ווענדט זיך מעהר 
אן דיזען רינג ויא אן זיין ווערטה. איך על 
דעם בּעסטען רינג אייך געבען פון ווענעריג, 
און װעל עס אויםנעפינען דורך אנצייגען. 
אָבער פיר דיזען רינג, איך בעט אייך, זאלט 
איהר מיר ענטשולדיגען. 
פּאָרציאַ. ‏ איף זעה, איהר זייט 
פרייניביג אנצובּאָטען. איהר האָט מיף 
צוערשט געלערענט בעטען, און איך דענק 
איהר לערנט מיף יעצט ויא צו ענטפערן 
אַבּעטלער. ‏ . 
באַססאַניאָ. נוטער הערר, דעם ריננ האט מיר 
מיין פרוי געגעבּען, און ווען זיא האָט מיר 
ניהם אָנגעטאהן, האבּ איך נעמוזט איהר שווערען 
דאס יך װעל איהם ניט פערקויפען, קיינעס געבען, 
זון ניט פערליערען. 
פּארציא. ‏ דיזע ענטשולדינונג 
יענט פיעלע מענער איינצושפּארען 
ייערע נעשענקע. אוב איער פרוי איז 
ניט אַ פעריקטע פרויענצימער, װעט 
זיא, וויסענדיג וויא איך האָבּ איהם פערדיענט, 
ניט בלייבען שטענדיג איער פיינד, דאַדורך 
וואס איהר האט מיר דעם רינג געגעבען. אלואָ, 
פריעדען זאָל זיין מיט אייף! 
(פּארציא און געריססא אב.) 
אַנטאָניאָ. ‏ מיין לאָרד באַססאַניאָ, גיבט איהם דיזען רינג. 
זאלען דיא פרדיענסטע זיינע, אין מיינע ליעבע 
נעשעצט זיין גענען אייער פרוי'ס בעטעהל. | 


שאַיכאק. 


בּאַססאַנאָי. ‏ גראציאַנאָ לויף און שטעל איהם אפּ. ניבּ איהם 


דעם רינג, און ברייננ איהם, אױבּ דוא קענסט, אין 
אַנטאָניא'ס הויז. נעה נאָר, און אייל דיך. קומט. 
(גראַציאַנאָ אבּ.) 
מיר וועללן ביידע איצטער נעהן אהין. 
און מאָרגען נאך נאַנץ פריה, וועלען מיר ביירע 
פליהען נאך בּעלמאנט. -- קומט אַנטאָניא. 
(אב.) 


=י-טומויההוימטאם:ו:ה - 


צווייטע סצענע. 


ריא זעלבע א נאַם. 
(פּאָרציאַ און נעריססא טרעטען אױף.) 
פארציאַ. ערקונדיג דיך וואו ס'איז דעם יידעניס הויז. 
רערלאנג איהם דעם געשאנק-שיין און 
זאָל ער איהם אונטערזיענלען. היינט ביי נאכט 
וועלען מיר אוועק, און קומען פריהער מיט 
אַ טאָג א היים פון אונזערע מענער. דיזער 
נעשאנק-שיין װועט זיין שטאַרק ווילקאממען 
פיר לארענצאָ. 
(גראַציאַנא טרעט אױף.) 
גראַציאַנאָ. שעהנער הערר, איך האָב אייך נוט 
דעריאנט. מיין לאָרד באַססאַניא, האָבענדיג 
זי בעסער איבעו לייגט, האָט אייך געשיקט 
דעם ריננ, און לאדעט איער נעזעלשאפט איין 
צו מיטאָג. 
פארציא. דאס קען ניט זיין. -- דאך דיזען רינג 
עמפּפאננ איך דאַנקבּאַר. און, איך ביטע, זאָנט 
עס איהם אזוי. און אויסער דעם, איך ביטע, 
ציינט מיין נעהילפע דעם אלטען שאילאָק'ס הויז. 
נראציאנאָ. איך װעל עס טאהן. 


שאילא?ק 


108 שאילאק 


געריספאַ. ‏ מיין הערר, איף יל מיט אייף 


װאָס ריידען. (צו פּאָרציא) איך װעל זעהן אוב איף קען קרינען געלאפען איבּערן טחוי, און האט געזעהן 
מיין מאנ'ס רינג, וועלכען ער האָט געשווארען איטער | 6 דעם שאטען פון דעם לױבּ פריהער ויא איהם, 
צו האלטען. | 


פּאָרציאַ ‏ קענסט עס זיכער טאהן. 

= וועלען שווערען נאך דער אלטער מארע 

זי האבין דיא רינגען אפּגענעבען מענער. 

מיר אבער וועלען זי אריבערטראצען, און 
אריבּערשווערען. --- נעה, און אייל דיף. ווייסט 


וואו איך ווטל ווארטען. נעקליעבּען דיא פערכיישופיטע קרייטיכער 
געריפסאַ. ‏ קוסט, מיין נוטער הערר. 0 װאָס האָבען יונג געמאכט דעם אלטען אייזאָן. 
וועט איהר מיר ציינען דיזע הויזוּ לאָרענצא, ‏ אין אזא אבענד האט זיך יעססיקא 
(אב.) אוועקגעגנבעט פון דעם רייכען יירי 
ענרע פון פיערטען אסָמ. און איז מיט א פערשווענדערישען געליעבּטען 
' אַ וועקגעלאפען פון ווענעריג בּיז 
קיין בּעלמאָנט. 
- | יעססיקא. און אין אַזאַ נאַכט האָט 
פינפס ע ר א ק 4 דער יונגער קארענצא איהר נעשװאָרען דאס 
ערשטע סצענע. ער ליעבט זיא זעהר ; און האט איהר זעעליגעננבעט 
| מיט פיעלע טרייהייטס-שבועות, אָבער ניט 
מיט איינע װאָס איז אמת. 
א בּוימער-נאנג צו פּאָרציאיס הויז. יו לאָרענצאָ. ‏ אין אַזאַ 
(לארענצא און יעססיקאַ טרעטען אױם,) : נאכט האט דיא קליינע יעססיקא גערערט 
לארענצשָ. דער מאָנד שיינט ליכטיג אין א נאכט ויא ריזע, | | רכילות אויף איהר קיעבּסטען, און ער האָט 
ווען דער זיסער ווינטעלע האט זאנפט איהר מוחל געווען. 
געקוסט דיא בוימער, און זֵיי האבּען ניט | יעססיקא. איף װאָלט ריף היינט 
געמאכט קיין רויש, אין אזא נאכט האט טראָאיכוט, נאָך איבערנענאַכטעװעט, ווען קיינער װאָלט 
מיר דאכט, הערויפנעקלעטערט אויף דיא ווענט נִיט קומען. אבער הארף ! איף הער דיא פוס טריט 
פון טראָי, און האָט געזיפצט דיא סודות פון פון אַ מאנספּערזאָן. 
זיין זעעלע נענ'ן דיא בּיידלעך פון דיא גריכען, (סטעפּאַנא טרעט אױף.) 
וואו זיין קרעססירע איז דיא נאכט געלענען. לאָרענצא. װער קומט עס דאָרטען אזוי ניף אין 
יעפסקא. אין אַזאַ נאכט איז דיא ערשראָקינע טהיוגע - - רער שטילקייט פון דער נאַכטוּ 


סמקמאבא. א פריינר. 


אליין, און איז אין שרעק ענטלאָפען. 
לאָרענצא. ‏ אין אזא נאכט איז דיראַ נעשטאַנען מים 
אַ װערבּע אין איהר האנד, און האָט נגעפעכט 
צו איהר נעליעבטען אומצוקעהרען זיך קיין 
קארטהאנע. 
יעססיקא. אין אזא נאכט האט מעדעאַ 
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לאָרענצא. אַַ פריינד, װאָס פאַר א פריינד 1 איער נאָטען, 


ביטע, מיין פריינר. 2 אין הויז דאס מיין העררין װעט באַלר קומען. 
סטעפּאַנאָ. + מיין נאמען איז סטעפּאנאָ, אוּן || אין ברייננט הערויס אייער מוזיק אהער. 
איך בריינג דיא נאכריכט דאָס מיין העררין װעט . (סטעפּאַנאָ אב.) 
דא זיין אין בעלמאנט פאר בּענינען נאף. ( וויא זיס דער שיין פון דער לבנה שלאָפּט 
זיא וואנדעלט אום ביי הייליגע צלמים, : אויף דיזען בּרענ. לאָמיר נאר זיצען דא 
וואו זיא קניעט און איז מתפּלל פאר | און הערען דיא ערקוויקענדע מוזיק. 
אַ גליקליכער האָכצייט. דיא זאנפטע שטילקייט, און דיא נאכט מאסט זִיףָ 
לאָרענצאָ. װער קומט מיט איהר? פאַר טענער וועלכע קלינגען זיס צוזאמען. 
סטעפּאַנאָ. = קיין מענש, אױטער א היילינער מאנן, װאָס לעבמ / זיץ, יעססיקא. זעה וויא דער הימעל--נרונט, 
זיך אבנעזאנדערט, און איהר מיידעל. איז 1 איז אויסנעזעצט מיט טעלערלאף פון נאלר. 
מיין הערר, איך ביטע, שוין צוריקגעקומען ? זאנאַר דער קלענסטער שטערענדעל וואס דוא זעהפט 
לארענצא. ניין, און מיר האב'ן פון איהם נאף ניט געהערט. : | זיננט זיך בּעווענענדיג וויא א מלאך פאר 
דאך קום העריין, איך בעט דיך, יעססיקא, װ דיא יוננ-געאוינטע כרובים. אַזאַ 
און לאָמיר באַלד צונרייטען מיט צערעמאָניע / אַרט האַרמאנע לינט אין אונשטערבּליכע 
אַ פּאַססענדען ווילקאממען פיר דער ווירטהין. יי נשמות ; אכער וועהרענד דיזעס קלייר 
(לאנצעלאָט טרעט אויף.) / פון ערד, וואס ווערט צופאלען, שליסט עס איין, 
לאַנצעלאָט; ‏ סאָלא, סאלש 1 װאָדהאַ! סאלאַ, סאָלאַ | קענען מיר עס ניט הערען. 
לארענצא. וװער רופט ? וו (מוזיקאַנטען טרעט אױף.) 
לאַנצעלאט. סאָלאַ | האט איהר געזעהן דעם העררען װ קומט, האָ און 
לארענצא און דיא פרוי לארענצא ? | ערוועקט ריא נעטטין דיאַנאַ מיט אַ הימנע. 
סאלא ! סאלא | 4 מיט זיססעסטע קלאנגען עפענט אויף דיא אויערן 
לארענצא. הער אויף צורופען, מענש : דא זיינען מיר ! פון איער העררין, ציהט זיא צו דער היים-צו 
לאַנצעלאָט. סאלא } וואו, וואו? מיט מוזיק. 
לארענצא. דאָ. צ יעססיקא. איף בִּין קיינמאהל ניט פריילעף 
לאנצעלאָט. זאנט איהם דאס א שליח איז געקומען פון מיין העררען, וועמעס ווען איך הער זיסע מוזיק. (מוזיק שפּיעלט) 
האָרן איז פול מיט נוטע נייעס. מיין הערר װעט דא זיין נאף אײרער עס | לאָרענצאָ. דאס קומט דערפון וואס דוא ביזט אויפמערקזאַם. 
ווערט טאנ. בעטראַכט דיר נאָר אַ ווילדע פרייע סטאַדע, 
לאַרענצא. מיין זיסע זעעלע, קום העריין, און דארט : אדער א ראַססע ווילדע, ניט געלערענטע 
לאמיר ערווארטען זייער קומען. און דאך, | זרעבציקעס, וואס שפּרינגען ווילר און הירזשען אין 
עס מאכט ניט אויס. ווארום זאלען מיר העריינגעהן וּ : דער היץ פון זייער בּלוט : -- ווען זי דערהערען 
מיין פריינד סטעפּאַנא, זאנט איך בעט אייף. אָן צופעלינ דעם שאַל פון אַ טראָמפּײיט, 
אָדער אַ וועלכען -- ס'איז מוזיק'קלאנג, ‏ 


וועסמו זי זעהען זיך אפשטעלענריג 

צוזאמען, און דיא ווילרע אוינען זייערע 
פערװאַנדלען זיך אין זאַנפטע בליקען. ררום 

האט דער פּאָעט געזאָגט נור אמת ראס 
אָרפּהעאוס האט געצוינען בױמער, שטיינעף, 

און טייכען מיט דער קראַפט פון זיין מוזיק. 

דען קיין זאַך איז אַזױ האַרטנעקינ, האַרט, 

און פול מיט ווילדען כעס, דאס מוזיק 

זאל עס ניט איבערענדערן ווען עס שפּיעלט. 

דער מענש וואס האט אין זיך ניט קיין מוזי, 
און וועלכען סיריהרט ניט דער צוזאַמענקלאנג 
פון זיסע טענער, אזאַ מענש איז פעהיג 

פיר פערראטה, פיר כיטרע פּלענער אין 

אַ קריעג, און רױבעריי : זיין גייסט איז דונקעל 
ויא דיא נאַכט, און זיינע ניינונגען 

יזוי פינסטער ויא דער נאַכט-שטראָם ערעבּוס.--- 
אַזא מענש זאָל קיין מענש ניט נלויבען. -- הער 
נאר דיא מויק. 

(פּאָרציא און נעריססאַ. טרעטען אויף פון וויישעןי) 

דאס ליכט, וועלכע מיר זעהען, ברענט דארט אין 
מיין זאֵאַל, ויא ווייט דאס קליינע כיכטעל װאַרפט 
איהר שיין 1 -- 'זוי שיינט אַ נוטע טהאַט אין 

אַ שלעכטער וועלט. 

געריססא. ווען דיא לבנה האט 
אליין געשיינט, האבין מיר דיא ליכטעל ניט 
געזעהן, 
פּאָרציש. ‏ 'זוי ווערט דיא קלענערע ליכטישפייש 

פערדונקעלט פון דער גרעסערער. אַ וויצע 
קעניג שיינט 'זוי ליכטיג ויא אַ קעניג, 
ביז דער קעניג איז רערבּיי, און דאַן 
ליירינט זיין שטאַנד זיף אױס, נראַד ויא אַ טייף 
וואס פליעסט בַּיים לאַנד, פערליערש זיר אינים יס. 


האָרף, האָרך, מוזיק ! 
נעריססא. ס'איז ריא מוזיס, 
מאַדאַם, פון איער הויז! 
פּאָרציש. קיין זאך, איף זעח יעצט, איז 
ניט נוט אָחן אַ געלענענחייט ‏ מיר שיינט עס קלינגש 
פיעל זיסער וויא ביי טאָנ. 
געריססא. ריא שטילקייט מאַכט 
עס קליננען אזוי זיס, מאַדאַם. 
פּאָרציאַ. ‏ דיא קאַראהע 
זיננט אזוי זיס ויא סיזיננט דיא נאַכטינאַל, 
ווען קיינער הערט ניט ; און איך דענק, מען װאָלט 
ריא נאַכטינאַל, ווען זיא וואלט זיננען אין 
דער טאַנעס -- צייט, ווען יערער נאָנער קװאָקעם, 
בעטראכט פאַר אַ ניט-בעסערן מװיקאַנט 
ויא מאַנכען אַנדערן שלעכטען פוינעל--זינגער. 
ויא פיעלע נענענשטענדען ווערען מיט 
דער צייט נעצייטינט ביז צום פולען לויב, 
אין גענצליכער פאָלקאָמטענהײיט, -- שטיל, תא ! 
דיא לבנה שלאָפט, יעצט מיט ענדימיאָן 


און װויל ניט ראם מען זאל זיא וועקען. 
(דיא מוזיק הערט אויף.) 


לאָרענצא. ראס איז, מיר דאַכט זיף; פּארציאַיס שטימע, 


אדער איף האב אַ נרויסען טעות. 

פאָרציאַ. ער קען מיך ויא דער בלינדער קען דיא קוקו 
פוינעל, דורף זיין שלעכטער שטימע. 

לארענצץ. = מיין ווערטהע העררין, זייט װילקאַמטען 


אין אייער היים. 
פאָרצישַ. מיר האָבען נעבעטען פיר דאס וואהלזיין 
פון אונזערע מענער, וועמען, ויא מיר האפען, 
עס געהט פּיעל בעסער דורף אונזערע וועכטער. 
זיינען זי שוין צוריקגעקומען ! 
לאָרעַנצעַ. נאָך ניט, מאַראַם. 


שאילאס / 


אבּער עס איז געקומען אַ קוריער 
פאַר זיי, אונז אָנצאָגען דאָס זיי קומען. 

פּאָרציאַ. געה דיר העריין, נעריססא : זאָג אן ריא 
בעדיענטע דאָס מיר זאָלען זיף ניט מאַכען | 
וויסענדיג דאס מיר זיינען געווען 
'דער היים. אויך איהר, לארענצאָ, אונד אױף איחר, 
יעססיקא. 

(טראטפּעטענששל.) 

לאָרענצאָ. אייער מאנן קומט אָן, 
איף הער שוין זיין טראמפייט. מיר זיינען ניט 
קיין פּלאפּלער, שרעקט אייך ניט, מאַדאַם, 


פּאָרציאַ. דיזע נאַכט, 
מיר דאכט זיף, איז דאס קראַנקע טאַגעס-ליכט, 
ס'זעהט אויס עטוואס בּלייכער. סיאיז אַ טאנ 
זױ ויא דער טאָג איז ווען דיא זונן בעהאלט זיך, 


(באַססאַניאָ, אנטאָניא, גראַציאניא, און זייערע בעגלייטער טרעטען אױם.) 
בּאססאניא. (צו פּאָרציאַ). 
מיר וואלטען האַלטען טאָג מיט יענע מענשען 
וואס וואהנען אויף דער צווייטער זייט פון ערדבאל, 
ווען דוא וואלסט נאר הערומגעהן אין דער נאַבט, / - 
פּאָרציא. ‏ כ'וואלט וועלען לייכטען, אבער ניט זיין לייבט, 
אַ לייכטע פרוי מאכט זיף אַ שווערען מאנן. 
און ניעמאלס זאָל באססאניא זיין אזוי 
/פאר מיר. דאך נאט זאל אלעמען צופּאטמען 
איהר זייט ווילקאממען אין דער היים, מיין לארד. 


באסטאניאָ. 'ף דאנק אייך, מאַדאם. הייסט מיין פריינד ווילקאממען 


זיין. דאס איז דער מאנן, דאס איז אַנטאַניא, 
וועלכען איף בין פּערפּפליכטעט יזוי אונענדליף. 

פּאָרציאַ. ‏ איהר זאלט אין יעדער הינזיכטעט זיין צו איהם 
פּערפּפליכטעט : דען, ויא יך הער, איז ער געווען 
פערפּפליכטעט שטאַרק פיר אייף. 

אַנמאָגיאָ. ניט מעהר 


שאילאק 


ויא מען האט מיף רייכליף בעלאהנט. 

פּאָרציא. מיין הערר : 
איהר זייט זעהר ווילקאממען אין אונזער הויז 
עס מוז זיך ציינען דורך עטוואס אנדער 
ויא ווערטער, דרום פּערשפּאַר איך העפליכקייט 
און רייר. 

(גראַציאַנאָ און גערריססא שיינען צו ריידען אין אַ ויים.) 

נראַציאַנאָ. ‏ אי שווער ביי דער לבנה דאס איהר טהוט 
מיר אונרטכט. אויף עהרען ווארט, יך האבּ עס 
גענעבּען דעם ריכטער'ס געהילפע הלואי 
װאָלט ער פון מיינערטווענען מסרס געװאָרען, 
איידער איהר זאָלט עס נעהמען זיך 'זוי שטאַרק 
צום האַרצען, מיין נעליעבטע. 

פארציאַ. ‏ שוין אַ קריענ זּ 
װאָס איז דיא אורזאַכע ? 

גראַציאַנאָ. ווענען 
אַ רייפעל נאָלד, אַ שטיקעל רינג וואס זיא 
האט מיר נענעבּען, וועמעס אויפשריפט איז 
געוועזען פאַר דער גאַנצער וועלט, וויא דיא 
פּאָעזיע װאָס ווערט געקריצט אויף עס-נעציינ; 
,;ליעבּ און פּערלאָז מיף ניט". 

געריסטאַ. וואס רערט 
איהר פון דער אויפשריפט און דער ווערדע? 
איהר האָט נעשװאָרען ווען איך האב איהם אייך 
געגעבּען, דאָס איהר װועט איהם טראָנען ביז 
דער לעצטער שעה פון איער לעבּען, און 
דאס ער װועט ליגען מיט אייך אויף אין קבר, 
אויב ניט מיר צוליעב, האָט איהר צוליעבּ 
אייירע הייסע שבועות איהם געדאַרפט 
אָפּהיטען, האלטען איהם. איהם געגעבּען 
רעם געהילפע פון דעם ריכטער ! -- אבער 
איך ווייס נאנץ גוט דעם ריכטער'ס נעהילפע 


שאילאסק 


וועט קיינמאָהל קיין באָרר ניט האָבען אויף 
דער מאָרדע. " 

נראַציאַנאַ. יאַ, ער װעט, אוב ער װועט לעבען 
ביז ער ווערט אַ מאנן. 

נעריססא. יאַ, אוב אַ פרוי 
קען לעבען ביז זיא ווערט א מאנספּערזאָן. 

ראציאנא. איף שווער ביי דיוער האַנר, יךף דאב איהם נענעבען 
א יונגען מאן. נאָך גאר אַ יינגעל. 
אַ קליינעם און געזעצטען יונג וואס איז 
ניט העכער וויא דוא זעלבסט, אַ פלאַפלער פון 
אַ יונג, װאָס האט עס מיף נעבעטען אלט 
יין לאָהן. איך האָב עס איהם פון האַרצען ניט 
געקענט ענטזאנען. 

פּאָרציאַ. איהר האָט נעמאַכט אַ פעהלער : יך מוז עס אי 
נאַנץ אָפען זאָנעױ װאָס איהר האָט 'זוי לייכט 
אוועקגעגעבען איער פרוי'ס ערשטע 
מתנה. וועלכע זיא האט אָנגעטאהן 
אויף אייער פינגער מיט אַ שבועה, און 
האט 'זױ עס צונעק עבּט צו איער פלייש. 
יז האב מיין נעליעבטען אויך אַ רינג גגענעבען 
און האב נעמאכט דאס ער זאָל שווערען זיך 
מיט איהם קיינמאהל צו שיירען ; און אָט שטעחט עַר. 
יך װאָלט שווערען דאָס ער װאָלט איהם ניט נעשענקט 
און איהם פון פינגער ניט העראָבּנענומען, 
פאר אלעס וואס דיא וועלט פערמענט. נון, 
אויף עהרען װאָרט נגראציאַנא, איהר פעראורזאַכט 
אייער פרוי אַ צוא אונפריינרליכען שמערץ. 
ווען דאַס װאָלט מיר פּאַסירט, װאָלט איף זין בייז 
דעריבער. 

כאַססאַניאָ (אין א סייש.) 

ס'וואלט פאר מיר יעצט זיין דאס גלייכסטע, 
ריא לינקע האַנר זיךף אפצושניירען, אגן 
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איחר שווערען דאס איך האפ דעם רינג פּערלאָרען 
זיא פערטהיירינענריג, 

גראַציאַנאָ. מיין לאָרר בּאַססאניאָ האָט 
זיין רינג אוועקנעשענקט דעם ריכטער וועלכער 
האָט איהם געבעטען, און אויך ווירליין איהם 
פערדיענט ; און דאַן האט זיין געהילפע, װאָס 
האט איהם געהאלפען שרייבּען, מיך נעבּעטען 
מיין רינג. און ניט דער ריבטער, ניט דער 
געהילפע, האָבען עטוואס אַנדערעס 
געװאָלט אויסער דיא ריננען. 

פּאָרציאַ. וועלכען רינג, חאט איהרו 


-מיין לאָרד, גענעבּען 1 ניט דעם רינג, איך האף 
וועלכען איהר האט פון מיר געקראָנען. 


באַססאַניאָ. ווען איך װאָלט קענען צולייגען א ליגען 
צו אַ פעהלער, װאָלט איך עס פערלייקענט. 
אבער איחר זעהט איך האבּ דעם רינג ניט אויף 
מיין פינגער ; ער איז שוין ניטא. 
פאָרצואַ. אזוי. 
האט איער פאַלשע הערץ קיין װאַרהײט ניט 
אין זִיך: ביים הימעל, יד װעל אין אייער בעט 
ניט נעהן, בּיז װאַנען 'ך װעל ניט זעהן דעם רינג. 
נעריססא. און אויף ניט איך אין אייערער ביז װאַנען 
איך װעל ניט זעהן מיין ריננ. 
באַססאַניאָ. זיסע פּאָרציאַ, 
ווען איהר וואלט זעהן וועמען איך האב דעם רינג 
גענעבען, און פיר וועמטן 'ך האב דעם רינג 
גענעבען ; ווען איהר וואלט פערשטעהן פיר וואס 
איך האָב דעם רינג נענעבען. און ויא אונגערן 
'ךָ האָב מיך געשיידעט פון דעם רינג, וועהרענר 
מען האט וואס אנדערס ניט נעװאָלט עמפּפאַנגען 
וויא נור דעם רינג, דאַן װאָלט איהר אָפּנעשוואכט 
ריא קראַפט פון איער אונצופריערענחייט. 


שאיכאק. 


פּאָרציאַ. ווען איהר װאָלט וויסען וואס דער רינג איז ווערטח, 


אדער איין העלפט דעם ווערטח פון דער וואס האט 
דעם רינג גענעבען, אדער אייער איינ'נע 
עהרע אין דאס היטען פון דעם רינג, 
דאן ווילט איהר זיך ניט שיידען פון דעם רינג 
דען וועלכער מאַנספּערזאָן איז עס זוי דום 
וואס וואלט ניט זיין אזוי, בעשיידען ניט צו בעטען 
דאם, וואס איהר האַלט אױס צערעמאָניע, ווען איהר 
וואלט זיך פערטהיידינען מיט הייסע ווערטער ? 
געריססא לערנט מיך אין וואס צו גלויבען ; 
איף שטארב דאפיר אוב וועלכע עס איז פרוי, 
בעזיצט ניט דיזען רינג. 

באַסטאַניאָ. ניין אויף מיין עהרע, מאַדאַם 
קיין פרוי האט איהם געקראָגען, נור אַ ציווילנער, 
דאקטאר, וואס האט ענטזאנט דריי טויזענר. 


דוקאטען, און פערלאננט דעם רינג פון מיר. 
ךְ האבּ אנפאנגס איהם ענטזאנט, און איהם געלאזט 
אוועקנעהן אונצופריעדען,---איהם וואס האט 


גערעטעט דאס לעבּען פון מיין בּעסטען פריינר. 
וואס זאל איך זאגען, זיסע פריילען ? "ף בִּין 
געווען נעצוואונגען איהם עס נאכצושיקען, 
איך האב נעפיהלט אי העפליכקייט, אי שאנרע, 
מיין עהר' האט ניט ערלױבּט אונדאנקבארקייט 
יס צו בּעפלעקען. -- ענטשולדינט מיר, 
מיין גוט, פריילען, דען איך שווער בּיי דיא 
געבּענ?2ט; ליכטער פון דער נאכט, ווען איהר 
וואלט *-ט געוען, וואלט איהר דעם רינג פון מיר 
נעבט = ס דעם דאקטאר איהם צו געבּען. 
אַ. זאל נאר דער דאקטאר ניט דערווענען זיף 
צו קומען נאהענט צו מיין הויז, 'זוי ויא 
ער האט דיא ציערונג וואס איך האב געליעבט. 
און דאס וואס איהר האט מיר פערשפּראכען 
צו האַלטען. 'ך װעל ווערען אַזױ ליבּעראַל 
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וויא איהר ; איך װעל איהם קיין זאָך ניט ענטזאַנען 
וואס איך בעזיץ, ניין, ניט מיין קערפּער, און 
מיין מאניס בעט אויך ניט, יך װעל איהם קענען, 'ף בין 
דערין גאנץ זיכער. שלאָף קיין נאבט ניט אין 
דער פרעמד : היט מיך מיט טויזענד אױנען; אוב 
איהר טהוט עס ניט, סיהייסט אוב איך בלייבּ אליין, 
יך שווער ביי מיין עהרע וואס מיר אנבּעלאננט 
װעל איך דעם דאקטאר האָבען אי מיין בעט 
אלס חבר. 
געריססא. און איך זיין געהילפע, 
דרום חיט דיך ויא דוא לאזט טי ווען אליין. 
גראציאנאָ. נון, טהו דיר 'זוי ; אבער לאמיך איהם ראי 
ניט טרעפען ; דען אויב איך טרעף איהם ראָ, 
דאן װעל איף איהם צוברעכען רוקען -- און לענר, 
דאס ער װעט שוין ניט קענען שרייבען מעהר. 
אנטאָניאָ. יך בין דיא אונגליקליכע אורזאַכע 
פון דיזע צאַנקערײען. 
פּאָרציאַ. נעהמט אייף ניט, מיין הערר, 
צום הארצען איהר זייט 'אזוי--וויא--יזוי װילקאָממען. 


באַסטאַניאָ. פּאָרציאַ, פערניעבט מיר דיזע געצוואונגענע עול, 


אין דער אנוועזענהייט פון דיזע פריינר, 
ישווער איך בּיי דיינע שעהנע אוינען, 
אין וועלכע איף זעה זיך זעלבסט. 

פּארציאַ. מערקט נור דאס ! 
אין מיינע ביידע אוינען זעהט ער זיך 
צווייפאַך,--איינעם אין יעדער אויג : שווערט דען 
ביי איער צווייפאַכען איך, און דאַן ערשט װועט 
עס זיין אַ װאַהרע שבועה. 

באַסטאַניאָ. ניין, אָבער הער : 
פערגיעב מיר דיזען פעהלער, און איף שװער 
דיר ביי מיין זעעלע, דאס איף װעל דיר מעהר 
קיין שבועה שוין ניט בּרעכען. 


שאילאק 


אנטאָנישָ. (צו פּאָרציא.) 
איך האב אַ מאהל זיין נוף פער'משכנ'ט פיר 
זיין רייכטהום ; וועלכעס װאָלט, ווען ניט דער דאָקטאָר 
וואס האט דעם רינג, -- פערקארען געהן, איך װאַג 
זיך ווידער צו פּערפּפליכטען, לייגענדינ 
מיין זעעלע אלס משכן, דאָס איער לאָרד 
ועט מעהר קיין טרייהייט ברעכען מיט בעוואוסטזיין. 
פארציא. ‏ דאן װעט איהר ערוב זיין פאר איהם. טאָ ניבט 
איהם דיזען רינג, און הייסט איהם היטען איהם 
פיעל בעסער ויא דעם ערשטען. 
אַנטאָניאָ. ‏ היער מיין לאָרד 
באַססאַניאָ; שווערט דאס איהר װעט היטען 
דיזען רינג. 
באַסטאַגיאָ. ביים הימעל, 'ס איז דער זעלבּער וואס 
איף האָב גענעבען דעם דאָקטאָר | 
פארציאַ. ‏ איף האבּ עס 
פון איהם געקראנען. ענטשולדינט מיר באססאניא, 
דורך דיזען רינג בּין איך מיט איהם נעלענען. 
געריססא.. ענטטולדינט איהר אויך מיר, עדלער גראַ, 'אַנאָ, 
דען יענער זעלבּער נידרינער יוננער מאן, 
! דעם דאקטאר'ס געהילפע, איז דיא פאָרינע נאַכט 
אלס אויסטויש פיר דעם רינג, מיט מיר געלענען. 
גראַציאַנאָ. דאס הייסט אויסבעסערן דיא שאָסייען זומער, 
ווען דיא וועג איז גוט נענוג, ויא זיינען 
מיר שוין גענאַרטע מענער נאָך בּעפאָר 
מיר האבּען עם פערדיענט 
פּארציאַ. רעדט ניט 'זוי נראָבּ ; 
איהר זייט ערשטוינט. אט איז אַ בּריעף. לטזט איהם 
אין איער פרייע צייט. דער בּריעף איז פון 
פּאַדואַ, פון בעללאריאָ, דרום וועט איהר נעפינען 
דאס פּאָרציא איז געווען דער דאָקטאָר, און 
געריססא איהר נעהילפע. לארענצא 


שאילאק 


װועט עדות זאָנען דאס איך האב פעררייזט 
דאַן נלייך מיט אייך, און בין נאָר װאָס נעקומען. 
איף בין נאף ניט נעווען ביי זיך אין הויז. 
אנטאָניא, איהר זייט װילקאָממען. איך האבּ 
פיעל בעסערע נייעס פיר אייך וויא איהר ערװאַרט. 
זיעגעלט נור אויף דעם בּריעף; איהר װעט אין איהם 
געפינען דאס דריי שיפען אייערע 
זיינען נעקומען רייץ-געלאָרען אין 
דיא האַפענס פּלוצלונג. אבער דורך וועלכען 
זעלטזאַמען צופאַל יח האָבּ דעם בריעף געקראָגען, 
דאס װעט איהר ניט וויסען. 

אַנטאָניאָ. איך בין שטום. 

באַססאַניא. זייט איחר נעווען דער דאקטאר, און אי האב 
אייף ניט ערקענטוּ 

גראציאנא. זייט איהר געוועזען דער 


געהילפע וואס וויל מיך מאכען פאר צַ 
גענאַרטען מאַן. 


באַססאַניאָ. מיין זיסער דאקטאר, איהר 
וועט זיין מיין בעט-קאמיראד ; און ווען איך װועל 
ניט זיין, דער היים, דאן קענט איהרע שלאָפען מיט 
מיין פרוי. -- 

אַנטאָניא. ‏ מיין זיסע דאַמע, איהר האָט מיר 
העריינגעגעבּען אַ נייע נשמה; דען איך לעז 
דֹא דאס דיא שיפען מיינע האבען זיך גאנץ 
בעשטימט צוריקגעהערט אין האַפען. 

פארציא. און איהר, לאָרענצאָ 1 מיין געהילפע האָט 
אויף נוטע נייעס פיר אייף. 

געריססא. יא, און איף װעל 
זי נעבען אייך נאר אָהן נעצאָהלט. היער ניעפּ 
איף אייך און איער יעססיקא, א ספּעציעללען 
געשאנק-שיין פון דעם רייכען יידען ראס 
איהר קרינט זיין נאַנ'ץ פערמענען נאָך זיין טױיט. 


ינהאלזח- ווו : 
לאַרענצאַ. = איהר שעהנע ראַטען. איהר װואַרפט הערונטער ס; אינהאלטם פערצייכנים פון ריא 


צו חונגערינע מענשען. 2 6 י י ױ 5 א י א ן י נָ 
פּאָרציאַ. ‏ 'ס הייבט שוין אן צו טאָנען. 8 ע ע עֹ ן 
דאָך בּין איך זיבער דאש איהר זייט נאף ניט !6 8 
גענצליך צופריעדען מיט דיא נייעס פון דאס 4 | 
וואס דאָ אין פאָרנעפאַלען. לאָמיר העריינגעהן, 2 ליערער מאגאזין נומער 1. 
און שטעלט אונז ויא פיעל פּראַנען איהר פּערלאַנגט, 4 
מיר וועלען אי אויף אלעס ענטפערן טריי. 1 אלע ליערער פון כל נדרי, 
גראַציאַנא. 'זוי זאָל עס זיין. דאס ערשטע וואס איך װאָלט 0 5, = = 
עו יססא פרענען איז! -- אוב זיא טראַכט 4 געזאַנג פון בארטהעללא, דער נס פון פּורים, 
גלייך שלאפען נעהן, אדער דיא נעקסטע נאַבט. 6 דועט ביי דיא קירכע, פּאַר דער צייט, ‏ - 
וואלט יעצט זיין טאָנ, װאָלט איך איהם הייסען נעהן, דועט פון דיענא און פראַנציסקא. = גאָלרען לאַנה 
צו קענען ליגען מיט דעם געהילפע אליין. 2 דיא פּאַונ"שאַפּ, ואוו נעהמט מען אַמאָלינע יאָהרו ‏ , 
נור איין זאך װעל איך היטען מעהר וויא אלצדינג, : נעהם יי דיין גאָלר, איך ליעב איהם יעצט זאָ אע וויא אַמאָל 
יט | = א ינק ערעל יז מע ור ליד 
יתגדל ויתקרש, קאַטאַלאָג פון פערשיעדענע ראָמאַנען 


א 


עגר פּרייז 5 סענט. 


ליעדער מאגאזין נומער 2. 


אלע ליעדער פון דור'ס פיערעלע. 


ראס קרינעלע, וואו איז דער בחור, 
דור חול ורוֹר באָ, ליזאַ קלאַם, 
שכור ליער, דועט, דאס געפעלט מיר, 
חתונה געסט, דועט, ריא שמאַטעס, 
קאָהר סון 4 חסירים, פּורים איז קיין יום טוב, 
קיילע מיט אַלטער, עפטער, 
דער יתוטיל. ליליע דיא קראַװאַטענמאכערין, 
: יא דיא באָבע מיט'ן אייניקעל/(רעקלאמאציאן ) 
דאס בליהמעלע, טײַק בעק יאָר נאָלד, 
דיא היימאטה, אָלל קונס לוק עלייק טו טי, 
דיא זשופּעצע, אַ דאנה מיר, 
נעהם נאָטטעניו אין חימעל אריין, אַנאָנסען. 


פּרייו 9 סענט. 


ליערער מאגאזין נומער 9. 


אלע ליעדער פון שייך. 


דאס פּאַנצעױל, 
דאס שטיקעלע פאַרשעט, 


רוט טשרטין און מארצעפפו, 
טלף רחמים (דועט). 


אלע ליעדער פון המן רעם צווייטען. 


אל שרי, 


קומט, קומט אירעלאַך, 
ציון, ציון, 

לאָז שוין זיין נענוג, 
תחית המתים, 

יודעלע ערװאַף, 

אֵלי אלי למה עזבתני, 
װאַלצער, 

שעפער ליער, 


נװאַלר ריא מאַמע, 


בּיים ברעג פון מעער, 

עס קומען אָן בעסערע טענ, 
הומבאָנ, שוויגרעל, בּכאָף, 

דער לייערמאַן, 

שמואליק עזריאליק, 

ר' חייקעלעס סטרייקעלע, 

דער אַרבײטער, 

דער ניינצעהנטער יאהרהונרערם, 


פרייו 6 סענט. 


ליעדער מאגאזין נומער 1. 


דער אידישער װאָלאָנטיער, 
צו זיננען מיט דיא מעלאָדיע פו 
,ברייק דהי ניוס טו מאָדהער*. 
ביי דער אָזערא, 
צו זינגען מיט דיא מלאָדיע פון 
,דהי וועדינג בעלס שעל נאַט רינג אױטי 
פערליעבט, פּערלאָבט, פּערלאָזען, 
זאָ לאַנג מיר אָרימע שוויינען, 
נטט יאָר מאָניס װאָירטה, 
נו זינגען מיט דיא מעלאָדיע פוֹן 
,נעט יאָר מאָנײס וואירטה". 
איך בּין א ליירע, 
עו זיננען מיט דיא מעכאָדיע פון 
,מאַי קאָל בלעק ליירי". 
מיין תעיב, : 
עו זינגען טיט ריא מעלאָריע פון 
,מאַי נאָירל איז א האַי באָרן לייריי 


ליעבעס ערקלערונג אין 5 פערשיעדענע 
פּאָזיציאָנען, 

אַז נאָט װויל שיסט א בעזים, 

דער דזשאָב, 

דיא נייע וועלט, 


צו זינגען מיט דיא מעלאָדיע פון 


,מאַי סוויט האַרט איז דהי מען אין רחי מון* 
דיא פּראַכטפאָלע װעלט, 
רער בלומען נארטען, 
ניט אַהער און ניט אַהין, 
האַלב נאך ניין, 
הערונטער סיט ריא מיאַטעס, 
א שטיין פונים האַרצען 
דער פּוסטער הם -טען 
ברויט פיט מגטשת 


-+ פַּרייז 5 סענט. -- 


דער אירישער קונעל, 


אלע ליעדער פון רחל דנל מחנה יהודא. 
ארץ ישראל פושקעס, | 


דער פריהקינג אָדער יגרל, 
דער רשע כעכט און לאַכט, 


ריא סנאָפּעס, 
דנל מחנה יהורא, 
דיא טײבעלאַף. 


אלע ליעדער פון , דיא אירישע וועלט.יי 


רועט, / ראָטאַנס, 


| אמת ויא איך בין א איר. 


אלע ליערער פון ,,חכמת שלמה". 


אשע רע טר טסות, 
אי 
סאָלא, 

=מת שלמת, 


ציון סאַרטש, 
האָם סוויט האָם, 
כטלחתטם, 


יודעל סעטיט. 


+=44..... פרייו 5 סענט. ----.2/. 


ליערער מאגאזין נומער 6. 


אלע ליעדער פון דעם ,,יודישען מאַרטירערײ. 


פריש, ן דועט, 


נור איין מייריל אין דער וויעלט פאַר מיר, 
איך ליעב דיך בעסער אַלס בעפאָר, 
אַלטע ליעבע, 

מאי אָלר ניו העמפּשאַיר האָם, 

סיידי מיין כליירי, 

האַלאָ מאַ בייבי, 


וָּ שנאָרער קװאַרטעט. 


ריא זיעבען מענער, 

איהר קרינט אַלץ וואס קומט אייך, 
דיא צװויי חבריטעס, 

דער פּאַנטאָפּעלמאַן, 

דזשאָסט װאָן נאָירל, 

טעלעגראַף מאַ בייבי, 


אלע ליעדער פון ,, כתר מלכות,י! 


דועט וידוי, 


דועט כפּרות. 


מיין. בַרודער ישראליק, | דער מלאף, | דיא אַלטע נשמה, | ריא נײע נשמת 


אט פרייו 5 סענט. =שט 


ליעדער מאגאוין נומער 9. 


אלע ליעדער פון , הרסהיי. 


אמת, ווען קומסטו אַרױף, ראָטאַנסע, 
טאַנצען אויפץ אייז, חמץ פערברענען, 


דער רוייפוס פראָצעס. 


אלע ליערער פון חכמת נשים 


ראס סיירעכע, 
טיין פיינעכע, 
װאַהרע ליעבע,. 
משכבי בלילות, 
אױף דיא פעלדער פון ויררזשיניא, 


דאס ציפערבלאָט, פון קאָפּעלטאן, 
קװאַרטעט, 


קאָמישעס דועט, 
לשנה הבאח בירושלים, 


טוטע ברירער. 


ליעדער פון דיא יורען אין מאראקקא. 


דער 8סוסי 


שוויס יורעלע, שווים. 


ליערער פו ,,ירעלעיי. 


רועט, סענער"זוייבער, 
בוני ציון, 

רער עווינער איר, 
ווייל איך ליעב ריך, 
איך וי און קען ניט, 
דער גרינער, 


חר נריא, 

ריא שטראסען פרוי, 
פּערלאנגט א מיירעל, 
דיא זיעבען באָרדערס; 
אָה, אָנקעל סעם, 
אָלל-רייט. 


--=25/, פּרייו 5 סענטי-----ב/, 
ליעדער מאנאזין נומער 8, 


אלץ ליעדער פון , בּית דור,! 


נא1י נעילת, | מענער, טענער, 


= בפ 


את אביךף, | דעט קוקורעקו. 


טערצעט מוזיקאַנטען. 
אלע ליעדער פון דיא שעהנץ מרים. 


וואס טויג מיר קינרערלאַך, | 
יום כפּור ביי אידען, 


א האַרבע שאלה (פון , פיינעלע*) 
ריא ליידי פון בראָדויי, 

דהי אָריענטאַל קח, 

דאס איבערינע פערשטעחט אליין, 


ער מתי, 


הערבסט מעלאָדיען, | 


יי 


דיא בעריהמטע 
דעקקאמאַציאָן 


| דאס פּעקעלע. 
דער ברונטם פון בילדונג. 


דעם דיכטעריס ליעבע, 

װאָן נאַיט איז דזשון, 

מיין פריהליננ 0 דיא ,נהעטאָ*), 

א קליין שטיקעל ערד דעקט אַלעס צו 
(פון ,דיא 400 יאָהר), 


ומפּני חטאגו, 
אני שלמרו, 


בלויא און נרויא, 

אביסעלע פון אויבעו, 

עקסקיוז מִי, האסט א טעות נעהאט, 
נאַציאָנאָל ליער, 

איך מיט מיין שעהנט מישפּחה, 

דער צװאַנציגסטער יאהרהונדערט, 


ינב פקריווןן 9 


װאַלטצער, 
קוואַרטעט שנאָרערס. 


צוֹ שפּעט, 

קום צו מיר, מיין קעניניז, 

דיא הילפע, דאס גליק פאַר דעם איד, 
דאס פּינטעלע יור, 

צו א גאָלדפאַדען, 

לעבט אָהן זאָרג. 


סענם... צ?+ 


ליערער מאנאזין נומער 10, 


אלע ליערער פון ,,דער נייער משיח.* 
ו 


ווען װעט שוין קומען ריא צייט, 
דער אדון שלאָפט, 

רער חכום 

על נהרות בבל, 


קריענעס נומער, 
זיענעס דועט, 
קאָמישעס רועט, 


ויא געפעלט אייך אַזאַ באָרדער, 
יח תן כלה באַזעטצענס' 


א בילד אין איין נאָלדענע פריים, 
ניט וואס דוא ביזט געווען, 

דאס דעפּעשעלע, 

יציאת מצרים, 

אין אַלט מאדריר, 


ציוניסטישע ליערער, 


אויף'ס וויעדערזעהן, 

פּאַק דיין טראָנק און נעה, 
דער קינרער מערדער, 

דער שניירער, 

דיא צווייא קרבנות. 


ריא חערצען שליסכען. 


ריא אונגליקליכע חיר צער וואס איז ער 
-+ פּרייז 5 סענט. += 


-+ פּרייז 5 סענט. --- 


: 6 


ליערער מאגאזין נומער 13. 
ליעדער מאגאזין נומער 11. ליעדער מאגאזין נומע 


געט 1 אללע ליעדער פון עיעקב און עשוי" 
אללע ליעדער פון ;בן הדור, אל אלהי חרוחות. | דאס תורה'לע. | דיא ברכח. 
תפלת נשם. דועט. לאז זיין מיט נליק. 7 מיט מזל און מיט גליק. אזא יאהר זאָל פיר זין, ליעבע און האָפּנונג. 
טערצעט. טיעף אין דרערד. א פּרינצעסין וויל איך זיין. אז מען ניט ניט יעקב'ן גיט מען עשו'ן. 
פאנטאזי ליער. דער הערינג. א קאָמישע טריאָ. זאת תתורה. | געהט און איבערציינט אייף. 


ר 
דאס בעטלער ליער. יצחק ריינגאָלדיס ליעדער. 
ליעדער פון פנבריאל,* 
' שבת מאטינעע. וואס אמעריקא גלייכט. 
ברוך הבא. ןׂ ציון. וׂ דער ודוי. : בעל טובה'ניק. מיין הֶערר פּראָלעטאַריער. 
יי דזשייק איך בעניידע דיך. מיין ליידי האטענטאט. 
האַילאָ סענטראַל. ענני מור. נור באַי דאַלי נריי, זאָלא לעבט. דזשאָסט ביקאָס שי מייד דעם נודנו אייז. 


סוויט סיקסטין. נור איין באָי, דיי ביי דיי. נאָט זעהט אלעס צו און שווייגט. דודי גװאַלד זיי ניט קיין יאָלר, 
צווייא זייטען. מיימי. דיא טרויעריגע האָכצײיט. דיא חולעריע. סיידי ביסט א ליידי. 


ליעדער פון דער ,מוזינקע.* י פּאָליטיק. נעה שנעלל אהיים. 


מיין רייזעל. | פון היילעניש קומט קיין | דאס שטיקעלע ברויט. האט איהר אמאל געהערט. פון א. גאָלדפּאַדען. 
מה טובו. גוטס ארויס. משיח'ס צייטען. 


פּרייו!ו 8 סענט. בייבי'ס פילאָזאָפּישע טרוימען. פון נ. זעליקאָװיטץ. 


נאטור'ס קאמערטאָן. פון ג. זעליקאָװיטץ. 


ליעדער מאגאזין נומער 152. פּרייו 8 סענט. 


אללע ליעדער פון דיא ,צווייא תנאים,? ליערער מאגאזין נומער 14. 


געשיכטע פון דיא 9 תנאים| איין איבערקערעניש. קליינע גנבים היינגט מען 
דיא תורה און דער איד. | צו זאגען איז א שאנד. און גרויסע באנדיטען אַללץ ליעדער פון ,, דער יורישער נלות, ** 


: יו זי : 
יי יי יט וט אי דער יודישער גלות. | וואס איך וויל, וויל מיין ווייב. 
א רבונו של עולם. ער איז שוין ניט קיין גרינער. - 
: קאָמישער טערצעט. 
מיין סחורה װאָלט טױינען װאָלט איך געווען א מיליאָנער. 
יעדען פּרייטאג צו נאכט. נאָ ועי בעק ענד סיט דאן. זיגמונד מאָגולעסקאָיס ליעדער. 
דיא היילינע שטאָדט ירושלים. ער אַבי ווער. : : 
ווע דוא ווארסט זעכצעהן יאהר. מוף, מוף, מוף. שלום עליכם. דער ברית. | פויגעלאך פליהען. 
ניט אַללעס איז גאָלד וואס שיינט. פּאַװאָליע ר' װאָליע. מאַן און ווייב. מאלי אה! מאלי! כשר און טריפה. 
ליעבע. ' יי פ 
5 ווען אלעס איז פערבייא. | אלע זיינען פּונקט וויא איך. ; צעהן מאל מחיי ה. 
אללע ליעדער פון ,דער גאָלדענער מדינה. 7 מאטעני. מיין אמנון. | אין א שטילע זומער נאַכט. 
לחיים גאָלדענע מרינה. ר' איציק. דער טעלעפאָן. שומרון וועה צו דיר. אוי דאס בינטעלע יאהר, 
איך ווייס ניט ויא אזויא. | פון דער היים א שמש. איך שווער דיר ביי רי בלומען 


פּרייו 9 סענט. 


דיא סאָכע אין זשאַרנאָן אונד העברעאיש פון א. צונזער. 


פּרייו 9 סענט. 
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אידישץ ביהנץ. 


== גרעסטע אירישע אױסנאַבּע אין אַמעריקאַ. +-= 


| צווייטער 
יע ערנסטע אַרטיקלען פון טהעאַטער-עקספּערטען, מהייל 
פהייל, : 


דראַמאַטורגען און קריטיקער, איבער רא 75 - {ענטהאַלטאַלע 
אַ זאַמלונג פון גאנגענהייט, גענענװואַרט און צוקונפט פון דעם טהעאַטער 
א = אירישען טהעאטער. אַללע טהעאַטער קופּלע- בי 
ערצעהלוננען טען, אַרבײטער- אוּן פאָלקס-ליעדער פון דיא פֿאָלקס- 


פון דיא לעצטע צוואנצינ יאָהר  ;‏ ערצעחלונגען און הומאָד } ליעדער און 
בעסטע אירי- 7 = רעקלאמאציאָגען 
שע שרייבער, } ריסטישע סקיצען װעגע: אירישען סהע6ט?ר *" | צװאַמעננע- 


רעראַקטירט { זיינע בעזוכער, שאַרפע װיטצען אוּן שעהנע ! שטעלט פון 


ׂ , יהורה 
:: עג אנעקדאָטען, צוּם בעלעהרען און אטוי 55 
יע ונא אַ בוך פּיר אַלע קלאַסען פון פאָלק. באָנען. 


הערױסגענעבּען צום 20 יעהרינען יובילעאום פון אידישען טהקאַטער. 


---שוייבער אונד פאָעטען: 
1) אברהם גאָלרפּאַרען. 3) וו. קייזער. 5 ט. זייפפערט, 
6 א. צונזער. 4 זקף גדול, 6 מאַקס אַווראמאויץ. 
3) אלכסנדר הארקאוױ. 5) חנן יעקב מיניקעס, א נ. ט. שייקעוויטש, 
4) א. מ. שארקאנסקי, 6) טער, ) סמכּטיון, 
9) ג. פייגענבוים. יאָהאן פּאלייא. 9 ערעלשטאם. 
0) ג. גאָרין. 8) י. קאצענעלענבּאָגען 0) פּראָפּ. זעליקאוויץ. 
: גאָרדין, 9 יאָזעף לאטיינער. 1) פילים קראַנץ. 
8) גץ"אל, 0) יצחק ריינגאָלד. 2) פּראָפּ. הורוויץ 
9) ד. ט. הערמאלין, 1 כ, מ. באבּאַר. : ותומר. 
0 ) ד. אפאטהעקער ל. שיינקער. 34) ראנינאוויץ. 
| {) הר. סיגעל. 23. ווינטשעווסקי 58) שמ"ר, 
) ת. יייסטאן. 4 ראָזענפעלר 6) התשר"פ 
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קאטאלאנ 


= ציפונד. פּרייזדקוראנט 


אונגליקליכץ אַמאַליע 

אוריאל אַקאָסטא 

איבער געלד און עהרע 

איד און גרעפין, 4 טהויף 

אידישע ביהנע, 1טע טהייל, טהעאַטער 
קריטיק 

אידישע ביהנע 2טע טהייל, טהעאטער 
ליעדער 

אידישע געשיכטע פון פּ. װיערניק 

אידישע קרבנות 

אידישער קאָנגרעס אין באַזעס 

איזאבעלע, קעניגין פון שפּאַניען 

אייזמעער 

אינדיאַנער פירסט 

אַלעקסאַנדער דער צווייטער 

אַמעריקאַנישע גליקען, 6 טהייף 

אַמעריקאַנישע הגדה 

אַשמדאי 

באראן און באראנעסע דעהירש, 

ביטערע נקבה + 

ביים טהיר פון גן - עדן 

בלאָנדער יונגער מאַנצוג 

בלוטיגע גרעפין 

בלוטיגער צלם 

בעטלער גרעפין 

בערויבט און פערלאָזין 

בערויבטער קבר 

ברוך שפּינאָזאַ 

גאָטטהײט 

גאָלד גרובען פון קאַליפאָרניע 

אַ גאַסט פון יענער וועלם 

גיפט מישערין 

גלות מאָסקווא 

געבילדעטער מערדער 

געהיימניספאָלע ירושה מיט טויז הערצען 

געהײימניספאָלער מאָרך 

געהיימער מאָרך 

געהיימע יודען 

געהיימער שלאָס 

געוועזענער ציגיינער אָדער גר צרס, 

פאָרטזעצונג צו דיא ציגיינער 

געזוכט אונד געפונען, 

גערויבטע קינר, 

געריהמטער טרעפער, 

געשיכטע פון אַטעריקא, 


גראספירסט קאָנסטאַנטין, 
גראף מאָנטאַ קריסטא, 
גראַף עסטערהאַזי, 
גראַף פּאטאצקי, 
גרויזאמער הערשער, 
גרעסטער דעטעקטיו, 
דאן קיכאט, פון אַ. האַרקאַװױ, 
דאקטאר און צױיבערער, 
דער דזשענטעלמאן, פארזעצונג צום 
פּרעזידענט און אַ פונק אירישקייט, 
דריי פּארשוינען, 
דרייפוס, פון יאָהאַן פּאַלײיא נויארק, 
הגדה פיר בארדער, 
הייראטה פון ד. מ. הערטאַלין, 
הימעל און וואסער, 
היפּנאָטיזמוס, 
המן'ס מפּלה, 
העלדען פון דער נאַכט, 
װאַשינגטאָן, (ערשטער פּרעזירענט אין 
אַמעריקאַ) 
וויכנע דװאָשע פאהרט אין אַמעריקאַ 
וויכנע דװאָשע פאהרט פון אַמעריקאַ 
וויכנע דװאָשע דיא שרכנ'טע 
ווילרע מענשען, 
אין ווילדען אפריקאַ, 
וויעדער אין דער היים, ?טע טהייל פון 
רייזע אין אונבעקאַנטע געגענרען;} 10. 
אַ וועלט אָהן טרעהרן, 8. 
וועלט באַנדיטען, 53. 
זילבערנע האָכצייט, 0. 
חאַדשי סטאַװראָס, 0. 
חכמת היד, 8 
חרם דרבנו גרשם, 0. 
טױז הערצין, *ט 6. 
טיראַן, 0' 
טיראַנישע מוטער, 1.8 
טיראַנישע רעפּובליפ, 0. 
טערקישער משית, 5. 
טרילבי, 0. 
יאַנקעל בױילע, 5. 
יאָקעם בעמבע, 8 
יורישע ציגיינערין אָדער דיא גערויבטע קינר, 
פאָרטזעצונג צו דיא ציגיינערין, 5 
יורקע שמערקעס פאָהרט נאָך אַטעריקאַ ש. * 
יורקע שמערקעס גליקען אין אַמעריקש 80. 


9 קאַטאַלאג אונד פּרייז-קוראַנט, 


=== 


לא אע יט 


יונגער שיפס-קאַפּיטאן, פטער טהייל, פון 
אין ווילדען אַפּריקא, 

ישוע הנוצרי, ד. מ. הערמאַלין, 

ישוע הנוצרי אָדער יוסף פּאנדרי, 

לא תרצח, פון פרענקעל, 1טער טהייל 

לא תרצחה א 6 2טער טחייל 

ליטווישער קעניג פון דיא שנאָרערס 

ליעבע פון ד. מ. הערטאַלין, 

ליעבע און מיליאָנען, 

. ליעבע און ראכע, 

ליעבע און רעליגיאָן, 

ליעדער אַלבום, 

לעצטער בלוט שטורץ, 

, מַאַדאַם באַבעטאַ, 

אַדאַם יצר הרע, 

אַריא מאַנדאַלענאַ 

;לת -הרייפוס, 

ויקים, פון בּ. גאָרין, 

זמד, 

זתרי פּאַריזן 

ישי בראשית, 

שפּאָלעאָן דער 1טערו 

מקמה פון אַ. ברמנן, 

נקמת פון אַ טאָכטער" 

נתן דער חכם, 

סאַפּהאָ פון אַלפאָנז דאָרע, 

סטעמפּעניו, פון שלום עליכם, 

סיבירישע אייזענכאַהן, 

ערעלשטאַטיס געריכטע, 

פאַוסט פון געטהע, 

פאָלקס קאַלענדאַר פון א האַרקאַװי/ 

פּאַסקאַרעלאַ, 

פארין גלויבען און פאר'ן פאַטערלאַנד, 

אָ פונק אידישקייט, פארזעצונג פון 
פּרעזידענט, 

פּיאָטאָר דער גרױסער, 

פליה מאַשין, 

פּלעונאַ, 

פּסח מאַנאַזין, 100 זיימען, 

פערווילדעטער פירסט, 

פּערלאָרענע שיף, 

פערקעהרטע וועלט טיט ריא נייע וועלט, 
8 טהייל, פאַרזעצונג צו איד און 
גרעפין און אַמעריקאַנישע גליקען, 

פּראַנצױזישע רעװאָלוציאָן, 

פרויען הענדלער, 

פרוכט פון זינר, 

פרייע ליעבע, 

פּרינצעסין צילייקא, 

פּרינץ אַלס דעטעקטי, 

פרעזידענט, 4 מהייל, 


פּרץ,ס טעשה'לאַך, 

פּתרון חלומות, 

צװאַנציג אידישע פאלקס ליעדער פון אליקו 
צונזער, 

צװאַנציגסטער יאהרתונדערט, 

צוױיא פּאָרלעך, 

ציגיינער, 4 טתייל, 

קאָלומבוט, 

קאַלט און װאַרעם, 4 טהייט, 

קאַמעליענדאַמע, פון דיומאָ, 

קאַרמען דעם טייװױלס טאָכטערו 

קיובאַ, 

קליינע מענשעלאַך, 

קלעאָפּאַטרע, 

קעטען און קראָנען, 

קראָנען און רעװאָלוציאָנען, 

ראָטהשילד'ס ביאָגראַפיע, 

ראָמאַנען אַלבום, 

רוסישע געהיימניסע, 

רוסישע קייזערין, 

רוסישע שפּיאָנען אין בולגאַריען 

ריעזען, 

אַ רייזע אין אונבעקאַנטע געגענדען, 

אַ רייזע ארום דער וועלט אין סכטעג, 

אַ רייזע אין הימעל, 

אַ רייזע צו זיד-פּאָל, 

רעגינע, 

רמבם'ס לעבענס בעשרייבונג, 

שאַילאָק, 


6 


| שװאַרצע דיאַמאנטען, 


שװאַרצע האַנד, 

שװאַרצע חכרה, 

שװאַרצע קונסט, 

שווינדלער, 

שטאָרט מסור, 

שטאַרקער פון אייזען, 

שטומער בעטלער, 
שטערנזעהער, 

שעהנע העלענאַ, 
שפּאַניש-אַמעריקאַנישער קריעג, 
אַ שפּאַציר אין גיהנום, 

אַ שפּיצעל פון אַ פּורים שפּיעלער, 
תחית המתים, פון נאָרדרױ, 


גראַף טאָלסטאָי'ס ביכער, 


אניוואַן איליטש'עס טויט, 
איװאַן דער נאַר, 

איך און מיין מאַןי 
אַננאַ קאַרענינאַ, 
טאָלסטאָײיכ ביאָגראַפיעו 
טיין ווירח, 
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